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^ JANER: 3 i dies. 

I div. ii« CAP D" ANT. 
i dis. s. Macari. 
•J diu. sia. Genoveva. 
4 dill. s. Tilo. 
6 dim. sla. Emiliana. 
ti diniec. t í Los REVS 

H FEHIÍEH : Í 8 rties. 

1 dil l . s. Ignasi. 
3 dim. IJ-ILICANDRI.FIIA 
3 diraec. s. Blay. 
4 dij. s. Rcmbert. 
5 div. sla. Agallia. 
6 dis. sla. Dorolea. 

7 dij. s. RaniondePilfii ILIUDS nova á les 8 y 4 m s . I t l . 
L iona nova 8 les 5 y Vi ms. T.1, 7 dm. s. Ricart. 
8 div. s. Teofil 1 8 dill. s. Joan de Mal,-., 
a dis. s. Julia. | 9 dim. sla. Apol-lonia 

10 diu. s. Nicanor. ||10 dimec. s. Guillem. 
11 dill. sla. Honorata. , Cendra . 
r¿ dim. s. Arcadi. nii dij. Los selserv.de M. 
<3 dimec. s. Gumersind. ¡12 div. sla. Eulària. 
14 dij. S. Hilari. « I c r e x e m i i l e s 5 , v 2 9 i n s . M . 
4l c rexent á les 9 y 'M ms. N. M3 elis. S. Benigne. 
15 div. s. Pau ermita. j | |4 diu. s. Valentí. 
Iti dis. s. Marcelo. jo dill. s Kausli. 
'7 din. Lod. n. de Jesús.; 16 dim. s. Honest. 
18 dil l . sla. Prisca. 
1í> dim. s. Canut. 
¿0 dimec. s. Fabiá. 
21 dij. sia. Agnès. 

¡17 dimec. s. Ròmul. 
18 dij. s. Simeó. 

|I9 div. s. Mansnet. 
20 dis. s. Nemesi. 

Lluna plena é la 1 y 50 ms. N . | l .hina plena A l e s B y 10 m s - M . 

22 div. sis. Anaslasi v Vic 
2:Í dis. s. Ildefons. 
24 dia. s. Timfüthen. 
26 dill. La c. des. Pau. 
¿6 dim. sla. I'aula. 
27 dimec. s. Joan Cbris. 
28 dij. s. Julia. 
2« div. s. F.ro de Sales. 
*t m i n r a n t ales 12 y 42 m s . D . 
30 dis. sta. Martina. 
31 diu. s. Pere Nolascb. 

21 din. s. Secundi. 
|-22 dill. s. Abili. 
Í 8 dim. S. Pere Damià. 
124 dimec. s. Malias. 
28 dij. s. Tarasi. 
20 div. N. S. Guadalupe. 
27 dis. s. Loandre. 
28 diu. sis. Rulin y Jusl. 
\ l ' .ninvant A l e - 10 M 
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V MARS: 31 dies. Ü V ABRIL: .!0 dies. 

2 

1 dill. s. Rosspnd. 
2 dim. s. Simplici. 
3 dimec. s. Medi. 
i dij. s. Casimir, 
o div. s. Geràssim. 
fi dis. s. Olaguer. 
7 diu. s. Thomás d'A. 

Lluna nova á l e - 8 y 29 ros. N . 

8 dil l . s. Joan de Deu. 
9 dim. s. Pacià. 

40 dimec. s. Meliton. 
11 dij. s. Constantí. 
12 div. s. Gregori. 
13 dis. s. Ramir. 
14 diu. sta. Florentina. 
41 c r e x e n t á l a l y 14 m s . T . 

15 dill. sta. Madrona. 
16 dim. s. Heriberl. 
17 dimec. s. Patrici. 
IS dij. s. Gabriel. 
19 div. s. Joseph. 
20 dis. s. Nicet. 
21 diu. s.Benet. ¡'rimar 
L l u n a pk-na a les 12 N . 

12 di l l . sta. Catherinií. 
23 dim. s. Victorià. 
24 dimec. s. Timolau. 
•2''> dij. L* ANUNCIACIÓ 
2fi div. s. Branli. 
27 dis. sta. Lidia. 
2.; diu. PASQUA FLORIDA. 
29 dill. s. Eusl·isi. 
30 dim. s. Joan Climarh. 
4i m i n v a n t á les 4 y 34 IMS, M . 
31 dimec. sia Balbina 

< F = = = = = = = 
I 1 dij. sta. ïheodorai 
! 2 div. s. F.c0 de Paula 
i 3 dis. s. B"' de Pab-rm. 

4 diu. s. [sidor. 
o dill. s. Vicens Ferrer. 
6 dim. s. Celestí. 

L l u n a nova á les 6 y 4D ras. M 

i 7 dimec. s. Epifani. 
; 8 dij. s. Albert. 

9 div. sl·i. Casilda. 
10 dis. s. Esequiel. 
11 diu. La Divina Pira. 
12 dil l . s. Víctor. 

| | l l c r e x e n l á les 9 y 42 ms. N . 

19 dim. s. Hermengild. • 
14 dimec. s. Telm. 
15 dij. sta. Anastasia. 
16 div. s. Toribi. 
17 dis. La B. Mariana. 
18 diu. Pti. des. Joseph 
,19 dil l . s. Hermògenes. 
¡20 dim. sta. Agnès. 
jLiuna plena à les 4 y 39 m». T . 

21 dimec. s. Anselm. 
22 dij. sts. Soter y Cayo. 
23 div. s. Jordi. 
24 dis. s. Fidel. 
25 diu. s. March. 
26 di i l . s. Marceli. 
27 dim. s. Pere Armi. 
28 dimec. s. Vidal. 

|4t m i n v à u á les 7 y 28 m s . T . 
29 dij. s. Pere Marlyr. 
30 div. sta. CatarinaiieS. 



— 1 — 

K MATX : 31 dies. S JUNY: 30 dies. 

I dis. s. Felip. 
i diu. s. Anastasi. 
3 dill. Sia. Creu . 
4 dim. sta. Mònica. 
5 dimec. s. Agustí. 
Lluna nova é les 3 T 12 ms. T . 
0 dij. í« LA ASCKSCIÓ. 
7 div. s. Estanislau. 
8 dis. La A. de s. Miq. 
9 dia. s. Gregori N . 

10 dill. s. Anlonin. 
11 dira. sis. Pons y Eudl 
• 2 dimec. s. Diumenge. 
4t c r e i e n t á Its "7 y 46 ms. M. 
13 dij . s. Pere Regalat. 
1 4 div. s. Bonifaci. 
I-1» dis. s. Isidro. 
16 diu. PASQDA DE P. 
17 dill. s. Pascual B. 
18 dim. s. Fèlix. 
19 dimec. s. Ivo adv. 
¿0 dij. s. Baudili. 
Lluna plena á les 8 y 59 ms. M. 

21 div. s. Secundi. 
22 dis. stes. Rila y Quit. 
23 diu. LA SANTÍSSIMA T 
24 dill. stes. Afra y Sus ] 
20 dira. s. Gregori. 
26 diraec. s. Felip Neri.' 
27 dij, CORPUS CHnisj 
2X div. s. Just. 
*• m i n v a n t á les 6 y 30 ms. M. 

29 dis. sta. Teodosi». 
30 diu. s. Ferran. 
31 dill. sta. Angela. 

1 dim. s. Fortunat. 
2 dimec. s. Erasrae. 
3 dij. sta. Clotilde. 

Lluna nova á les 10 y 30 m s . N . 

4 div. Lo s. Cor de J. 
| 5 dis. s. Sanxo. 

6 diu. s. Norbert. 
7 dill. s. Sabiniá. 
8 dim. s Salustiá. 
9 dimec. s. Felicia. 

10 dij. sta. Margarida. 
4t c rexent é las 8 y 4 ms. T . 
H div. s. Bernabé. 
12 dis. s. Onofre. 
13 diu. s. Antoni de P. 
14 dill. s. Basili. 
15 dim. s. Modest. 
16 dimec. s. Quirze. 
17 dij. s. Ismael. 
,18 div. s. March. 
Lluna plena á les 12 y 5 ms. N 

:19 dis. s. Gervasi. 
120 diu. s. Silveri. 
m dill. s. Pallan. Estiu. 
¡22 dim. s. Pauli. 
23 dimec. sta. Agripina. 
24 dij. Nt.de s. Joan B. 
2o div. s. Guillem. 
26 dis. sis. Joan y Pau. 
4 t m i n v a n t á les 2 y 48 ms. T . 
27 diu. s. Ladislau. 
28 dill. s. Lleó. 
29 dira.*S.PEHEyS. P. 
30 dimec. C. de s. Pan. 

http://Nt.de
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rC JULIOL: 31 dies. IIQ AGOST: 31 dies. 

1 dij. sta. Leonor. 
2 div. La Visitació. 
3 dis. s. Trifon. 

L l u n a nova a les 5 y 34 in . M 

4 diu. s. Laurean, 
o dill. s. M. dels Sants. 
6 dim. s. Isaias. 
7 dimec. sts. Fermi y 0. 
8 dij. sla. Isabel. 
9 div. s. Zenon. 

10 dis. s. Cbrislòfol. 
4t c rexent a les 10 y 49 ins. M 

11 diu. s. Abundi. 
12 dill. s. Fèlix. 
13 dim. s. Anaclel. 
14 dimec. s. Donaven". 
13 dij. s. Enricb 
16 div.M.deD.delCarm 
17 hs s. Aleix. 
18 diu. s. Frederich. 
L l u n a plena á la 1 y 36 ms. T . 

19 dill. s. Vicens de P. 
20 dim. s. Elias. 
21 dimec. sta. Práxedes. 
22 dij. sla. M. Magd"". 
23 div. s. Libori. 
24 dis. sla. Cristina. 
25 diu. S. JAUHK. 
4t m i n v a n t á les 8 y 48 ms. N . 

26 dill. sta. Agoa. 
, 27 dim. stes. Juliana y S. 

28 dimec. s. Nassari. 

1 diu. sles. Fè E. y C. 
Lluna un T & la 1 y 36 ms. T . 

2 dil l . M. dels Ang. 
3 dim. í , del c. des. E. 
4 dimec. s. Dium. de G 
5 dij. La M. de les N . 
6 div. sis. Just y Past. 
7 dis." sts. Gaetay Alb. 
8 diu. s. Ciriach. 
9 dil l . s. Roman. 
U crexen t A les 3 y c9 m s M. 

10 dim. s. Llorens. 
11 dimec. stu. Filomena. 
'12 dij. sla. Clara. 
,13 div. s. Hipòlit. 
14 dis. s. Eusebi. 
15 diu. LA ASSDHCIÓ. 
16 di l l . s. Roch. 
17 dim. s. Lliberal. 
Lluna -ilena A l a 1 y 43 ms. l i . 

¡18 dimec. sta. Elena. 
19 dij . sUs. Magí y Man" 
20 div. s. Dernat. 
31 dis. sia. Joana Franc. 
'22 diu. s. Joaquim. 
23 di l l . s. Felip. B. 
24 dim. s. Rarlomea. 
4t m i n v a n t á la 1 y 4*7 ms. M . 
ífi dimec. si. Lluis, rey. 
26 dij . s. Ceferi. 
27 div. s. Joseph de C. 
28 dis. s. Agustí. 
29 diu. sla. Sabina. 29 dij. slest Martay BeaC go JÍI, ^ ROSA 

OU d l V . S. Abdon y 8. S. IL luna n o v a A les U y 60m-.N. 
31 dis. s. Ignasi de L . 1131 dim. s. Ramon Nonat 
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^ S E T E M H K E : 30 dies. n|r OCTIJIiHE: 31 dies. 

I dimec. st. Gil. 
i dij. s. Aniolin. 
3 div. s. Siineon. E. 

i dis. sles Càndida y R. 
i» diu. sia. Obdulia, 
tí dil l . s. Fausl. 
7 dim. sia. Regina. 

ii c r exen t à I t s 9 y 47 ms. N . 

8 dimec. * N. deM. S. 
!• dij. s. Gorgoni. 

10 div. Ma. Pulquería. 
11 dis. s. Jascinto. 
12 diu. Lo d..l?N.deM. 
l-t dill. s. Eulogi. 
1í dim. s. General. 
45 dimec. s. Nicomedes. 
Lluna plena à les 12 y 5! ms. D . 

Ifi dij . s. Cipria: 
17 div. s. Pnre Arbuús. 
IS dis. s. Ferreol. 
<9 diu. Dolors de M. 
íu dil l . s. EóStaqai. 
21 dim. s. Matheu. 
22 dimec. s. Maurici. 
4l i n i n v a n l o les T > 9 ms. M . 

23 dij. sta. Tecla. Tard. 
2í div. M. ÜE D. DE M. 
2 > dis. sta Maria de C 
26 diu. s. Cebrià. 
27 dil l . sts Cosme y D. 
38 dim. s. Wencesjau. 
29 dimec. D. de s. Miq. 

U u n a nova ó la 1 y 4 ms. T . 

3" dij. s. Geroni. 

I div. ». Remigi. 
i 2 dis. Los sis. Àngels. 

3 diu. M. de D. del Ros. 
4 dill. 1. Francesch. 
5 dim. s. Plácit. 

i 6 dimec. si Bruno. 
7 dij . s. August. 

4 l c r e i e n t à les 4 y 14 ms. T . 
8 div. sia. Brígida. 
9 dis. s. Dionís. 

10 diu. M. de D. del Rem. 
11 dill. s. Nicasí. 
12 dim. M. de D. del Pil 
13 dimec. s. Eduart. 
14 dij. s. Calisl. 
U u n a plena è les 11 y 23 ms. N. 

|1o div. sta. Theresa. 
116 dis. s. Galo. 
17 diu. sta, Kduvígis 
18 dill. s. Lluch. 
19 dim. s. Pere d' A. 
20 dimec. sia. Irene. 
21 dij . sia. Úrsula. . 
4t m i n v a n t 4 les 2 y 22 m . T . 

22 div. sta. Maria S. 
23 dis. s. Pere P. 

||24 diu. s. Rafel arc. 
25 dill. s. Crespi. 
|26 dim. s. Llucià. 
|27 dimec. sles. Sab. yC. 
28 dij. sf. Sim. y Jud 

I 29 div. s. Narci*. 
| | U u n a nova i les 5 y 22 ms. " . 

30 dis. s. Claudi. 
31 diu. s. Quinti. 
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fr- NOVEMBRE: 30 dies. % DESEMBRE:31 dies. 

! dill. * TOTS SAWS. 
i dini. Lo di.i dels M. 
•'! dimec s. Armengol, 
i dij. s. Carles B. 
0 div. s. Zacarías. 
6 dis. s. Sever 

4t c rexen t á les 10 y I ras. M . 

7 diu. s. Florenci. 
s dill. Los 4 s. M. C. 
9 dim. s. Teodor. 

10 dimec. s. Andreu. 
M dij. s. Mena. 
1 i div. s. Mimi. 
13 dis. s EstanisUn. 
L l u n a plena a les 9 v 38 ms. M 

11 diu. Lo P. de Ñ. S. 
15 dill. s. Eugeni 
16 dim. s. Eludi. 
17 dimec. sta Gertrudis. 
(8 dij. s. Màcsini. 
19 div. sia Isabel Et 

' 4t m i n v a n t à 1*8 U y 46 ms. N. 

20 dis. s. Fèlix de V . 
21 dia. La Presenlació. 
22 dill. sta. Cecilio. 
23 dim. s. Climent 
2 i dimec. s. Juan deiaC. 
2 > dij. sta. Calherina. 
2<5 div. s. Cooral. 
27 dis. s. Primiliu, 
L l u n a nova a l i s U y 53 ms. N 

28 diu. s. Gregori. 
29 dill. s. Sadurní. 
30 dim. s. Andreu ap. 

1 dimec. s. Eloy. 
2 dij. sta. Paulina. 
3 div. s. Francisco X. 
4 dis. sta. Bàrbara. 
5 diu. s. Sabas. 
6 dil l . s. Nicolau. 

41 c r e x o n t 6 les 2 y 5 ma . M. 

7 dim. s. Ambròs. 
8 dimec. "i» LA Puriss. 
9 dij. sta. Leocadia. 

!0 div. Ñ. S. de Loreto. 
11 dis. s. Damas. 
12 diu. s. Sinesi. 
L'una plena é les T y 54 ms. N . 

13 dil l . sta. Llúcia. 
I i dim. s. Nicasi. 
15 dimec. s. Eusebi. 
16 di j . sia. Adelaida. 
¡17 div. s. Llàtzer. 
18 dis. M. de D. deia E. 
19 diu. s. Nemesi. 
41. m i n v a n t à les 3 y 4 m s . T . 

•>'< dill.s.DíumengedeS. 
Jl dim. s. Thomás. 
198 dimec. s. Zenon ¡ver 
23 dij, sta. Victoria. 
24 div. s. Delfi. 
58 dis. * NADAL. 
26 diu. s. Esteve. 

> 27 dill. s. Joan ap. 
IL'.una nova é lesT y 13 ms. N . 
| 28 dim. Los Ignoscents. 
29 dimec. s. Thomás C. 
;30 dij, T. de s. Jaume. 
|31 div. s. Silvestre. 
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A N O S T R E S L E C T O R S 
Quan 1' entussiasta col-Icrcionador del Calendari 

Català pos:í enguany á sos colaboradora la rondici.' 
i'spress» de publicarhi 'Is treballs ab'nna dflermina-
da ortografia (molt diferent deia que tenim nosaltres 
per veritablement catalana,) nos vingué dcsscguida \ i 
idea de In present publicació, comensanl desJ' .iqnell 
moment á treballar pera duria ¡i terme. Lo nostre 
nbjecle es ben senzill y clar : los escriptors que no's 
i itnformassen ab la ortografia adoptada pel Calenda 
ri, ijuedavan escluhils d' agaellà publicació, y, pc-
a aplegarlos, los 'ni obrirem un nou camp en les 
planos del ANUAIM, y pera fer veure al mateix temps 
ib nostra col·lecció que no son tan pochs com se 
vol suposar, los parlidaris do la ortografia per nos
altres adoptada. 

J a sabem que se 'ns dirá no tenen les qüestions 
ortográAinés. art per ara, tanta importancia com 
per alguns se 'Is ba volgut donar y qu' altres motius 
i ' estudi, y fins y tot de dissensions, deurian cridar 
^ib^feferencia I' atenció dels catalanistes; nosaltres 
pensam axis mateix, y en prova, que may fins ara 
bem contestat ni pensam contestar als improperis 
que bruscament y ab mal to 'ns ban sigut dirigits, y 
que més bem cregut inspirats en ressentiments per-
-onals y altres misèries que en les altes mires que 
deurian guiar à tots los qui treballan ò aparentan 
(rehallar en favor del nostre renaxement. Mas, ab 
'ot y creurho axis, com una de les qüestions orto
gràfiques que més ha dividit als nostres escriptors es 
la de la desinencia en ea dels plurals femenins, for-



- 12 — 
ma que creyem nosaltres veramenl catalana y pot
ser la que dona més carácter á la nostra llengua, y 
essent esta forma (tal volta per axò mateix ) la més 
combatuda, y ja avuy rebujada del tot pel citat Ca
lendari que li ba tancat ses planes; bem fet esl 
AKCARI hont, respectant totes les altres diferencies 
ortogràfiques, hem estès als poquissims treballs aple
gats que no '1 seguian, autorisats per llurs autors, 1 
us constant en nostra llengua de la terminació es en 
los plurals femenins, unificant axis llur ortografia en 
lo punt per nosaltres més important. Mes, conste 
sempre, com ja 's desprèn de les ratlles anteriors, 
que nosaltres no venim á portar divisions, sinó á 
aplegar en una publicació als qui d' una altra han 
estat esclubits. Nosaltres voldriam una vertadera 
unió entre "Is catalanistes, prescindint de la diferent 
opinió de cada bú, y anant tols á la una y barrejab-
cap al objecte del nostre ronaxement. Mes ja que no 
es axis, sinó que, molt al revds, los amichs se'ns tor
nan contraris y se 'ns tancan portes que se 'As ba-
vian obert fratei nalment fins ara. nosaltres aplegam 
als amidis rebujats y obrim una altra porla. més 
pera unir les nostres forses y mostrar quines s o n ó t e 
pera combatre als qui, ahir amidis, nos abrassavan. 

Ja hem esplicat lo motiu y I ' objecte de la publi
cació d'est ANUARI. Ara sols nos falta fer constar 
nostre agrabiment als distingits escriptors catalans, 
mallorquins y valencians qu" ban respost à nostra 
invitació, entre "Is quals hi h:i novells conreadors de 
la nostra literatura que tenim la satisfacció y 1' er-
gull do presentar per primera vegada alsqui veuben 
ab pler com va I" arbre de la renaxensa catalana 
trayont nous broU á cada dia. 
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R E V I S T A D E L ANY 

Al llensar nnn miradn á 1' any que 'ns dexa por á 
>empre ab I ' inlenl d' espigolar, per dirho axis, los 
bons recorts que tinga per nosaltres, entre tants de 
iristissims com ne dexa per tothora ; tenim en veri-
lat per maravella qu' en temps cora lo present en que 
la forta sopbatuda del i spantós terratrèmol que tol 
ho cruix y esfondra s' aguante ferm sense qu' bna 
i>erdut ni un sol cimal ni la más prima branca , I ' 
'irbre ufanos de la literatura catalana. Tenim per 
maravella qu' en un temps en que la guerra per tot 
arreu fa correrà torrentalslasanch do germans nos
tres y converteix en claperots de runes les viles y 
masies, secant, perquè tol rauyra. ab lo sol baf desa 
alenada d' infern 1' agradosa verdasca de tola I ' en
contrada, trobem ençà y enllà algunes floretes agra
doses que , com d' amagat y casi per miracle, ban 
granat y florit entre 'Is esbarzers y hei bàm que tol 
ho tapa. 

lTn hora s' alegra de trobar eix grapadet de perles 
escampades entre ' I fanch de nostres discòrdies y 
misèries, cora s' alegra ' I mariner al veure entre la 
fosca un rcdol d" estels que lluhen y tremolan; y s' 
afanya á arreplegaries per oferiries à cap d' any á 
nostra mare patria que , entre tantes dolors, no es
perava de segur alegria com aquesta. 

Hèus ací '1 íruyt de tot un any d' estudis y treballs: 
hèus aci. d' en una en una anomenades, les flors de 
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la loya qu" en penyora (f amor ÓferiÉ ff un anv á 
1 altrei noslra palria. 

A més de la Uiblioleca Calalanu de les mus pi tu 
cipals y eletes obres en nostra llengua matenni 
escrites axi en est Principat com en los anttchs re-
ahites de Mallorca y Valencia que ja fa temps si 
publica en esta ciutat sois direcció del mestre en Gay 
Saber en Marian Aguiló, y del Cançoner delesobre 
les mes diculgadcs en nostra llenf/ua materno du 
ranl los segles A'IV, XV e XVI, que fent un gran 
>ervey á les lletres catalanes va publicant un de nos 
i i i » primers poetes , ban exit á llum les següent 
obres : Vialge á Oriení-Lo barret Blancli- Visitas. 
un volúm en prosa d' en Frederieh Soler; Los Co-
inedianls del segon pis, novela d' en Joaquim R ieri> 
y Bertran, y Cansons del Temps, del mateix; Bio-
grúfiá d' en Serafí Pitarra, d'autor anònim; Can 
smts de la Terra, (quart volúm) y segona edició del 
segon de les mati'xcs , per lo mestre en Gay Saber 
en Francesch Peiay Briz; Jochs de la Infancia, pe' 
en Francisco Maspons ; >alabrugas, poesies de na 
Maria de Bell-llocb; Flors de Mallorca, recull de 
poesies dels més coneguts poetes mallorquins colec-
i ionades y publicades per lo mestre en Gay Saber 
en Geroni Rosselló; Poesías Catalanas , un volúm 
per lo mestre en Gay Saber en Víctor Balaguer; 
CerUímens literaris de la Misteriosa, composición!-
premfadM en lo del ang 1S74, un volúm al» poesies 
delsSrs. Verdaguer Pbre.^'bacb, Matheu. Pirozzini. 
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y una comedia en un acte de aquest últim ; Juchs 
Fiarais de Barcelona , volum corresponent á 1 
any 1873; Lo Ferrer de Tall. drama d' en Frede-
rich Soler; Calendari del Pagès, Calendari Català 
col·leccionat y publicat per lo ja citat Sr. Briz; .4ny 
A'ow, almanacb ab caricatures; Cartas familiars 
sobre un assumpto important per en Gáyela Vidal 
y Valenciano; Lo Rat-Penat, calendari liemos! col-
leccionat y publicat per un Constantí Llombart; y per 
últim lo volúm dels/oc//s Florals de la llengua ca
talana, any XV¡ de llur restauració que á més de 
totes les poesies premiades en lo últim certamen, 
conté ' I discurs del Sr. President n' Albert de Quin
tana, la memoria del Sr. Secretari en Joan Sarda y 

I discurs de gràcies que pronuncià ' I mantenedor «n 
Pere Nanol-Renart. 

La festa dels Jochs Floráis de la llengua catalana 
se celebra enguany, ab 1' esplendor y lluhiment de 
costum, en la Gran Sala de la Llotja de esla ciutat. 
No 'ns delindrèm en descriure d' una en una les 
cerimònies de la festa anyal de les lletres catalanes: 
tothom les sab, y ningti ignora que allá s aplega cada 
any lo bò y millor de nostres dames, lo més triat de 
nostres hòmens de lletres y lo més enlussiasta del jo
vent d' aquesta terra , desitjosos tots d ' escoltar los 
cants dels poetes llorejats y saludarlos ab forts pica
ments de mans al rebre de la Reyna de la festa la 
joya que ab llur bon trovar han conquerida. Per 
ésser breus, no farèm més que apuntar los títols de les 
composicions premiades ab lo nom del autor de qui>-
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runa d' elles: RNÍILANTIXA, 1."Premi: ¡ViscaAra
g ó ! d' en Ramon Picó y Campamar (de Mallorca): 
i.a" Premi: Partiria de C. D. M. ; 3." Preqji: Can
çó de Gesta, d' en Matheu Obrador y Bennassar(dc 
Mallorca). VIOLA. 1 . " Premi: Sant Franccsch s' hi 
moria de mossèn Jascinto Verdaguer Pbre; 2.on 
Premi: La Primera Llàgrima d' en Miquel Coslay 
Llobera (de Mallorca); 3.crPremi: Esglay d'en Ani-
cet de Pagès de Puig. FLOR NATURAL . 1 P r e m i ; 
Lo Combat de Cadaqués d' en Francesch Ubach y 
Vinyeta; 2.on Premi: 4 una morta, d'en Francesch 
Matheu y Fornells ; 3.er Premi: L a Mala Muller d' 
un Felip Pirozzini y Martí. Premis estraordinaris: 
COPA DF PLATA OFERTA PER LO CoissisTORi:>liSe¡7Íe 
d' en I . Reventós ; PLOMA BE PLATA OFERTA PER LA 
EXMA. DIPIÍTACIÓ PROVINCIAL DE GERONA: Indepen
dencia! d' en I . Reventós. PLOMA DE PLATA T OR O-

FBRTA PER LA SOCIETAT «LAJOVE CATALUNYA » 1 
'Juadros de historia catalana (segle X V I l l . ) de n' 
Antoni Aulestia y Pijoan. 

Poca cosa nos ha of^rt en tot l'any <874 lo Teatre 
Català: si escepluam Lo Ferrer de Tall d' en F. So
ler y 1' Agrahiment à' en J. Riera, produccions 
estrenades ab bon èezil, tol lo demés s' ha reduhitá 
repetir fins á la sacietat obres estrenades anys enrera, 
conegudes de tothom y casi totes elles d' un mateix 
autor. Sobre axó , sols manifestarem 1' estranyesa 
'|ue 'ns causa ' I veure que molts catalanistes (preci
sament los que mésbravejan de esserho) estigau em-
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penyatsen veure decadència alláahont no hi bamés 
que bona sava y vida sanitosa, y no la vejan allá 
aboni es ben clara y manifesta. Ja més valdria, en 
veritat, que enlloch de perdre '1 temps cercant un
güents y cordials pel qui G. A. D. està bò y sa, allar
gassen les mans á n' al Tealre Català que caygut dins 
I encallador está que no 's pot moure. Si, com nas 
ha assegurat qui pol saberho, dona 1' any vinentires 
funcions per setmana '1 Teatre Català, podrá ab axò 
lal volta reanimarse, fentnos conexer noves produc-
'•ions més sovint que no ho ha fet fins ara. 

A 1' endemà de la festa dels Jochs Florals, la Jove 
Catalunya celebrà la vetllada de costum en honor 
dels poetes premiats en dit certamen. Dins I ' histó
rica Sala de Cent, ab escullida concurrencia desen-
yores y senyoretes, entre les quals hi vejerem nostres 
primeres poetisses, alguns de nostres mestres y lo 
més triat dels jóvens aymadors de nostra llengua, 
fomensa la sessió ab un discurs que pronuncià ' I 
"resident de la Societat En Pere Nanot-Renart, se-
gnint després la lectura de les poesies premiades y 
altres de diferents autors, essent totes elles aplaudi
des per 1* escullit y numerós auditori que omplia de 

Igom á gom i ' espayos» sala del antich Consoli. Ja 
l'bans de aquesta, havia celebrat la Jove Catalunya 
Idues vetllades du les que es just femé memoria: la 
hessió inaugural y la consagrada à la memoria del 
Compositor y poeta en J. A. Clavé: en estrem con-
|corregudes foren una y altra com també la que no 

2 
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fa gayre celebrà en honor del jóvens premiats en lo 
certámen de la Asociación Literaria de Gerona. 
Tant com aquestes ho serà seguramentia que, segons 
hem vist anunciat « n los periòdichs d'esta capital, ha 
resolt consagrar a la memoria del malaguanyatpin-
lor en Marian Fortuny, mort á Roma. 

» 

La Renaxejum , revista catalana de literatura, 
ciencias y arts, ha comensat V any V. de sa publi
cació dexantla forma ab que quatre anys enreraco-
mensá á publicarse per la de follet ó pròpiament 
parlant de revista, forma més elegant, còmoda y 
manuable que la que abans tenia. En son primer nu-
mero-lo d' Octubre-publica diferents treballs en 
prosa dels senyors Milá y Fontanals (Manel), Ange
lón, Puiggnri. Vidal (Gayeta) y Fita: una escena en 
vers d' un drama inèdit del Sr. Calvet, una poesia 
del Sr. Briz y coinensá ' I folletí ab lo primer full d' 
una novela d' en Frederich Soler titolada L' any 
Trenta cinch. 

A més de L a Renaxensa's publican en esta ciutat 
quatre b cinch setmanaris , ilguns d' ells politichs. 
satirichs quasi tols, redactats en català. 

A Palma de Mallorca continua publicantse L a Re-
cista Balear, que encaro que bilingüe , s' ocupa ab 
preferencia de la literatura catalana, essent notables 
los treballs qu en prosa y vers publica oscrits en nos 
tra llengua materna. 
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En lo certamen celebrat enguany per I ' Acade

mia Bibliográfieo-Mariana de la ciutat de Lleyda 
ha sigut premiada ab un primer premi una poesia 
catalana de la coneguda poetissa mallorquina na Vic
toria Penya d'Amer, y ab los accèssits, dues poesies, 
també escrites en nostra llengua, de la senyoreta na 
Emilia Palau González de Quijano la una y I ' altra 
d' en Pau Bertran y Bros. En lo celebrat ara últi
mament per la Asoccacion Literariaáe Gerona han 
sigut premiades també diverses composicions cata
lanes dels Sr< Riera, Ubach, Mathcu, Reventós y 
Vinardell. 

Menties encara, desde Madrit estant, mira Caste-
11.1 de reüll y ab cert ayre de menyspreu lo Rena-
xement de Catalunya , les nacions estrangeres que 
(g. a D. ) han arribat a entendre que Castella es 
Castella y no es Espanya, s' afanyan á estudiar la 
nostra llengua; traduhexen y comentin nostres clás-
sichs ; llegexen nostres obres sense cuydarse de si 
portan lo «V." B.0» dels sabis acadèmichs de la cort 
y en los tornetxs poètichs que celebran, cap alt po
den entrarbi 'ls trovadors de Catalunya, Mallorca y 
Valencia sense necessitatde patent castellana de cap 
mena. 

De les revistes estrangeres, la que més s' ocupa 
de nostre renaxement es sens dispula la Revue den 
langues romanes de Montpeller, publicació nolabi-
lissima pels articles doctrinals que tot sovint estampa 
en ses columnes, pels documents antichsque ab gran 
esment reproduheix y anota, per les poesies catalanes 
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<|ue lot sovint inserta y per I ' arert ab que tracta 
moltes d« les qüestions etimològiques y ortogràfiques 
Je les llengües romanes. 

A Alamanya y Anglaterra s' ha publicat nofagay-
re ab s» traducció respectiva y notes de variants lo 
Libre de les Bèsties que forma part de 1' obra tito-
lada Libre de Marnvelles. una de les més alabades 
del famós Kamun Lull y que segons tenim entès 
publicará ben aviat la Biblioteca Catalana que d i r i 
geix lo Sr. Aguiló. 

Loquintaniversari secular de in mort de Petrarca 
ha sigut no fa gayre celebrat ab festes sumptuoses 
pels poetes provençals aplegats á la ciutat d'Avinyó: 
fou una d' elles un certamen poètich al que hi foren 
invitats los poetes de totes les nacions llatines, gua-
nyanthi un jove català lo premi d'una espiga de plata 
ab un pomet de margaridoyes, oferta d" en Mistral 
y en Roumanille : axo fou causa de que ' I corres
ponsal de la Ilustración Española y Americana. 
escriptor castellà qual nom no recordem . donas als 
catalans y á Catalunya una enhorabona d'insults y 
d'improperis En cambi, la Biblioteca de la ciu
tat de Marsella ha destinat una sala aposta per obres 
catalanes; la ciutat de Montpeller funda una cátedra 
de ¿lengua provençal-catalana: la Societat per l' 
estudi de les llengües romanes obra an concurs per 
I ' any 1875 essenthi cridada la llengua catalana, y 
apareix al Nort d' Amèrica un periòdich cafelé tito-
lat La l.himanera de .Vona Ynrk. 
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t 
Cada any al oferir à nostra patria les millors flors 

del verger que fa setze anys regam ab i ' amor de 
nostres cors, la troba m plorosa y endulada per la mort 
d' algun de sos Glls més estimats: cada any després 
de posar en ses mans lesxorones y garlandes que 
per ella havem texides, ab cor adolorit y 'is ulls lla 
grimejant hem de dexar també damunt la tomba dels 
germans qu' han mort una trista corona de xiprer. 

Quatre son los qu* en l'any present ban desplegat 
ses ales d' ángel per enlayrarse à més serenes re
gions, fugint d' aquesta vall de llàgrimes abont hem 
romàs nosaltres per plorarlos. 

En Guillem Forteza, lo conegut prosista castellà, 
I ' autor del Juicio Critico de las obras de D. Anto
nio de Campmany y de Idontpalau (memoria pre
miada per 1' Academia de Bones Lletres de Barce
lona), de les poesies Lo que diu la oraneta y L'orfa-
net Saboyart premiades en los Jochs Florals, y al 
tres treballs notabilissims en llengua castellana, qual 
mon á Palma de Mallorca, sa patria, 'ns feren á sa
ber los diaris de Cap d' any. 

Efa Joséph A. Clavé, lo popular poeta y compositor, 
I ' inspirat autor dels cborsia nineta debutis blau-:, 
Los Nets dels almogàvers. Los Pescadors, Lo Som
ni de una verge y altres mollissims qu hem sentit 
tantes vegades en les fresques matinades de l'estiu 
en lus Jardins d' Euterpe, mori en esla ciutat en lo 
dia 24 de Febrer. 
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En Pere N . Vives, lo decá del Col-legi d'advocats 

de Barcelona, lo sabi comentador deis Usatjes de 
Catalunya y entussiasla defensor del Dret Català, 
mori també en esta ciutat lo dia 43 de Novembre. 

En Marian Fortuny, V autor de La Vicaria y al
tres tants famosos quadros al o1if-«|yguades y aygua-
forts, lo jove pintor admirat de tots los pintors d' 
Europa , ha mort ¡i Roma lo dia 21 de Novembre, a 
I'etat de -35.anys. 

Que Deu Nostre Senyor los tinga a tols en sa sania 
gloria, y que allá pugaiu vèurels nosaltres com I ' 
hora sia. 



Caries Bonaventura Aribau. 
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CARLES BONAVENTURA ARIBAD 

A mitjant mes d' Agqst fle 1' any 1833 un periò-
dich d' esta capital. conformanise ab la costum, 
avuy ja un xich pass3da de moda, mes allavors co
muna a tola la prompsa periòdica, de publicar poe
sies, inserta en ses pàgines una oda en llengua cata
lana escrita (jue portava per títol A la Patria y per 
firma lo nom que serveix d' epígrafe á les presents 
ratlles. Apesar dels arontexements politichs que 
allavors — com ara ¡ay!—distreyan y preocupavan 
I' atenció del púbiich barceloní, apesar de la poca 
importancia que, relativament parlant, han tenguda 
sempre en la comercial y positivista Barcelona les 
obres d' amena literatura, apesar d' estar escrita 
aquella á que "ns referim en una llengua, menys
preada cora a forma literaria per los matexos que á 
tot hora la parlavan, apesar d' estes circunstancies 
y d' altres que farian de mal recordar. I ' oda À la 
Patria fou llegida de tothom y ben aviat popular 
no sols en Barcelona, sino en tota Catalunya. L' ar
monía de sos versos, sos gegantins pensaments, los 
patriòtichs sentiments que de ses estrofes brollen, la 
propietat de son enèrgíeh llenguatje: hèuse aquí lo 
que tol seguit comprengueren y admiraren en ella 
la generalitat de sos lectors; mas los crítichs, los l i 
terats, tots los qui formen lo petit círcol de persones 
enteses, no sols admiraren I ' oda .4 la Patria sino 
qu" al rellegiria restaren com confosos y sorpresos ; 
y, lo qu' es més estrany, estos sentiments no 'Is 
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motivava la bondat, per dirho axis, eslrínseca de la 
composició, ab tol y ser moll gran, puix la fama 
justa de que son autor gosava en Barcelona indi
cava que prou provats tenia sos mèrits literaris. En 
efecte, Carles Bonaventura Aribau era contempo
rani y èmul d' aquell aplech de literats y poetes — 
en Cabanyes, en López Soler, en Bergnes, en Be-
nart, — qui, al començar del segle, llençaren ses 
obres als quatre venls de la publicitat, essent pre
cursors d' una època més esplendorosa perá nostres 
lletres y anuneianlla com los primers rebrots de les 
flors anuncian cada any la venguda de la primavera. 
Tothom sabia qu' apesar de viure n' Aribau dedicat 
al comers desde molt jove conreava les lletres, 
agermanant Mercuri ab Apolo, com diria un clàs-
sich de 1' any 10 ; tothom recordava qu' en 1817 l ' 
autor de A la Patria havia donal a 1' estampa un 
tomet de poesies castellanes y un poema filosòfich 
moral sobre l'eczistencia de Deu; qu'en 1823 havia 
fundat, junt ab en López Soler—el tondre Lopecio 
quals poesies feren les delícies de nostres mares— 
y ab los emigrats italians Cook Monleggia y Galli, 
la revista E l Europeo, aboni, enlre altres Irevalls d' 
importancia, hi tenia escrits un notabilissim estudi 
sobre 1' educació moral y unes consideracionssobre 
í' esíaí de les ciències en l' Etat-Mitjana; tothom, 
per últim, estava segur de que encara qu'en1826 n" 
Aribau hagués trasladada sa residencia a Madril per 
á encarregnrse de dirigir los negocis del banquer 
català D. Gaspar de Bemisa, no oblidava ni á Ca
talunya, ni á ses primeres amors literàries. No era 
donchs estrany que 1' autor de lants irevalls apre-
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ciables, qui de més á més s' asseya eotre 'Is poetes 
de nostra venerable Academia de Bones Lletres, 
escrigués una inspirada poesia. 

Mes 1' oda A la Patria no era sols una oda; era, 
ademés, un programa literari y, en cert sentit, po-
h'tich; era, en aquest segle, la primera invocació 
dirigida als recorts gloriosos de Catalunya; era la 
primera demostració pràctica de que vivian encara, 
encarnats 1' un en \' altre, la llengua y lo caràcter 
de la terra catalana; per açò, fou tan gran I ' efecte 
que produhí aquella oda; per açò no tenguereu prou 
boca per alabaria tots los qu' estojavan en lliír pit 
nn cor català. 

Precisament mentres de mà en ma corria 1' oda 
A la Patria, sortian de l'infantesa los qui més tart. 
ja hòmens fets, tanta honor havian de dar á la litera
tura catalana, essent comen Manel Milà mestre res
pectat de dues generacions literàries; afegint, com 
en Joaquim Rubió, à les flors qu' adornavan la gayta 
del Gayter del Llobregat llorers cullits en lo camp 
de I ' bistoria y de la crítica; preparantse, com n' 
Anton de Bofarull, ab vint anys do trevalls á escriu-
rer lo llibre que mereix y, tant temps fà, demana la 
patria de Montaner y de Pujades; tenint, com en 
Víctor Balaguer, inspiració á bastament per á gua
nyar 1' envejable popularitat literaria qu' en Cata
lunya obté lo Trotador de Montserrat; essent, per 
últim, com en Marian Aguiló, erudit y poeta, inves
tigador incansable de nostres antiguetats literàries y 
conseller carinyós de la numerosa joventut qui, com 
deyam en altre lloch, no s' avergonyeix d' escriurer 
en sa llengua materna ans, al contrari, per honra 
senyalada ho té. 
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Les obres y les llissons d' aquests ¡I-lustres cata

lanistes foren com un comentari á 1' oda de n' 
Aribaa, y á I ' influencia combinada d' uns y d' 
altres se degué la restauració dels Jochs Florals que 
ab juyes de tanta vülua ban aumentat lo ricb tresor 
de la literatura catalana. Quan en 1859 se reuní lo 
primer Consistori de la renovada institució, los qui 
' i formaren reberen de part de n' Aribau la més 
sencera enhorabona ; si avuy visqués I ' autor de A 
la Patria, conseqüent ab si mateix, estaria al costat 
dels qui defensem los Jocbs Florals contra les em-
bestides de propis y estranys y, ab sa Ilógica con
tundent, desfaria 'Is sofismes inspirats y dictats per 
preocupacions inesplicables. 

La conseqüència en lo carácter es potser la qua
litat que més manca á nostres contemporanis; ella 
fou la primera entre les moltes que nostre Aribau 
tenia, com ho proba cerUiment sa vida tota. Lo pe
riodista qu' en 1838 on les columnes de E l Corres
ponsal eczaminava y resolia ab acert les més im
portants qüestions del Dret Constitucional ¡ V esta-
dísticb qu' en 18i4 escribía, ab segur criteri, una 
complerta defensa del Códicb del 37 quals pàgines 
esquexá en mal' hora lo més imprevisor de nostres 
partits polítichs oblidant ijue si no bi ha res més fácil, 
devegades, que destruhir un còdich fundamental, 
no hi há, en cambi, res més difícil que suslituhirlo; 
lo crilich-historiayre qu' en 1846 inaugurava la 
Hiblioteca de autores españoles publicanthi les 
magistrals Fida de Cervantes y Vida de Moratin y 
'Is sabis estudis sobre la novela espanyola, que de 
bal á bat li obriren les portes de I Academia de la 
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Historia; I ' home poiitich qu' essent ja Director Ge
neral del Tresor, ja Secretari de V Intendencia d« 
la Real Casa, manifestà son eminent esperit práctich, 
'os conexements estadislir.hs y, al mateix temps, s 
honradesa may desmentida; qui tantes honors oh-
lingué y d' aytal prestigi estava rodejat, fou sempre 
un ardit defensor del» interessos catalans y de la 
''ausa catalanista. 

Y prou ho demostrà al fundar, en 1861, lo periò-
lich I.a Verdad Econòmica ab l ' idea de contraba-
lansejar I ' influencia de 1' escola lliure-cambista 
(nals adeptes comensavan, en aquell temps, a sem
brar la llevor que fruyts de tan mala mena dona y 
tonará per á I ' industria catalana, si nostres hòmens 
públichs. dexantse de teories que posades en prác
tica estan lluny de fer proba, no diuhen, com los 
mtichs romans: Salus populi suprema lex esto. 
Arihau creya—¿y qui potduptarboavuy peravuyT— 
lu' en la salvació de I' industria catalana no sols hi 
estava interessada Catalunya, sino tota Espanya. 

Dominat per 1' anyorança, escrigué n" Aribau sa 
inellor poesia: 1' anyorani;a amarga les derreres ho
res de s' eczistencia. Les persones que rodejaren 
'on llit de mort, saben que ses últimes paraules, com 
I"» del may prou plorat Permanyer, ho foren d' 
'fecte per á Catalunya. Los catalans som axis; ay-
'netn, més que tot, la terra ahont per sort havem 
nascut. 

La vida de n' Aribau resta escrita per plomes 
"n cèlebres com ben tallades; la nostra no es tan 
atrevida qu' haje volgut refer lo que fet está de mà 
^ mestre. 
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Empero 1' ANUARI CATALÀ, al publicarse per pri

mera vegada, ha cregut qu avans que lot devia con 
sagrar un recort—recort ben modest, per veritat,— 
á la memoria del qui digué: 

Si quan me trobo sol, pari ab mon èsperít, 
en català li pari que llengua altra no sent. 

PEBE NANOT-RENAMT. 

P A L A M Ó S 

Patró de la barca, 
(axis Deu vos do 
bon vent y bon nòlit 
y millor retorn) 
mostráume la carta 
ahont vostre pilot 
dibuxa les costes 
llepades pels llots; 
qu" en ella sens dupte 
hi falta un escoli, 
que si 1' envestisseti 
i ay pobrel de vos! 
Haurèu vist mil voltes 
lo paratje ahont 
lo Ter desemboca 
ple de gom à gom. 
Virèu per la dreta, 
vers 1' ocàs del sol, 
no perdent de vista 
la platja pel nort. 

Passades les Medes 
(que son uns illots) 
veurèu les monlanyes 
que muden delloch, 
la llenterna nova 
del mártir gloriós 
qu' en compte de fletxes 
empunya un bastó , 
Voltèu les Formigues 
al peu de Cap-gros. 
preparáu amarres, 
que ja sou al port. 
Port ahont deposa 
lo vent son furor 
dexant á les aygues 
en constant repòs. 
Les naus aqui 's gronxan 
semblants á bressols 
moguts per la mare 
que fa dormi' al noy. 
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Aço es lo refugi 
més segur del mon, 
açò es la gran terra, 
•içò es Palamós. 
Mes, de (anta calma 
DO os fieu . patró: 
si hi salveu la barca . 
hi perdeu lo cor. 
No atraqueu de dia 
en lo tros do moll 
qn' alsá I ' artifici, 
iqui I veurà conclòsT ] 

moll més vos valdria 
qu' algun moro en cors 
vos portés al Africa 
y us posés grillóos, 
puix del captiveri 
procedent d' amor, 
ningú de la terra 
rescatarse pot. 
Quanis ella llambrega 
se reudexen tots; 
que no vaja a 1' era 
qui no vulga pols. 

que d' allí á pochs passos Li diuhen Nnrcisa , 
hi cau un balcó, 
'te certa nereida 
lemple lluminós. 
Si ella á la barana 
abocarse vol 
v demunt vos clava 
aquells ulls de foch ; 

qu' cs son nom de fonts, 
mes sols per la Perla 
la coneix tothom. 
Ja sabeu ahont para 
aquest nou escoli. 
Notèulo en la carta 
del vostre pilot. 

f CARLES BOHAVBNTURA ABIBAC. 
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REDEMPCIÓ 

Fosca negra y fora ' I sol, 
¿que s' ha fel la llum del día? 
¿perquéI' astre que la envia 
corra ' I cel vestit de dol? 

i.a mars' allunya bramant 
dins els fons més endinzats. 
d' aygues los rius axugats 
se tornan á omplir de plant. 

Plant amareb, sempre crexent, 
¿qui es qui I plora quan se veu 
per lo redó d' una creu 
i tot lo poble riguent? 

La boyra s' alsa com fum 
y s' eslen com fum espès, 
la flama en los bosebs ha pres . 
ella sola dona llum . 

Llam que de sanch te ' I color , 
que llu de la boyra a dins, 
y 's veuben mil serafíns 
plorà' en aquexa claror. 

Àngels del cel ¿ perquè ploren ? 
Hòmens del mon ¿perqué riuhen? 
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sí entre dolors aquests viuhen 
y aquells sentirlos no poren? 

Perqué entre la boyra 's veu: 
allá demunt la monlanya 
que ' I plant d' aquests àngels banya 
está axecada la creu. 

Ja está I martell ressonant 
y es lo rey del cel qui hi mor; 
just es dels àngels lo plor, 
de la terra y mar I' espant. 

Homons dars, ploráu també , 
baix de la victima anáu 
y en sa sanch , del front rentáu 
la sombra qu' Adam hi fe. 

Borráu prompte squexa senya , 
I ' hora ha vengut de ferhó, 
ja la sanch rega ' I turó 
y se conmou cada penya. 

La que baix del pal, lo vas 
d" Adam cobreix. salla á trossos. 
y 's mouhen d' Adam los ossos 
com si la trompa sonás. 

Lo seu cap d" osblanch sorlit, 
mira cridant á les gents . 
y ' I renou dels elements 
no potaufegar son crit 
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No ' I senliu ? Anòm , ¡iném, 

axecals de dins el fanch , 
un Deu ens dona sa sanch , 
perqué ah ella nos rentem. 

Ja obra 'Is brassos á la creu 
per morir j abrassarmós , 
baxa 1 cap per benehinnós... 
y ab ulls sechs lo mirarèu ! 

No , Deu meu , jo ' l plor, Deu meQ , 
jo t crech vehente morí ' . 
¿ Qni será que muyra axi 
'jue no sia tot un Deu ? 

•{• JosRpii R è M c í M ' . a VICB. 
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MATER MISERICORDIA, SALVE 

Les il-iusions de 1' áuimn se 'm fonen una á una, 
les fulles en los arbres s' estan enmalallint, 
les nits se van fent llargues y sens un ratx de lluna, 
de soletat y d' ombra la terra 's va cobrint. 

Sols interromp la calma lo cant de les granotes 
ò del torrent que salta la udoladora veu. 
veninlhi barrejades aquelles tristes notes 
que fa la tramontana baxant del Pirineo. 

Quan cap aucell refila, ni belan les ovelles, 
ni ser vivent pertorba la calma de la nit, 
m' ajecb sobre les fulles y 'm miro les estrelle» 
y sento que in' esclafa lo pes de l 'infinit. 

No sé quina frisansa, que no he sentit fins ara, 
m' está axecant á I ' ánima la vista del espay; 
es com un crit de pena d' un bort que cerca '1 pare 
y 'n vànper tot la petja sens assolirlo may. 

Capá calentes terres, ab sa novella cría, 
•ivuy les orenetes anavan de retorn ; 
les orenetes tenen un ángel que les guia 
y al mitx del ayre 'ls marca la vía del mitxjorn. 

¿Perqué la má secreta qu' ab xifres d' anyoransa 
•n' ba escrit dintre de l'ànima «aqui no hi estás be», 

1 no n i dona á mi aleshores que n i falta la esperansa 
ni I ' ángel, ni les ales que la oreneta té T 

3 
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Deu meu, jo us los reclamo, la soletal me gela ; 

jo eslich cridant lo pare y ' I pare se 'm fa sórt; 
donáume al milx de 1' ombra la llum d' una candela 
que m prové ab lo baptisme que no vatx nexer hort. 

Jo vnll sabé' "1 misteri del fi de la eczistencia; 
jo seguiré cridantvos per més que cride en va; 
qui m' ha donat la vida, m' ha de donar la herencia; 
si ' I pare nn m' escolta, la mare 'm sentirá. 

Mjntres qu' un plor de pena mos llagrimallsescalds. 
la mare que'm ven orfe, no 'm pot dexar sofrir; 
la mare vindrà a dirme: — Pòsa ' I cap á la falda 
y jáa sense cuydado, que jo t faré adormir. 

Ton pare es la Justicia, y sols als justos dona 
ab abundancia plena lo premi que 'Is ofri; 
ell dels ditxosos cuyda per darlos la corona: 
los pobres miserables me 'Is ha dexat a mi. 

Jo vetx lo cor del' home més dèbil que la canya 
que la borrasca vincla fins a besar I ' arrel; 
quan la rosada meva les seves fulles banya , 
tot desseguit se dressa y torna á mirà' al cel. 

Ton pare es qui judica, jo só la que perdona, 
les taques de la lepra lo meu alè se n dú; 
si per merexor gloria te falta una corona, 
los meus dolors de mare te servirán per tn. 

7 FRANCISCO CAMPRODON. 
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QUATRE IOTS SOBRE ORTOGRAFÍA CATALAN A' 

Havent sigut preguntats, mes de una vegada, de 
lo que pensavam en punt a les qüestions de ortogra
fia catalana que han original entre 'Is proraovedors 
de la esplendent renaixunsa de la nostra literatura 
no poques diferencies y quasi podriam dir: «bella... 
plus quam c.ivilia», y essent prou de mal tornar una 
resposta de paraula y compendiosa, pensarem ferm-
un arliculet y á ell nos comprometérem mes ende
gant y ara de bona ó de mala gana l ' havem d' es-
i riure. Mes devem advertir ()ue en aquesta materia 
som un poch tebis c indiferents, creyent que la hora 
J quant se tracta du formar una ortografia nova en 
lot ó part, que no sia purament fonética, mes que 
mes st no '« te una sola mena de parlar que ser-
tesca de patró, per forsa s' hi ha de ficar quelcom 
de convoncional que no 's pot mirar com article de 
fe. Per aixó no traclam mes que d' oferir poqnes y 
encara poch estudiades observacions pera que quiscú 
6D prenga lo que vulla. 

En aqucsl temps de resurreccions de llengües obli
dades [i) no es sols la ortografia de la nostra la qui 
lia promogut dificultáis y bregues. 

* í'.iicaTa qu-' uo fem proput lolrg l·i id'ft d'aquttl article, /" 
ropiam de la Hena cnen, primera: p-r Ir-iíar nb la d l m a deguda d* 

1*e»Hout ç u ' ó nntu jan exir de Ió, y legvnameitt, perquè tempre e* 
'g te d' atencii ' / jiarer de l a r ieiteía' i l i p w t n a QUI '/ firma. 

(1) Cn leí HMUiíief UeuKoes oficitU no deiu de baverlii eacira alguna cose-
Eo la caalelUBa qoe le una ortojrafu molt arret^Iada ae tea ans lira<U « i — 

^oUtpea «„ ; , roDacrvaciú de la X ( f . g . nux i / l ' ' } ' ona lirada foDélica eo la 
Mpreaió d' allre* COBUMUI» (T g . traM 'adar, sétima, r í /n ) . Eo la franceu 
••Tem uu ftm-H impreBaft que de<pr¿» de ha»er iatro4ait per l " * lo moD m i -
lioaadeU aeai lltbrvi sabje^lM á la ortoira fia aeaiéaiiea, ara rnldria reformaria. 
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La rumana ó moldo-valaca, que fíns ara pocb 

temps ha s' havia escrit ab alfabet grccb-eslau. der-
reramenl ha volgut usar del de sa mare y germanes 
y ha tingut de fabricar de cap y de nou una orto
grafía. Mes los uns han tirat cap al sistema funétich . 
y altres, entre ells los académichs de la llengua, s' 
lian llansat de pit al etimulógicb , haventhi qui afe
geix ¡i les lletres molts signos, a modo de qües y 
crestes, per senyalar la vera pronunciació. 

En los dialectes del mitxjorn de Kransa se nota 
mes concordia. La rabo principal es que haventseja 
perdut l'antiga llengua dels trovadors en los derrers 
segles, cada terra hagué de arreglarse una nova or
tografia apropiada al seu parlar, y ara, ja sia que 's 
iracta de purificar eixos dialectes, no se ha intentat 
uniformarlos ni per consegüent resucitar 1' antiga 
llengua. A mes en Provensa va comensar quasi sol 
lo respectable Roumanille y desprès lo gran poeta y 
expert provensalista Mistral ha adoptat, perfeccio-
nantla, la ortografia de aquell, yla han seguida sens 
contenció, acomodantla,quan s'esdevé, alsdiferenis 
lerriloris, tots los anomenats felihres, homes alegres 
y do bona jeya. Sols un escriptor de moll mérit, en 
un llibre do poesies populars, gosà menysprear la 
ortografia avinyonesa y li caygué sobre una pedre
gada tan grossa que ventura que no fou mes que de 
paraules. 

I.a renaixensa de la l'cngua catalana duya mes 
greus dificultats. Esta llengua may ha sigut mirada 
com un dialecte ó com un aplech de dialectes que 
cada terra pogués escriure a son pler: sempre s' ha 
cereal, encara que per diferenls camins, un ideal 
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de bon caíala. Mes saccehí <|ue cap á la li del Regle 
XVI y majorment en lo X V I I , no fent ja compte dels 
escrits vells, foren adoptades noves formes, mes aco
modades al parlar de molls territoris y entre ells al 
de la capital Barcelona, pero que reberen les en-
contrades de pronunciació diversa, com, per exem
ple, la Vall de Andorra que encara les emplea en 
escrits oficials. 

Tenim donchsdues menes de català, ó estrenyent 
mes la qüestió, dues ortografies les quals se diferen
cian al primer cop d' ull pels plurals ja en es(1), ja 
en as. Una y altre tenen ara feels socaces y la con
servació de la una y la renovació de 1' altre lian si-
í,'ot defensades per dos egrogis Catalanistes; lo nn 
que ha llegislat ab molt seny gram,<t¡cal la mes mo
derna, lo altre que ab sos bells exemples y sa inllueii-
• ia ha trevallat per la resurrecció de la mes antiga. 

Ara vejara les rahons de raes pes, es á dir, M 
que tais nos semblan, que 's poden adnhir en pro 
del un y del altre sistema. 

La forma antiga es la dels temps en que la nostra 
, llengua tenia plena vida pública y privada, en que 
s escrigueren nostres obres raes famoses y de ma-

Ijor interés pera la historia general y literaria; y 
]'idemes correspon á una gran part del territori de 

'9 mateixa llengua, ahont cabalment se pronuncian 
"h nies puresa les vocals, es á dir. á tot lo tegne de 
' alencia y á la que 's din ara provincia de Leyda y 
un hon tros de la de Tarragona. 

O Ja Mhem qui* no nompreIrota en loi anlíchji ««criu. n aijiiellH 
j t*«fa lea prirtiqor, orlosrífique* «ezaian per inalial me» que per reglva ken 
I ^ermiDadea J per r" loa eacriptora r copialea, aemHM era wn lerrilnri ó »a 
I imperieia. Iiarrejaran -M ab Ua >a plural- anit com poaaian aimot e per a «tn-
I n i i r 
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La furuia moderna de la llengua era ja la tradi

cional y per tols admesa, aquella en que los de Ca
talunya y de les illes liaviam aprés á estimarla com 
á llengua escrita vivent, la mes apropiada al parlar 
de molles encontrades, los natius de les quals han 
de fer un esfors per pendre 1' altre; y ademés 1' 
adopció de aqueixa havia de portar mes duptes y 
mes diferencies especials y si 's volgués ser conse
qüent la sustilució de la e á la a també en moltes 
terminacions de verb v. g. troven per trocan em
pobrint la conjugado y confonent certes formes in-
dicaliues ab les snbjuncliues. 

Dues rahons s' han proposat que no 'ns persua
deixen, y son la irregularitat de que la a singular 
se convertesca en es plural, perqué es sabut quu 
'Is idiomes teñan anomalies que no poden mudar los 
escriptors (1); y la de que dites finals en es afemi
nan la llengua, quan les usan los descendents del» 
'lergeles que en bona fe no passan pas per gent 
molla ni fluixa. 

Altres punts dificultosos hi ha y lo qui per nosal
tres ho es meses el de la x. No veyem perqué s' ha 
de escriure baix y no baixa ni baixada. O sem
pre ó may. La cz (v. g. eczercit), que hauria di 
correspondre á un anlich cç, nos sembla forma 
exótica.—Aixis encara que hi trovam inconvenientí. 
seguim, al menys per ara, usant de ix, que miram 
com un doble signe corresponent á un so senzill (2). 
com ho es també lo du la ny ( ñ castellana). 

(1) Lo Toler reformar « r í e s MreM» de Us lleogues nos records A UD di 
reetor de col-Uíli (parim de mes de qnsrsnta i n r i ' que prestinlsra i uo meilr' 
de I1a1{ perqué los Krairitjrhs un fiabían rednhit k un sM los sfuaslins dohW 
rom nav'm y nnvim. 

(2) ED alfrnDes encontrados se fa sentir moll clar la r ana de la .r, mes « 
es aqaest lo I n t i l de sa adopeitV 
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Ali tot que la terminació 13 per lo só actual tz, 

en algunes parts itx ó its, com en boig, puig, sia 
molt arbiíi ó i ia y aniifonética, deixar de usaria seria 
un cop massa fort a la tradició tant antiga com mo
derna. ¿Voldriam que les innumerables famílies que 
s diuhen l'niu densá que hi hagué noms de casa, s« 
lornassen tot plegat Putx? Es ver que après de la í 
»' ha de seguir per forsa un altre camí y escriurem 
milx, encara que mateix só seria ' I de mitj, solft 
perqué quan dues consonants germanes sonan iguals 
en articulació inversa es mes gramatical usaria for-
la. Y no hi fa que tingara mitx y mitja, tan bon punt 
com tenim amat y amada. 

En una cosa no hi pot haver dnpte y es en los in
finitius dels verbs que corresponen al ere breu llatí, 
•la que s' escriu amar, saber, llegir, encara qn» 
son poques les terres ahont aixis se pronuncia, en 
los dits altres infinitius s' ha d' escriure una r, nu 
dues: tant mal es pareixe com ereurer. 

Lo us del accent agut per senyalar les silabes do
minants ó com se sol dir llargues ó tòniques ab tot 
y haver sigut imitat del castellà es seguit per tots ab 
major ó menor conseqüència. Com creyera que hi 
ha poch que advertir en lo que à ell pertany sols 
direm que no voldriam que s' introduhis la nova 
costum de la Academia espanyola que s' en serveix 
també per diversificar homònims, y per altra part 
que 's deu ordenar conforme á regles y no al albir 
del escriptor, segons l i sembla ó no oportú en cad» 
c u pnrlieular. En lo que pertoca al accent greu 
pera distingirse homònims [ZMu, deu) no 'ns apar 
gens mal. pero si innecessari pels naturals y enfii 
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dos pels forasters á qui la llengua irancesa ha acos-

jUmal á mirar dit accent greu, al revés de lo que 
fem nosaltres, com a significatiu de la vocal oberta. 

L' apostrofe ó elisió de vocals «s de fácil regla
mentació en la ortografia; pero ¡quina regla segui
rem en la pronunciació tan bon punt com nos sopa-
ram de la comuna! Nostres mes anticbs poetes se 
menjavan moltes vocals y poch ó molt los ha seguit 
en aixó un dels lloats catalanistes, presentant una 
innovació ó mes be renovació digna de advertencia 
y estudi. Mas havem de considerar que com també 
ha succehiten la llengua castellana, la qual no des
coneixia les elisions y ha acabat desterrantles del 
tot (en quedan relíquies en ai y del), la reflexió 
gramatical y la tirada mes literaria y académica de 
la llengua ha restituït en la escriptura catalana mol
les vocals que abans se elidían y sens les quals apar 
que qualsevol dictat se vulgarisa. 

¿Que va que no hem conseguit complaure a ningú 
y que les nostres opinions han semblat rares, ja á 
lo un, ja al altre dels lectors? Donchs la que anatn 
ara á expressar, ans de concloure, temem que ho 
semble a tols. Dihemla d' una vegada. Nosaltres 
creyera que qualsevol sia lo sistema ortográfich que 
s' accepte, á ell se deu acomodar la pronunciació y 
aixis procuràrem ferho desde ' I principi llegint per 
exemple on Ausias March asenyaUides y no asenya-
ladas; en López Soler astre benigne y no osíra be
nigna, en Aribau serras y no serres, lUivors y no 
UaTÓx. Si aquesta no passa deuria passar y valdré la 
regla següent: «Lo poeta que vulga que un consonant, 
un assonant ó molts assonants se formen st-guint la 
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seva propiii pronuncin vulgar y no lames literaria 6 
la mes clàssica, que bo moslre en la ortografia.» 
Exemple: si vol que ar se pronuncie « que escriga 
i y no ar; si vol que les finals se pronuncien as que 
escriga os y no es. Motiu: Lo dit poeta no ha de 
voler que lo llegidor que per sistema 6 per naixensa 
usa de una pronunciació mes clàssica, endevina ó 
accepte la del mateix poeta si aquest no 's dona lo 
trevall de advertiria. Es ver que en la poesia vulgar 
y també en la popular (que en punt a versificació no 
sempre es bona guiadora) y áduch en molt bons 
poetes lletrats se trovan exemples de eixos (pera nos
altres) mals consonants ó assonants, mes de alguns 
sabem que n' ban fugit y esperam (y ab aixó sol no 
serà mal aguanyat lo present article), que 'Is altres 
s' esmenaran de aquest pecatet (i). 

Grat sia á Deu, j a hi som, usant de les bones 
paraules de un poeta. Ja bavem arribat á la conclu
sió. ¿Quina será aquesta? Pensani que bi hauria de 
haver dues menes de llengualje: 

i . ' Una literaria general (y si no "s vol dir cata
lana no 's diga de cap manera llemosina, sino cata-
lano-valentino-balearica) la qual es en substancia, la 
qne, com bavem dit, ha sigut derreraroent resta
blerta y la que, ah poques diversitats s' escrivia en-

( t ï ^ l l n t ' m pjrl«l Un mls tir «rloKrafil V (irouunriiriú. Allrr» cosen hi hi 
7*» dptn«niii mrs estudi, al mcnm per juri iionln. Parlirrm de um qu t t 

MOoll cUr», n'cordant ib eiia prjmlS que per liaterae qneiitl un* injnlenedor, 
I de que n» tols U sabeMeo TI correr « > «a confondre la eeu In; - i nu diari qo* 
I etlenpi* que 'la dila mantenedora no U sabían. Ra I ' na del i'-r oríirinat del 
] Renilin í//"rw que al principi era inlleiible com ea encari lo italià toro y 

t t deaprca a« conrtrtl rom tamVt- en francé-t j pm«en»al en adjectiu poaaaaaiu 
rlinable. L lu r es k aeu, com l in i l re J vottre k m'l* y teu, en k dir, que 

únjala fituralil·il de ^n»eMor#. Una ciplicació poebdirerent doni ja en «on 
Siilfma graniatlrat un deU lloats catalaniales. 
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cara per lot arrea cap a la fi del segle XV y comen^ 
del X V I ; trayentne vulgarismes, llatinismes y parau
les forasteres; prenent lo bo de la llengua moderna 
com es, segons nos apar, la diferencia de les expres
sades formes indieatiuesy subjuntiues, seguint sem
pre lo precepte que donava '1 vell retórich de triar lo 
mes nou de lo antich y lo mes antich de lo nou, y 
no volent ésser, com de certs llatinistes deya Hein-
necci, mes ciceronians que ' I mateix Cicero. S-· Un 
altre llengua particular y variable, es á dir molts 
dialectes diferents ahont sense portar les coses massa 
enllà, se representas lo modo de parlar de cada en
contrada, com ja s' está prop de ferho en certs es
crits córaichs y 's podria fer en obres series de un 
temperament moll especial á un determinat terri
tori. 

Aquest sistema tendría los seus grops y mals pas
sos (també 'n tenen los altres), pero portaria molts 
avantaljes literaris y filológichs. 

MANEL MILÀ T FONTANALS. 

EMPÚRIES 
P f l E H U D * K* LO CRBTXMEN DE LA ASSOCIACIÓ LITERAHIA DE « E I l l » » 

DEDICADA i ' N CELESTÍ PUJOL * CAMPS 

Aquí, davall I ' arena caldejada 
qne ab fúria ardentn 'Is huracans remouhen 
haxant serres avall del Pirineu . 
y esquitxos de la mar avalotada 
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y cendres de volcans solament plòuhen , 

borrant als ulls del home 
la petja Jel passat per tot arreu; 

Aqui , son derrer son fa tot un poble 
colgat ab lo mantell de sa grandesa 
que ' I mon un dia contemplà envejós . 
poble soberch y generós y noble 
que du Cartago y Roma la bravesa 

del mon flagelladores , 
vejé caure a ses plantes desdenyés. 

Empúries aqui fou; ara , debades 
cercan los ulls de son padró de gloria 
entorn los enderrochs ò ' I fonament, 
y al evocar de les etats passades 
les gestes titanesques que la historia 

va trametent als segles , 
la mar retrona y brunz ab fúria l vent! 

Del mur ciclópeo les llambordes negres 
pel sol y les robades , que apilaren 
los braços dels gegants may domenyals ; 
les grogues porxalades sempre alegres , 
los Deus y 'Is temples que sens treva obraren 

de Roma les escarpres, 
dels nets d' Atila 'Is torricons quadrat»; 

Tot, tot s' ho endugué '1 temps d' una braçada, 
semblant pel que la terra es remoguda 
que d' ella la ciutat llevas d' arrel, 
y si obrintse lo sol no I' ha dragad* 
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ni ' I mar á son pregon no se I lia enduda . 

ben cert, la tramontana 
en pols tornantla I" ha escupida al cel. 

Mas ay, ja no eczisteix!... Del port en I" ona 
no s gronxan, no, dels Cèsars les armades, 
ni canta himnes ¡i Bacó ' I centurió, 
no arrossega son túnich la matrona 
per les vies de marbres enllosades , 

ni hi llisca ja dels cònsols 
lo carro d' or y nacre volado: 

Dels indigeles pels frescals de roses 
les tendes catoninncs no blanquejan. 
ni dámules lo vent mou al passar, 
ni al hèlich retronar les poderoses 
legions de Cipió no remorejan 

pul camp, ni gent forana 
se vèu en lo firal raercadejar. 

Ara , tan sois rer son espay revnlan , 
llençant estridents crits, les aus marines 
y de la platja per l'estens desert 
les ones de la mar ronques bramolan . 
les ones, ay, que de les naus llatines 

esclaves jemegaren, 
quan res feya ombra del romá al poder! 

Paula apar y no més , la sort dampnada 
qu' Empúries ha tingut; ni rastre queda 
que done fè de son brillant passat; 
faula no més, y os la rahó oblidada. 
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es la SPiUcncia inexorable y ftvda 

del eternal dampnatge 
impost pe ' I Criado' á tot lo creat. 

Per tal com antichment de ses campanyes 
tornant sos íills ab lo pillatge alçaren 
palaus y moiiiments , circos y mure, 
vejé . al caure més tart, com les cabanyes 
de son entorn sobre ella se llançaren 

á saquejar ses ruines 
y á escorcollar sos fonaments impurs. 

Y ara. tan sols dels que ab sos fets ompliren 
1' historia d' aquets llochs , la fantasia 
les ombres colossals mira passar, 
plegats los vencedors y 'Is que moriren 
lo ferro masegant, per I ' ampla via 

del cel, llurs vestidures 
al buf dels huracans dexant volar. 

Ardivols van ensomps y oalciganlse, 
Amilcar y Scipion , Cèsar derrera , 
Cató lo sanguinós . Muza y Tarik , 
Otger lo brau, que al ferro de sa llança 
cerca penjar d' un poble la bandera , 

lo capitost Moneada 
y ' I rey de gots y franchs en Ludowik. 

Mas ay, ombres son ja y tant totst confoses 
dels segles per les boy res atupides 
qu' en va cerca aclarir un ratx de sol; 
ni d' ells ni de llurs gestes portentoses, 
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del poble ni llurs pedres ennegrides 

senyal se vèu ni raslre, 
del lemps bo esòarjí tol lo ràpit vol! 

1 tal com fins aqui, ab quants pobles vingan 
segairú obrant fins termenar la empresa 
que Peu al creó' "I mon l i va imposar, 
y per giny y saber que 'Is homens tingan 
y 'Is pobles esplendor y fortalesa, 

la lluy íDskulible 
son ésser y recorls s' ha d' emportar 

Com ara d' est payral del romanisme 
vola la pols de la perduda gloria 
al buf dels huracans per tot arreu, 
al retronar inmens del cataclisme 
universal que finirá la historia, 

un jorn iran en I ' ayre 
cendres de mons al sol alè de Deu ! 

FRA>CBSCH UBACU v VIWÏETA. 
4 a uct.br. a. ran. 

LO CASAIENT DEL DUBLE' 

Lo dimoni se pensa en pendre muller per hauer 
filies a maridar e portar los gendres al infern. E 
casantse pres per muller madona Injusticia, e bague 
set filles. La primera fonch supèrbia, e aquesta casa 

* Aquei i conl ' , y qu iu i n i t lo t q u i p t r aijueii e i l i l publieam, l o i 
h i m copiat d ' un R E C I X L qu i d i U n o u r t i c l i i i i c h i n ' e t ld fenl un 
«rulií l i t t r a l y ion amich M i l t l . 

http://uct.br
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ab grans homens La segona fonch auànoia: e 
aquesta casa ab los pobles. La tercera fonch falsia: 
e aquesta casa ab los pagesos. La quarta foncb enue-
Ja: e aquesta casa ab los menestrals. La cinquena 
fonch madona ypocresia: e aquesta casa ab los re
ligiosos. La sisena fonch vanagloria e aquella se 
atura la dona pera ella, ço es la muller del diable, 
e no la lexa casar. La setena fonch luxúria: e aquesta 
nos volgué casar sino que volgué anar bagassejant 
e luxuriant per lo mon per ço que cascii la pogués 
lianer a son plaer. 

[Flor de virtuts e de contumx. Gerona 1497 c. H . l 

ENAMORAMENT 

i 

Com lo malalt qui te febre, 
ib lo pit sech com un cart, 
y desitja l ' aygna clara 
qui reíresch son paladar, 

y de bades malavetja 
sens tenir esma á son bras 
per agafar la escudella 
que ovira prop del capsal; 

y la mira, y csguardantla 
creix y creix son desitjar, 
y fa esfors, y 's mitx axeca, 
y en lo llit, sens forçes, cau; 

a n' aquesta malaltia 
mon patir es conscmblant; 
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lo cor tench malalt de febre. 
T amor es fai V ha enfobrat. 

Ton amor, donzells, es I ' ay^ua, 
y I meu cor es lo malalt; 
¿poguent tu donarli vida, 
i|ue 's rauyra consentirás? 

I I 

De nit, esguardant la lluna 
com tresca per lo ce! hlan, 
la estimada missaljera 
dels qui Amor lia encativats, 

vetx derrera ella una estrella 
i|ui va por hont ella \a, 
>|nc 's diria que la encalsa 
voltant ab ella l'espay. 

També vetx núvols, á voltes, 
que pujan y amunt se fan, 
y en ésser prop de la lluna, 
ja no s en imiatan més all. 

S' aplegan y la enrevoltan, 
y ella, quan los le voltats, 
ra.\ts de llum pura 'Is envia 
vestintos d' or y diamants. 

Donzella, si fosses lluna 
qu' anasses per lo cel blau, 
voldria tornar estrella, 
voldria núvol tornar. 
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i n 

Kepára la papallonn 
com sempre volatejant 
ai entorn de la llamada, 
volta més que voltaràs. 

Claror tan viva la encisa, 
dins ella s' bi vol negar, 
¡que lii fa que 's sacorr' ses ales 
quan enlluernada cau! 

Si 'n surt, á voltes, ab vida, 
no 'nsurt penedida may; 
lo pler, sentir no l i dexa 
la couitja del cremat. 

Si, mányr de la bellesa, 
la vida acaba ¡qué bi valí 
mal tenga la mor; segura, 
cercant lo bel! morirá. 

Mon cor es la papallona, 
volta més que voltaràs; 
los tens ulls son la llamada 
abont mon cor se vol cremar. 

IV 

Axi cum I" enra á la soca, 
com á la soca "I brancám, 
com á la branca la fulla, 
com á la espiga los grans, 

com la petxina á la roca, 
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com la vorera à la mar, 
com la claror à la estrella, 
com la frescor á 1' embat, 

axí, donzella, voldria 
mon cor ab ton cor juntar, 
axí voldria jo viure 
h vida que tu viuràs: 

riure ab tos gotxs y alegries, 
ab penes teues plorar, 
que ton pensar fos ma pensa, 
ton voler ma voluntat: 

que á n ' al fil de dues vides 
una mort sola ' I trencas, 
y units en dolsa besada 
vora de tu al cel volar. 

MATHED OBRADOR BENNASSAR. 

LO PELAFRE DEL DEGÜA 0 LA ÇORT DEL REY ARTÜS 

Segons recompte Cesarius, en lo tempsdel Empe
rador Enrich un degua de una esgleya Catbedral 
perdé un pelaffre. E com 1 ach cercat per molts 
lochs, aparechli un diable en forma de un homueyll. 
E dix al esclau, que cerques? Ell li respes: Cerque 
vn pelaffre del dega mon senyor. — E lo diable l i 
dix: Des a tal muntanya en la qual esta mon senyor 
lo rey Artus, e aquella muntanya lança de si flames 
de foch, e alli lo trobaràs. Lesclau fon molt mara-
uellat. E lo diable li dix: Digues a ton senyor lo de
gua que daci a .x i i i i . dies uage a la Cort del dit Rey 
mon senyor. E diguesli, car si no loy dius seras 
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greument turmentat. Quant iesclau ncncli denant 
son senyor lo degua.dixli (;oqneloucll li hauiedit. 
Equant lo degua hoy con lo citaue per ala cort del rey 
Artus traguessen escarn e burla: pero al quatorzen 
die lo degua mori. 

(Recull dexemplex e miracles. M. S. del quinzen 
segle, fol. Ixxvii.) 

BRINDIS ' 

i 
Com qui, après llarcb viatjc per llunyadanes terres, 
torna á la payral casa amagada en les serres 

abont viu lo germà beren; 
y del natiu idioma ou la dolça paraula, 
y el pa de la infantesa menja en la antiga taula. 

y el vi dels avis ben; 

I I 
Axi he vengut jo á seure junt á vosaltres ara . 
al pen del antich arbre que dona fruyts encara 

y ombra en los nostres horts; 
y al escoltar els cántichs de vostra veu serena, 
com de rotx vi esta copa, mon ánima está plena 

de esperansa y recorts. 

111 
Homeu que del santuari, cumplits los vots, s'allunya, 
jo ab greu dolor vos dexe, oh fills de Catalunya, 

En una IVlibrpjada aprfs U «"i·Iebració deU Joch" F l o n U . 
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y ni dirvos « A deu sian >, 

lirindo perqué renasca, de tol» los cors volguda . 
la del treball germana , la del amor nascuda , 

la Imy anyorada pan. 

IV 
Romeu que del santuari la pauma beueliida 
s' emporta , jo m' emporto, dolç consol de ma vida, 

vostre recort ab mí; 
y becb perqué qnan tornen de Matx les roses noves, 
pugam cantar, oh poetes, les catalanes trobes 

ah molt mes gotx que avuy. 
V. W. QURROL. 

DILDVI EN MALLORCA, ANY 1403 

aü novl tub sote. 

Tota Catalunya ha vist ab greu dol les terribles 
inundacions d' enguany: rius exils de mare: ports y 
molins enderrocats: pobles del tot negats y arra
sats : copia de gent, de animals, de culliles y efec
tes perduts: una desgracia fora del comú de les des
gracies ; com si no bastessen A nostra malavirada 
terra, digne de millor ventura, les dissorts de tota 
lley que sens aygua sobre d' ella plouhen. 

Cas semblant, deya la gent, no s' es vist desde I ' 
diluvi... Erro. 

Cada ovella porta sa esquella. 
Res hi ha nou dejus lo sol. 
La historia enclou exemples que res deixen per 

envejar; y puix ve cnm anell al dit , volem contar 
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un fet ocorregut fa ja alguns cents anys eu la ciutat 
de Mallorca (vuy dia P a í m o ) , lo qual per etzar 
Irobam entre papers anticlis del temps a que 's refer. 

Es una endressa al comú de Barcelona per lo de 
aquella ciutat è illa, demanant los naturals ausilis 
de la germandat y caritat christiana. 

Vèjes si 's pot donar pintura més trista de la 
aflicsió d' un poble, qual apareix d' est senzill y 
expressiu document. 

Molt honorables e molt savis Senyors. Ab grans do
lors, plors, sospirs e tristors, notiflicam a vostre ho
norable saviesa e cara amistat, que diumenge a Xíl l l 
de octubre la potencia divinal mana o permès plou
re diluvi de aygues sobre aquesta miserable e deso
lada illa de Mallorques tal e tan greu, que destruï
des diverses possessions, vinyes e terres, arranchats 
arbres, rames, fusta e terra, a quatre hores de la 
nit sobrevencb a la ciutat e munta sobre lo mur der-
rochant aquell, c entraren les aygues ab les rames 
e arbres tant poderosament e abrivada e en tanta 
altitnt, que a dextra e sinistra de la riera passant 
per mig de la ciutat bon era la maior e pus spessa 
populado de alberchs, persones e bens, com fossen 
aqui e habitassen los arts principals que sostenen 
aquest miserable regne, ço es mercaderies, drapa-
•"ies, pelliceries, perayres, tcxidors e altres gents, 
e notables hedifficis. dins spay de mige fins una hora 
derrocha tols los alberchs e cases dalt en abis, e son 
perits de M. D. alberchs eu sus, ab tots los habita-
dors que reposaven e durmien en lurs lits, los quals 

extima ésser passades I I I I milia persones e ab 
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tols los huns, lo dit diluvi cn han moment ne ha 
sots meses en lo fons de la mar, e tots los ponts qui 
eran en la riera, per los qnals se passava do la una 
vila al altre retent una ciutat contigua , derrochats 
o mesos a terra; e puiaren lesayguesencare perles 
allituts de la ciutat, que es incredible a aquells qui 
vist nou han , ne imaginan que james deça lo diluvi 
del temps dc Nohe , en alcana part del mon so sia 
seguida semblant destrucció de hediiïicis, morts de 
persones e pèrdua de hens per aygues. 

O senyors, quantes son les tribulacions,plors, planti 
e dolors en aquesta miserable ciutat, dels pares, fills, 
sors e frares conjnncls e prohismes dels morts qui 
son aprcs stals scupits per la mar e gitats por les 
riberes nuus inhumanainent; nills podien soterrar 
de lurs bons que eran perits, ne los jurats rorna-
uents en peus dos tensolament, con dos ne siun 
morts e los altres dos malalts, hi podian provehir de 
les monedes universals que son cmparadcse ocupades 
a mans de la Cort, a instancia den JohanOger, per 
tatxacio de VI milia florins que ha feta contra la 
universitat, axi con a comissari del Senyor Roy e 
de la Senyora Regina, per los affers del Senyor Uey 
de Cicilla. Don condolcntso los habitadors romases 
vius, qui tots o maior part han perduts parents, pro
hismes o bens, ab grans plors, planyent los qui son 
morts sens confessar e fer orde de xristians, pus no 
podien haver eclesiàstica sepultura, e compassient la 
ruina e delTormacio de la ciutat, aro depertida en 
dues sotils viles, e les pèrdues del gra o blats, ques 
son perduts no solament en les botigues e citges de 
la ciutil e de les viles o parròquies foranes, ans en-



— 55 — 
cara aquells que sembrats eran per los camps, e les 
ciquies de les aygues qui discorrien a la ciutat, e 
los ponts dels camins qui son enderrochats, e altres 
irreparables e innumerables damnatges seguits; ima-
ginants en tant greu desolacio e final destrucció da-
questa miserable ciutat bon som nats e viviem, que 
es impossible puxa tornar en lo stament jatsia sotil 
en que era, desigen mes la mort que la vida, dients. 
mes nos val anar mendicant e pessar nostre vida mi
serable en altres parts e longues terres, que veure 
contínuament nostra tribulació o tristor cn terra de
solada que no pora daquiavant .soportar e sostenir 
sos carrechs e deutes, com la meytat dels bens e ter-
ça part de les persones sian perduts e perides, ne 
totes les imposicions e culliles de la universitat, sens 
pagar altres carrechs, convertides encara per molts 
anys porien abestar á reparacions necessàries de les 
obres publiques de la ciutat destruïdes per lo diluvi. 

E com, senyors molt bonorables, les destruccions 
e damnatges esdevenguts e seguides encaraa les pos
sessions defora la ciutat, nos puxen speciflicar ne 
clarament saber al present e per recitar e recoma
nar part de aquelles haian tremes al Sr. Rey los 
prior e lector del orde de Madona Sancta Maria del 
Carme, snpplicant la sua misericordia vulla degu
dament provehirs en semblant cars inoppinat. e da-
quen baiam necessària vostra bona ajuda e endreça, 
axi con los gloriosos predecessors en la adquisició 
del regno feta de mans de infels benauhiradament 
treballaren e endreçaran: per tant affectuosament 
pregam vostre cara amistat e fraternitat, que bavent 
comnassioe participació de nostra dolor e damnat-
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ge, vos placía ab aquelles sàvies e bones maneres . 
formes que apparran c seran justes, uxpedienlse ne
cessàries, subvenir e ajudar en taT cars inoppinal, 
que aquest regne desolat del tol no deperescha axi 
com es apparellat. si per la misericordia de nostre 
Senyor Deu, ab bona provisió del Sr. Rey, migon-
çant vostra bona endrega, prestament no hi es aju
dat. E lo sant Speril, molt honorables Senyors, en
dreç vostres coratges en obres sanctes e virtuoses, 
per les quals après longa vida mereschals haver 
gloria de paradís. 

Scríta en la ciutat desolada de Mallorques, a 
XXÍIli de octubre del any M.CCCC. tres, con abans 
per fortuna e vent contrari no puxa ésser pertida 
fusta.—Los jurats e probomens de la ciutat e regne 
de Mallorques, apparellals a vostre honor e servoy. 
—Als moll honorables c molt savis Senyors los Con
sellers de Barcelona. 

J. PUIGC.AHÍ. 

AL CAURE LA FIILLA 

¡ Com cauhen los fulles grogues 
fent rodones per la pols! 
Ja se 'n van les dolses aubes; 
ja venen los tristos jorns. 
Al brancam no hi restan fulles; 
als jardins no bí restan flors; 
sechs los nins, de les teulades 

cnuhen tots. 



— n — 
Ja es biugil Je turrenUida 
lo qu' era sospir de fonl ¡ 
ja no se seul pel defora 
aquell axam de cansons. 
Cada joru trona y plovisca : 
per tol vessa la tristor; 
entre les ruines s' amagan 

vols de corbs. 

Ja al enrajolat de l'era 
no s' hi veuben garbes d' or: 
ja asseguts entre les garbes 
no bi bé nines ui minyons. 
Ja les jovensanes colles 
de fadrins travalladors 
no van al vespre pels masos 

dels entorns. 

Penján fen ols y guitarres; 
dexáu de cantar cansuns; 
ban passat bells clars de lluna . 
ban passat les nits de gott. 
Ja pels camps y per les viles 
ningú s veu quan se fa íosch ; 
pols carrers lo vent hi passa 

sol, tot sol. 

Les portes estan barrades, 
ajustats los fínestrons: 
no més per alguna escletxa 
surten ratxes de claror. 
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So senl I ' í)Iiv:i llunyana : 
á la estable hi lladra ' I gos; 
la campana de I ' església 

loca á morts. 

Ja hem passat Totsants; les nits 
i be 'n roban d' hores als jorns ! 
ja fa freí; lo nin de casa 
din que ha vist gol á la fonl. 
Anem á prop de la llar ; 
criada , aperia ' I foch ; 
bon vell , amaniu rondalles; 

callan tots. 

A qui te llar, Deu l i serve ; 
á qui no 'n tó, Deu n'hi dó. 
i Ay, quants pobrets han de janre 
per la montanya y pe ' I boscli! 
Miráu, per allá una mare 
passa ah los seus infantons, 
ah ! rabejals per la pluja 

y pels plors. 

Bxa mare vá descalsa , 
du I ' un dels fills al sarró ; 
i lo nin té ' I lloch que deurinn 
tcnirhi los rosegons! 
¡ Tot avuy ni una moçada ! 
demá ¿ menjaran quelcom ? 
dnhen buyt lo civeder. 
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Menlreslanl les fulles grogues 
fan rodones per la pols , 
van y 's perden com se perden 
les cansons y 'Is rossinyol?. 
Mas què! com passa n depressa 
la primavera y ' I temps bò, 
passarà ab ses nuvolades 

la tardor. 

Animeta qiíe patexes 
enfonzada cn aquest mon , 
a les branques ara seques, 
I" any vinent bi baurà rebrots. 
Avant donchs y prèn coratge; 
ta primavera es millor; 
ob I quan d' exa primavera 

veuré ' I sol ? 

J. MARTÍ Ï FOLUUERA. 

LO MALENDR1 DE SIBILIA 

Vn joue en Sibilia iiiterro<ra vn malendri ¿on ha-
uia presa tan gran ganyada que portaua per la ca
ra?— Respos lo malendri, que lla on ell no fugia, 
ans staua ferm de cara. — Respos lo joue, que pus 
ferm hauia stat aquell qui tan bell senyal li bauia 
posaten la galta. — Dix lo malendri, ¿ e que saps tu 
yoque fiu a ell?—Dix lo joue, aço yo no se. mas tol 
hom sap que tu portes un bell lagosti en la cara: ceri 
mes tagnera valgut fugir!— 0, dix lo malendri, e 
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con est lan neci? e lia al mon tan vergonyosa cosa 
cora fagir?—Dix lo joue, hoc, pus vergonyosa cosa 
es toslempsper força portar senyal desofferire nod' 
esuahir, axi com tu quil vanes de gran ardiment e 
portes senyal d' vençut. 

(Eximenis. Lo dotzen libre del ehralia cap. ce 
Ixxiii.] 

LA L0COMÜT01U 
PRKMUD.t EN U> CERTAMEN DE I.A ASIMK'.I tCIÓ LITRH «HI ( DK OEROM 

Miráula! la sanch ígnea 
que dins son ros palpita , 
li dona força indòmita 
per traspassar la (¡ta 
de l l activitat mácsima, 
y en los braços del vent llança's xisclant; 
cora tormentosa mànega, 
avença á V au que vola , 
y trema y corra rápida 
gitant fum per la gola, 
que 's rissa en boyres frívoles, 
cora llarga clin d' un monstre galopant. 

Y passa la planúria 
y sobre '1 riu se llança 
y trasca abiras sens témere 
y folla desbocantse, 
se 'n va de dret, frenètica, 
lo negre cor dels monts á escorcollar; 
v allá en la fosca tènebi c 
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xisclant esperitada, 
la gran volta granítica 
fa retentir soptada, 
mentre ella ab nova fúria, 
la vida de la llum torna á esguardar. 

Y corra més; famélica 
1' ample horisó fitura , 
sempre arrivar á 1' última 
muntanya es sa ventura, 
y just hi arriva , ab ànsia 
vol heure la que ovira més enllà; 
y al venl llavors, intrèpida, 
vol vence en rapidesa, 
lo sol devall sa fúria 
s' escola ab més llestesa, 
y lliure, brau, magnifica , 
dexa enrera bramant á 1' huracà. 

¿Ahont vas superba màquina 
tan gran en ta embrenzída? 
¿ Qui ets tu, oh munt de matèria ? 
¿quí t' ha donada vida? 
la força lliure es dèspota, 
y tu tens de lo just la magestat; 
qui 't mena?¿qui cs l'indòmita 
bravura que 't domenya ? 
de ton poder¿qui es V àrbitre? 
¿qui 't para y qui t' empenya 
y 't fa avançar fenètica ? 
¿ qui os que ha donat al ferro voluntat? 

// 
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Esl ' home ! es sa ciència 

ja dins f auba serena, 
sa voluntat enèrgica 
que si al llamp encadena, 
• son corcell per correré . 
ha jnnyides les ales del mastral : 
es I ' home 1 que de s' ànima 
entén ja la grandesa , 
es I ' home , que á la glòria 
camina ab ardidosa, 
I ' hereu de Ics centúries 
que 's pot ja dir senyor en son casal. 

Veyèulo! les distàncies 
qu' engendran los nissagues 
ne trau; de llunyes èpoques 
escampa les ubagues, 
y en llurs alberchsclaríssima 
la vida hi gosa dc lo temps passat; 
y es qu" en ton fons¡ob máquina! 
s'hi encontran los més nobles 
intents de les centúries. 
V afany de tots los pobles 
onils per la mà hercúlea 
del geni que comand I ' humanitat. 

Ab tu 'Is odis de pàtries 
per serres murallades, 
s' esborrarán , y mágica 
de lotes les contrades, 
una de gran , benèfica , 
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digna de V home 's formará nlilun pas; 
y ab tu 's farán les prediques 
per heure germania, 
do I ' ánima fanática 
traurásne la follia, 
y dins la vida rústega 
la llum que á tu ' l nodreix hi portarás. 

Y á tu vindran atònites. 
les rasses separades 
par una sorl tiránica , 
les Ierres allunyades 
contemplarán y unissones, 
ab amor se darán l ' òscul de pau; 
y en tant vajes indómita 
trescant per 1' ampie torra , 
veurá ta humanal càrrega 
lo rastre de la guerra , 
la vida en pau benèfica , 
quin poble es lo llibert, quin es l'esclau. 

Vejent les pedres druidiques. 
bressol de la bellesa, 
esmentarán ab èestassis 
dels pobles I ' infantesa 
y á Deu mercès ab I ' ánima 
donarán de la vida que 'ls ha dal ¡ 
y enfront les parets rònegues 
d' antichs castells sumptuosos. 
tol recordant llurs dèspotes 
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t' atiaran cunmusus 
perquè fenHinl I ' almitsfisra 
aclames ab tu veu la llibertat. 

Àvant i avant sens témere, 
oh brau locomotora I 
lo geni que 't dona ánima 
lo pervenir anyora 
y cavalcante ab ímpetu 
fendirá del demà la fosquotat; 
avant, avanl! si mísera 
ve un jorn la rustiguesa 
y enfront ton pas, fanática , 
vol detenir ta empresa, 
no 't páres pas; axafala 
y segueix ton camí á la veritat. 

ISIDKO RBVKNTÓS i AMIGIJHT 

NIT S E R E N A 

Quan lo mon sembla que dorme 
sota '1 mantell de la nit 
y les estrelles tremolan 
tement rompre ' I seu dormir, 
y l i fan una cantada 
per entre 'Is arbres los grills 
contestant á les granotes 
que 'Is cridan devora 'Is rius, 
y s' obran aquelles flors 
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t n ainag.uies y humils 
que no més á I» nit donuu 
a(|uell aroma (an f i , 
y fa al ramp lan bona estada 
com si fos al Paradis; 
aleshores Iota sola 
poch a poch silto del llit , 
y abrigada ab lo llensol, 
y conteninlme "1 respir, 
vatx á guaytá' á la finestra 
lo miracle de la nit. 
Per tol hont va la mirada 
per tot sembla tjue hi té amichs. 
lantsi baia á la planura 
com si s gira cap als cims; 
per lot sembli que li parlen 
un lleogualje més bonicb, 
fins me sembla senti' 1 cor 
com si 'm digués qu' es felis. 
Miro 'Is arbres que 's confonen 
ab els màr6ens y 'Is camins, 
perdent lot la seva forma, 
liarrejantse dins la nit, 
com si en un eccés d' amor 
tol s' abrassés y s' unis; 
miro I cel y les estrelles 
que semblan no tenir fi 
y que com més se les mira 
més ne nexen y ab més brill; 
y guayto dalt la monlanya 
la claror que s va espargint 
de la lluna que s' axeca 

d b * 
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ab son ròssech argenti, 
de la lluna, aquexa Ver^i; 
que n\ encanta I ' esperit. 
Aleshores estasiada 
sento un golx que nó es per dir, 
me fulx 1' ánima y s- en puja, 
sento qu ompli I infinit 
y trova una font de vida 
y una amor que no es d' aqui. 
y dins lo Cor de la Ve. ge 
penso jo si 's \a á nodrir. 

Oh Santa Verge María, 
Mare del uaor diví, 
vètllam sempre perqué puga 
mira' ' I cel de fil á fu, 
que moy m' esglaye aquesta ombra, 
ni aquest cant may trove trist, 
y que sempre puga 1' anima 
volà' en ales de la nit. 

ANTONIETA AROES. 
Ca 'de les A g o s l de 18T4. 

LA MORT DE F E R R A N H 

Les campanes de Plasència tocant alegrement 
anunciavan qu' era arrivada la festa de Nadal de l ' 
any <5I5, y I ' eco de llurs joyosos repichs se confo
nia ab la remor del vent qual alè al sorollar les 
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l'ranques del numerosos arbres ergull y al mateix 
lemps adorno de la riallera pl.ma ahont s' asseu 
aquella vila, feya tombar menudes goles de rosada 
demunl un apteéfl de llauradors qui, seguint una 
usanea antiga, anavan aquell jorn cap al castell del 
dncb d' Alba pèf í pagai lii 'Is li ii'iils que á dit prín
cep, com a senyor de la comarca, se li debian. Aquest 
acte se solia fer cad' any devant d' un majordom ò 
llocb-linent putx In duch, per viure, com vivia casi 
sempre, en la Cort, molt temps feya que no havia 
visitat ses terres de Plasència. Per axo en son vell 
casal no hi havia altres habitants que uns quants ho-
niens d' armes y criats als quals feya companyia du
rant 1" estiu la munió d' aurenetes que penjavnn llurs 
nius en los finestrals de les desertes cambres. 

Pensen, doncbs. mos lectors quina hagué d' ésser 
la sorpresa dels pagesos de qui ara mateix parlava 
quan al arrivaral castell vejeren onejar al venten la 
lorre del homenatje lo pendó de les Barres Catala
nes y abaxallo pont llevadis que ordinariamentres-
lava amarrat ab fortes cadenes á la porta principal 
de la fortalesa. Y un cop hagueren entrat en ella 
niolt més gran fou llur admiració al contemplar com 
per les sales, patis y galeries, avans silencioses, atra
fagáis anavan y venian d' aci y d' allà gran nombre 
de cavallers y patges, de guàrdies y de falconers: 
mostrant ab txò que al castell havia arrivat algun 
important hoste. Axis era: desde 'I dia avans s' al
bergava en ell lo rey Ferran I I d' Aragó y V de 
Castella junt ab sos servidors y sos consellers. 

No era certament cap negociació important ni 
menys cap empresa d' armes lo que motivava '1 viat-
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ge áfl Ri-y á Plasència; no. l,o vencedor de Grana
da , lo conquistador de Nàpols havia arrivat al cas
tell y á les terres d' Alba ab l ' inlent de passarhi 
alguns jorns distrayentse y prenent deport, com 
deyen en aquell temps, ab I ' eczercici de la caça que 
constibjíbia llavors sa principal y casi podriam dirsa 
única ocupació. En efecte, lo gel de la vellesa al re
fredar I ' ardenla sanch que per les venes de Ferran 
I I corría feu minvar al mateix temps aquella apli
cació constant als negocis, aquell ardor per lo trevall 
que toslemps havian distingit y carecterisat al digne 
espòs d'Isabel la Catòlica. I.o mal de l'hidropessia 
que sordament In irevall.iva li n" era una amenassa 
continua; no podia traure de son cap I ' idea de sa 
pròcsinia mort per mes que procurés allunyaria cor
rent de ciutat en ciutat y de castell en castell y 
consumint les poques forçes que li restavan en una 
inútil y febrosa activitat que per molts conceptes se 
semblava a la de la fura. Malhumorat sempre, des
content de tot, cansat de concordar uns ah altres los 
lieiorogcnis interessos de sos regne-s, tengut per ca
talà de cor entre Is castellans y per castellà entre 'Is 
naturals d" Aragó y de Catalunya, dèbil d'enteniment 
y fatigat, sols d'en tant en tant mostrava una resolució 
de carácter qu' era com un recortde sa antiga ener
gia: axis en la tardor un ratx de sol esquexantlos a-
pilolals núbols recorda j - alegre estació primaveral. 
Com I" esperit de Ferran, havia decaygut son cos; se
gons nos diu un de sos consellers, no podia caminar 
mitja hora sense caure defallit; mas ¡cosa estranya! 
montat á cavall resistia les fatigues de la caça á les 
que solia entregarse abaíïció vera encara quesosbra-
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cos no lenguessen la força necessària per :i llançar en 
l'ayre lo falcó ni sos apagáis ulls poguossen seguirlo 
vol de les garses. Los vassalls del ducli d' Alba, qu 
en lloch du trovar en lo castell los acostumats habi
tants, hi trovaren la Cort, al retornar á llurs cases, 
hagueren de portar molt males noves de la salut del 
Senyor Rey qual aspecte inspirava, per veritat, la 
mes gran tristesa. 

La compensava, empero, una mica la vista dels 
magnifichs y ostentosos personatges qui constituhian 
la cort de Ferran, la qual era mig académica y mig 
cavalleresca, veyentse lluhiren ella I ' armadura del 
magnat castellà y aragonès al costat de la toga negre 
y vermella dol doctor en Cànons per i ' Universitat 
de Barcelona ò de la roba morada del prelat conse
ller. Allí s'aplegavan D. Fadrich Enriquez, almirall 
de Castella y cosí germà del Rey, lo noble y valent 
D. Bernat de Rojas y de Sandoval marquès de Dénia, 
majordom reyal, lo cèlebre diplomàtich Fontseca, 
Zapata sabi jurisconsult, lo doctor Carvajal qui 'nsha 
dexades unes Ifemortesdeles quals nos serjira prin
cipalment per á compondre esta narració, I ' erudit 
Vargas, lo protonoiari d' Aragó Miquel Velazquez 
Clemente, conseller y amidi particular de Ferran I I , 
y, perà no allargar massa aquesta relació, molts ca
vallers catalans y aragonesos que's feyan una honra 
de seguir y acompanyar à llur senyor natural.-

A tants distingits hostes acontentava lo millor que 
podia ' I dncb d' Alba; mas sos pus delicats obsequis 
* endressavan, després del Rey. à dos personatges 
dels quals no he dit mot encara perquè convé ámon 
mteiit que 'Is dediquem aljunes ratlli-s 
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E r a I ' un d' ells Adria d' ülrucli. Di i ile la cale-
dial de Lovjiyna (¡ui lemps á venir havia de assóu-
rers' en lo solt poiilifici ab lo nom d' M ú i V I . Cé
lebre per su saviesa y per ses virluls respectat de 
toilioin, ii bayífto encarregada l'educació del |)rince(> 
Cario i Ausiru. primogènit de Felip I ' H e r m ó s y 
de Joan. i lilla dels Reys C.ilòlichs, y si per ses cos-
iaau y seS idèes, mes iuonagtiqiiM que cortesanes, 
no upigad conrear en i ' esperit de son dexoble ii'S 
qpalitals qu' en aquell segle cunsliluliian 1' ideal d' 
uu príncep cavaller, eu cambi guanyà son afecte y 
sa conlinuca absoluta. Carles, qui com tothom sap no 
havia sortit encara dosos estats de Flandes. yen qual 
front no s' hi veya reflectir llavors ni la nies petita 
guspira del geoi que mes tart iiiustrá. no prenia cap 
resolució sense obir avans lo parer de s on mestre, 
e.-si·iit aquest soii íinich conseller eiiquanlesocastons 
dificilssc li ofetian. Eia circunstancia esplica la 
presencia d' Adrià en la cort de F e r i an 11; I ' objecte 
aparent Je son vi.itje á Castella ei a '1 de Iraclar ab lo 
Rey Catòlich del casaincnl projectat entre ' I princep 
Carles y la princesa ELenala, filla del rey Unia X I I do 
França; lo motiu verilable no altre que ' I d' esperi-
inenlar per si mateix si "Is vents que corrian per la 
Cort eran favorable;- á Carles y a sos consellers lla-
menciis, y en lot cas, trovarse en estos regnes quan 
rnoris Ferran I I y apoderarse de llur gobern en nom 
de sou senyor. Poch apròposit era ' I tion Dea per á 
consemblant tasca puix ni I" esperit d' intriga ni la 
penetració, tirtuli! essencials ¡i tol bon politich, po
dían enmaridarse ab son geni apátii h y ab ses afi-
CIOBS estudioses; lo qual noiinpedia que 'Iseiinseilers 



— ".l — 
iltí Ferran I I mirasseii de mal ull al cmbaxador de 
Carles, si be nu li escas.-i'javaa les adulacions ni les 
reverencies. 

L ' allre persunalje, á qui aiioinenavan lo Senyor 
Infant, era un jovenel de tretze a catoi/c anys. es
pigat y robust y en qual fesomia espressiva s" hi lle
gia ja ' I valor y la resolució de son esperit. Aquest 
jovenet, fill també du Felip y de Joana havia rebut 
en les fonls baptismals lo nom de Ferran en honor 
de son avi qui no sols lo preferia á sos altres nets 
<ino que I ' aymava casi tant com avorria al primo
gènit Carles. Tothom deya que I ' Infant se n' endu
ria In mcllor part de la herencia de son avi y per 
axò menties Adrià d' l'trech no '1 perdia de vista, 
los cavallers castellans trovavan que Deu li havia 
donades totes les gràcies y 'Is catalans y aragonesos, 
descontents ja de 1' unió d' Aragó ah Castella, al 
veure com I ' afecte que I Rey portava al Infant 
crexia cada jorn, recordavan a tot hora que Ferran I I 
essent senyor per dret propi dels regnes d' Aragó 
podia dexarlos á qui volgués; y tots fundavan en 
aquell noy de tretze anys mil projectes d' ambició 
'lúe les circunstancies no permeteren desprès rea-
lisar. 

Tajs oran los hostes que ' I duch d' Alba tenia en 
soii castell per les festes de Nadal de 1 any 1515 y 
lant bon punt elles foren passades comença la caçe-
'"a reyul per la plana de Plasència. Cada matinada 
'"essonavan per les llunyanes conques les trompes 
dels caçadors; lo Rey era I primer en començar la 
'•aluda, y quan al caure la nit. retornava al castell 
> junt ab sos cortesans s' ¡isseya a la taula, carie-
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gada de menjars y de fruyts delliosos, quan lo foch 
encès en la gran xemeneya de la sala banyava 'is 
convidats en una lebia admòsfera, quan les copes 
s' omplian a cada punt y á 1' hora 's buydavan, 
Ferran I I semblava recobrar les forçes y t alegria 
de sos mellors temps. Axis al arrivarl' estiu de Sant 
Marti, missatger de f ivern, apar que reverdejen 
los arbres y les plantes. 

I I 

Propi es de persones malaltisses lo variar sorinl 
d' intents, sense motiu rahonabie. Y axis fou com 
Ferran I I , ab tot y viure agradosamenl en lo cas
tell d' Alba, volgaé sortirne tant bon punt arrivaren 
los primers jorns del mes de Janer de 1516. Potser 
1' animava r desitx de trovar milloria pera sos mals 
respirant un altre clima; potser tenia 1' esperança 
de que ' I distranria de ses melancòliques idèes I ' 
agitació d' un nou viatje; ben lluny estova, empero, 
de pensar que al emprènderlo no anava cap al con
vent de Geròniras de Guadalupe, abont creya ter
minar sa caminada, sino que feya la via del lloga
ret desconegut abont havia de trobarhi sa tomba. 

Avans que '1 Rey, sortiren del castell d" Alba cap 
á aquell convent Adrià d' Ulrecb y t Infant. Ab lo 
pretext de que convenia que '1 Dea descansas al
guns dies, procurà lo Rey allunyarlo de son costat, 
putx segons sembla la companyia d' aquell li 'n era 
una mortificació ja qu' ab sa astucia acostumada 
comprenia, inellor que nengú, quin era '1 veritable 
objecte de la venguda del Emlmador a Espanya. 
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Per ;> lliuiaáse d' e l l , encara que fos sols per pueli 
tedtpg', l i senyalà coiná residencia lo convent de 
Ouadalupe, li donà guàrdies de resperle y gran 
numlire de servidors, ordenà al Infanl que per A 
mes honrar á son germà acompanyás ell mateix al 
Kmhaxador y 's despedí de aquest digucntli que 
aviat se veurian de nou en Guadalupe y qu' allí 
liarlarian reposadameiil dels negocis del regne. A l 
lo qual. micer Adrià se 'n degué anar, com qui diu, 
fontenl y enganyat. 

Dos ò tres jorns després, lo Rey muntà en sa Hi
lera y acompanyat de sos inetjes y seguit de sos ca-
Ki l l c r s sortí dels vells murs d' Allia. 

Encara que fes son cami podi á poquet ven curtes 
jornades, la crudesa de P estació, les males v ies ple
nes de xaragays y sumogudcs per les plujes. I ' oratge 
y Is ayguabi, abundant en aquell any de desgracies, 
y mes que tot, lo progrés del mal, acabaren en tal 
manera les forçes del Rey qu' á miljanl cami d t 
Trujillo y en lo siti denominat la Cruz de lo» Barre 
ros mortal desmay l'escometé. Los metges, tirant mal 
pronòstichd' aquella racayguda, digueren que caliii 
interrompre lo viatge, y com no g.iyre l l u n y de la 
' V H : alupisses poques cases lo llogaret de Madriga-
lejo á n' ell endreçà sos conturbáis passos la reyal 
comitiva. 

En raig dels humils albercbs dels habitants d' a-
quest poblet alsav a ses parets la Casa de Santa Ma
rta, edifici que servia de g r a n e r y de conreria à 'Is 
f'"ares de Guadalupe, oferint per esta causa algunes 
emnodilatssoin les de tenir una capella propia y dues 
o Ires cambres regularment mobladas y provistes 
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de luí lu necessari al eslat en que s iruvava ' I Key 
Los frares (jue hi vivían, al saber 1' aucident sobre
vingut á aquesl, oferiren al Majordom reyal llur ha-
bilacio y ac.eplada I ' oferta, lo malalt Ferran que d' 
en punt en ¡mnt » anava empitjorant, fouconduhita 
la celda priora!, menteos sos cavallers s' alioijavan 
com millor podian, qui en lesaltres casesde Madriga 
lejo, qui en improvisades tendes de campanya. 

¿Heu conlemplat may en vostres passejades per 
los camps cora entran y surtan del niu les formi
gues, creuhanlse, empeyenlse, voltant y giravoltani 
depressa, corrent atrafagados y moslraut á qui te 
bons ulls 1' espectacle mes animat que darse pugne? 
Axis la munió de consellers y cortesans de Ferrau 
s' agiuí conmosa al oure per boca deis metjes qu' 
aquella vegada ' I mal del Rey no tenia cura, que la 
mort d' aprop, de moll aprop lo amenassava. En 
torn d' aquell llit de mort se nuaren llavors una serie 
d' intrigues, (illes dels desitjós, deies aspiracions, 
dels interessos distints á que obehian les persones 
Ha' ep aquells instants solemnes acorapanyavan a 
Ferran IF; totes elles tenían, empero, un objecte 
comú, lograr que ' I Rey fes testament; raes fortes 
disputes esclatavan entre 'Is consellers quan entre 
ells traclavan de lo qu' en aquest leslament liavia 
de dexarse ordenat. 

Los magnats de la Cort, capitanejats pe l duch d' 
Alba y per 1' Almirall de Castella, rublerts d' ergull 
n causa de llur reyal nissaga y desitjosos de recobrar 
la preponderancia qu' en Castella tenia antíguameni 
la noblesa feudal, volian qu' i qualsevol d' ells de-
xàs Ferran la gobèrnaeíó dels regnes mcntres durás 
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I ausencia del príncep Carles, ab lu qual nu sui? 
|ioria\an I ' inlem de refer llurs minvats privilegis 
sinu el d' humiliar ;i los sabí* del Consell, á los Doer 
tors y Llicenciats que tant y tanl privavan ab lo Key 
-quan tot llur mèrit consisteix, deyan los magnats, 
fin fer imprentar llibres que de res se rvexen y lleys 
'jue tot ho emhuüciíu». 

Mes Zapata. Vareas, Carvajal y 'Is altres cunse-
Hers lletrats no volian penaetre ciTtjinenl que 'Is 
barons ah llurs mayuopli'> di' ferro esquexassen les 
'ogues qu" f il-ve-lian. Tou niurnmraven ai|uell vers 

Virgili: Xurus reriiin nascitur ordo y aplicanlse 
deyan que ' I regnat de la força havia finit ja co-

inonsant lo del Dret y que 'Is nets dels gots, los 
v''ncedors de la morisma de>iaii fi-r pas alscomenla-
lur» de Justinianus y de les Decretáis, ja que sent 
ai|uests los úniclis possehidorsile la saviesa vera.rran 
'os sols aptes pera aconsellar á los reys y regir los 
estats. 

Me» essent com eran enlenimentals y astuts, en-
'"nian que cap d" ells tenia pruus mèrits per' asseu-
rerse com á Regent en lo soli royal, y en lloch de 
lrevallar per compte llur, per compte d' un altre 
^evallavau, prenent per pantalla de llur ambició á 
l|n ü-lustre personatge, a Ximeneçde Cisneros, car

nal d° P.spanya qui retirat allavorsen sa diòcessis y 
'pareniment allunyat dds tràfechs de la Cort, no 
'exava per axò de mantenir secretes iuleligencies 
ab los molls amidis que hi tenia, ui de rebre sovint 
'•"•rt us que de tot lo referent als negocis po'ilichs 

"nteravan. 

Vrj hfi, qui sápigue, y ho sap tothom, que '1 ear-

llc 
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ilenal Ximi-neç havia sigui sempre i mes Coastanl v 
ferm enemicli de la noblesa caslellana, qu' ;i força 
Je cercar ocasions d' humillarla ne havia trovade-
moltes, podrà entendre com degueren de Iremplar 
los magnats al lenir la certitut de que tols los meni 
hres lletrats del Consell se declaravan partidaris de 
la regencia de Cisneros y quantes maquinacions ha 
gueren de posnr per obra ah i ' intent d' iHlltífisar 
los projectes do llurs contraris. 

En mig de totes aquestes intrigues, los catalans \ 
aragonesos, entre "Is quals Anton de Fonseca \ 
Lluis Sánchez, Tresorer d' Aragó, eran los perso
natges mes importants, desitjavan també que I Re] 
fes testiinient puix en lo fons de llurs cors s" estoja-
va l'esperança de quesi Ferran.ab aylal objecte aga-
fas la ploma, destruiria fins als ciments I ' obra que 
romensú al unirse ab Isabel la Catòlica, separant, 
en benefici de I ' Infant los regnes d" Aragó dels dc 
Castella; mes com tal cosa no la volian, per veritat, 
ni los magnats castellans ni los sabis del consell, un-
y altres tractaren d' impedir que 'Is aragonesos \ 
catalans parlassen ab llur senyor natural y ho lo
graren gràcies al aussili del marquès de Dénia qm 
per sa qualitat de majordom, tenia f obligació de ne 
apartarse un instant de la cambra del Rey y ab la 
bona voluntat del confessor d" aquest Fra Thomas 
Matienço,gran partidari de lo que podriam anomenar 
la política castellana. 

Menlres tol oxò s' esdevenia, la noticia de la re-
cayguda de Ferran corrent de lloch en lloch, arriva 
al convent de Guadalupe ahont s' hostejava Adrià 
d" Ulrech en companyia de I ' Infant y no cal dir si 
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Mla sorprengué desagradablement al embaxador del 
príncep Carles. Tementse de los intents que portavan 
los consellers de Ferran y desitjós de fer quelcom 
per impedirlos, prengué tol d'una la via de Madriga-
lojo fent à corre-cuyla les moltes hores que d'aquest 

|poblet á Guadalupe hi havia. 
Quan lo Rey, qu apesar de sa malaltia conserva-

1»« clar lo M'ny y ferma la volunlat. sapigué qu'Adrià 
venia á veurerlo s' enujá tant que, segons nos diu 
un de sos consellers, jamay 1' havia n vist enrabiat en 

h'il manera, com que s' axecà del llit dihent en alta 
ven: «¿Que ve á fer aquí 1' espia de nostre net? ¿Ve 
i venre ns morir?» Y quan Adrià entrà en la cam
bra li feu In mes freí recibiment que darse pugne 
ja qu' un cop hagué rebudes, ab mal hnmorat es-

iKuart, les salutacions del Embaxador li ordenà que 
l'nrnas demantinent à Guadalupe putx en Madriga-
lejo res tenia que ferhi. No s' atreví 'I Dea a con-

1 Tastar la volunlat del Rey, y després de descansar 
Ngnns instants, desfeu lo camí fet ah gran a'egría 
Mels cortesans que 'I despediren mitx rihent de sa-
| ^sfacció. 

Poques hores desprès d' haver sortit Adrià de la 
f asa de Santa Maria, hi arrivá la reina D.* Germa
na de Foix, segona muller de I erran 11, qui en 

l'Jeyda ahont se trovava celebrant corts als catalans 
'avia hagut esment de la malaltia de son espòs. 
Convencerse de la veritat d' aytal noticia y corre a 

jMadrigalejo fou per ella obra de poch temps ; mrs 
'om no convenia al Almirall y als altres consellers 
'Mie la Reina, catalana de cor, influbís en la volun-

l1»! de Ferran II. la noble resolució d' aquella no 
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iiiigné ra|i rcsullal. Debades plorà y sunlici dema-
iranl que li desasen veure á son espòs; los matexos 
«jiie poelis moments avans. y sense considerar qne 
T eslat del Rey no li permetia esperimenlar c ; i | 
emoció forta, no liavian impedit la visita d' Adrià 
puix sabian qné d' ella cap mal se n seguiria per á 
HofS intents, s" oposaren ara al desitx justissim de la 
Kenia dígaOnt que ' I Rey no podia, sense perill de 
sa vida. parlar abnengú. Vulgues que no. D ' fíer-
mana Imgaé de reclourerse en nua eaodira de la 
nialexa ('asa de Santa Maria y en qual porta hi 
ftotà I ' Almirall centinelles sens dupte per á privar 
(Míe 'Is cniMans y aragonesos de la Cort rodejassen á 
la Revna y I' inspirassenla valorijiie li mancava j)er 
á «oporlar I ' afront de que se la feya víctima. 

Aytals eran los projectes y 'Is desitjós de les per 
sones que rodejavan lo llit de Ferran I I ; aytal la si
tuació en que respectivament se trovavan; lots te
mían y ensemps esperavan lo desenlias d' aquesta, 
mentres I ' incansable ma de la Mort anava avansnnt 
Ics agulles dei rellotge qn' havia de marcar la der-
rera hora del Rey Caiòlích. 

l l i 

Kncara que s vi;gés malalt y estigués abatut, no 
tenia Ferran I I conexement complert de son estol y 
per la matexa por qu" à la mort duya no creya que 
s' amis escolant depressa lo temps que de vida l i res
tava. 

Ah rahó se sol dir que quan I* home esta deses
perat s' agafa d' un ferré ruhent. y ' I Rey Catòlicb 
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confirmava la veritat d' aquest refrá estant conven
çut de que nb pi»dia morir encara, patx certa bruxa 
endevinadora onomcDada la Reata del Barco á qui 
avia consultat no fèyà ¿áyré. assegurava que ' I Rey 

no devallaria á In tomba fins qn' hagués .conquistat 
lo regne de Jeruíalein. No essent, com no era 
Perfili 11, gens ni mica supersticiós, estranya fou la 
'•ertesa que tingué en aquesta ocasió de que a la 
farsa s' havian de cumplir los pronòstichs de la bru-
\a; mes potser la vanitat, sentiment que sol ésser 
'omú á los grans homes y a los petits, havia arrelat 
'•n son cor ai|uella convicció. Res mes afalagador, 
"n efecte, per á nn príncep del segle \ \ que 1* ideya 
'le que Deu I destinava a deslliurar lo Sant-Sepul-
• re, recomensant les heroiques gestes dids creu-
hil*. 

Sia lo que 's vulla, es lo cert que si '1 Rey creya 
kom article de Fe les paraules de la Beata, sos cor-
'esans y caballers mes cas fey.m del parer dels met
ges los quals afirmavan qne les prediccions plegades 
'e tots los mágichs y bruxes y bruxots d' Espanya 
"o impedinan la pròcsimn mort d' aquell y que si 
no 's volia que 'Is regnes de Castella y d'Aragó qne-

Massen com nau sense timoner calia qu" algú donas 
hntenent al Rey de dictar ses voluntats derreres. En 

•'Xò 's fundava precisament tota la dificultat d' aquell 
l'^s putx Ferran I I s' enfellonia deveres quan algú 

feya la mes petita indicació que 's referís á aytal 
l""oposte. 

Entre les persones qui durant lo curs de sa ma-
.'•''tia li havian dit ah mitjes paraules qnant conve-
ln|ent seria per a la pau do sos regnes que 'í resol-
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JÍUÓS d' un vegada á fer testament, nengú mes 
atrevit ni mes consl.-int que son confesor Fra Tilo
mas Matienço ni qual donava coratge, en aquell cas, 
\' amistat ferma que ' I lligava ab lo cardenal Cisne-
ros y 'I desitx que de complaurcrlo tenia. Ses instau-
eieSi empero, de res havian servil putx lo Rey li 
responia sempre qu' ah I" ajuda de Deu curaria aviat 
de sa malaltia y, qu' un cop curat, dictaria ' I desit
jat testament. 

Mes en lo domati del i i de Janer com Fra Xho-
mas, junt ab lo l'rolonolari d' Aragó, Miquel Velaz-
qoez, també gran amich de Cisneros, se trobás al 
costal del Rey. de tal manera hagué de dir que I 
primer deber de tot bon princep era mirar per lo be 
dels estats que Deu li havia encomenat, que Ferran 
se dexa convenser y endreçantse]al Protonotari li 
encarregà qu' amanis ploma y paper pera eslendrer 
lo testament. Avisats secrelamentper lo confessor, tot-
duna acudiren á la mimbra reyal Carvajal, /.apata. 
Vargas y demés llelrals del consell y avans que 'is 
magnats y cavallers s' adonassen de lo que s' esde
venia, lo Rey se irova rodejat dels amidis de Xime-
neç de Cisueros. 

l 'n cop Miquel Velazquez hagué estès lo borador 
del testament, lo llegí en alta veu axecanlla mes y 
mes ea la clausula pus important d'ell, ó sia en aque
lla per la qual lo Rey nombrava hereu de tots sos 
regnes al princep Carles, y no cal dir que Is cir-
cunslanls aprovaren calarosamenlaytal institució que 
destrobia pera sempre les esperançes dels aragone
sos y catalans; lo Rey empero callava mostrant en sa 
cara una turbació estraordinaria. ¿Quina eral'ideya 
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i|a'en aquellsinstan Is covava en son malalt cap ? ¿ Dup-
lava entre obehir los consells de la política ò seguir 
los impulsos del cor, entre conservar units los regnes 
d' Aragó y de Castella ò separarlo.* perà favorir al 
Infant y acontentar als catalans? ¿L' aprovació deci
dida que sos consellers donavan al primer d' aquells 
projectes 1' imposava tal volta? 

Potser mogut per ï intent de veure fins á quin 
punt los del Consell eran favorables á son net esti
mat, trencà'l silenci en que havia periiianescut des
de'I començ de la lectura del testament, diguent: 
que fins y a tant qu' arrivas el princep Carles, nom-
brava gobernador dels regnes a I ' Infant: mes Var
gas, Carvajal y Zapata manifestaren á l'hora que don 
Ferran era massa nin per a encarregarse de tasca 
lan fexuga; que no sabria ni podria contenir á l'er-
gullosa noblesa castellana y qu' ainnrchs jorns s'es-
peravan pe 'Is regnes d' Espanya si aytal determini 
I ' Rey prenia. 

— Donchs allavors ¿a qui dexarèm la regencia? 
preguntà Ferran. 

— A Fra Ximcneç de Cisneros cardenal d' Espan
ya, l i respongueren. 

Ferran callà perà pochs instants y après digué 
suspirant: 

— Be, Fra Ximeneç es homedesanes intencions; 
ootéaniichs ni familia á qui enlayrar; deu grans 
mercès à la reyna Isabel y à Nosy com que tostemps 
ha sigut fael á nostra casa crech qu'ho serà sempre. 
Mes perà donar una prova à nostre car net P infant 
D. Ferran de 1' afecte que li portem desiljàm que 
desprès de nostra mort sia Gran Mestre de les Or
dres Militars de nostres regnes. 6 
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Encara 'IRey no havia finides estes paraules (¡uan 

Zapata i¡ respostejá ab enèrgiques frases que no 
convenia que tan gran dignitat com la de Mestre de 
les Ordres Militars se donas al Infant, que tant val
dria axò com ferio rey d' Aragó y de Castella, y ses 
paraules foren totduna repetides y aprobades perlos 
demés membres del Consell. 

—;Ayl exclamà ' I Rey, esclatant en plor al veure 
1' oposició de sos cuusellers, lo net de mon cor restara 
molí pobre. 

—Tendrá I ' amor de son germá, qu' es la mellor 
herencia que V. A. pot dcxarli. replica Vargas. 

Lo Rey consentí en lot lo que sos consellers li 
eczijiren. 

Un gran silenci regná en la cambra quan Miquel 
Velazquez, desprès d' haver consignat en lo testa
ment les derreres disposicions de Ferran I I , lo pre
sentà á aquest per á que '1 firmas. Y '1 Rey Catòlich 
de qui ha dit ab rahó un jove escriptor: «que ten-
gué tot lo que 's vulga menys sanch catalana en les 
venes» (1) posà son nom al peu d'aquell document 
qu' unia peré sempre més la sort d" Aragó à la de 
Castella, confirmant ab aytal acte la politica inaugu
rada per son avi Ferran de Antequera, seguida per 
son pare Joan 11, y qu' ell mateix tantes voltes ha
via sostengut. 

Poques hores després, en la matinada del 23, don 
Bernat de Rojas y de Sandoval, marquès de Dénia, 
majordom del Rey, anunciava á los cavallers ypre-

(1 ) R m ^ n Pic* y Cimpamar: Discum pronunciat i>n la •< Joie Calalanja, ' 
MSSIÓ del 1U de Mars de Ic r73 . Tench una verdadera sal ia laeció en eilar lo 
nora d* aquest jnapiral poeta q u ' e» i 1' hora un ^rao conetedor de I ' historia 
de nostra terra. 
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Ints aplegats en la Sala major de la Casa de Santa 
Maria de Madrigalejo que ' I Rey Ferran I I havia 
tramès V ánima á Deu. 

La campana de Velilla que segons una tradició, 
constant, tocava moguda per impuls misteriós quan 
moria algun rey d' Aragó, al brandar esta vegada 
hagué de repicar fins à trencar lo batall putx anun
ciava la mort del Rey Catòlich y la de I? indepen
dencia de la Corona aragonesa (1) 

PKRB NANOT-RENART. 
(1) I. 'autor ha roniulUU per i compondre la preatut Darraciá loa acguenU 

ilucuments; Carrajat, ,4rul/#i; Goroer, / ) ' ll'but qfitll'. Podro Mártir, (¡pul 
Epiat. 56o y «eguonta; Zorita, Hiilnria ét l Heu " • Hernando. 

M A T M K S l 
La humil pedreta que cau 

de la volta de la nau 
y en la pols la enfon son pes , 
en la volta de la nau 
no hi tornarà á estar maymés... 

¡ maymés!.. 
La gota d1 aygua plorada 

pfils núvols que l han guardada , 
beguda per la llur es, 
y 'Is núvols que I han guardada 
no la guardaran maymés... 

¡ maymés' . . . 
Lo rt-cort y la anyorança 

de la què fou ma esperança, 
I ' ataut del que fou bres, 
à ser bres ni à se' esperança 
ja no tornarán maymés... 

¡ maymés!... 
JOAQUIM MARIA BARTRINA. 

I Í Deaemhre del 1873. 
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LLUNA NEGRA 
A M O N A M I C H A - B E N - A S S A H 

Anit que m dexará casi á les fosques 
la linoa que se minvii. 

m' en vendí á fesletjar una estonela; 
despèrtal, Catalina. 

No cal que guaylesgens á la finestra, 
no sia que 't costipes, 

escolta, sens obrir les persianes, 
ma veu dolrosa y trista. 

Bc prou que 'm senliras quatre paraules,-
poquetes y ben dites ; 

y si m'en futx qualcuna de les menes 
no vull que t' agravies. 

M' han dit quê  t' entretens llegint Ics cartes 
que un temps te vatx escriure; 

jo sols pucb recordar una promesa 
que may ha estat escrita. 

M' han dit que quan me feres un desayre 
no ho feres ab malicia, 

y que de la calumnia y de I ' enveja 
tots dos hem estat víctimes. 

Per ço 't vench á parlar en aquest' hora, 
que no tendrèm espies , 

per saber si me guardas bon afecte 
i) si m' han dit mentida. 

A mi 'm pols preguntar lo que lu vulgas, 
que tot quant jo te diga 

serà la veritat; he avorrit sempre 
la lletja hipocresia. 
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Si ra* be allunyat de tu es perqué 'ni valx temer 

que anavas malaltissa, 
y valx voler provar la mena ausencia 

si l ' era medicina. 
Si quan te trob me gir per altra banda. 

ay! no 't tench avorrida , 
es que no lencb coratje per mirarte 

quan vetx que tu no 'm miras. 
Y si he dexat passar tantes setmanes 

sens enqnerir noticies, 
no cregués, no, que no sabés què feyes, 

què dius, y què imaginas. 
Es ver que he enrahonat ab aliresjóvens 

com qui vol divertirse; 
solch divertirme, quan la set m" ofega . 

beguent such de matzines. 
En mitx de sa companya, solitari. 

mon esperit sufria; 
no mes 1' agombolava I ' esperansa 

de vènret penedida. 
Avuy ja no pucb més; vench á pregarte, 

y ma pregaria obliga, 
que 'm mostres lo teu cor. no te ' I desfresses! 

¿ m' estima i> no m' estima ? 
No placgues gens el meu si ' I vens que esclata ¡ 

per ço no te retgires, 
jo estich en aqueix mon per plorar sempre, 

tu hi deus estar... per riure. 
Respon á la pregunta que t° he feta, 

si trobas que 'n soch digne... 
Has gemegat!... y tancas la finestra. . 

Adéu. na Catalina. 
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¿No gosas confegir una paraula, 

y seque no t' ho privan? 
aquestes que le díeh son les derreres, 

i ral volta 't martirisan! 
Jo axi mateix viuré; conecli el bàlsam 

que cura mes ferides ; 
quan les tendré curades. Deu no vulga 

que tu lo necessites. 
BABTOMEO FBRRA Y PBRELLÚ. 

LA R A T A 

En una ierra s' esdevencb, que un mila portava 
una rata, e un ermita prega deus que la rata cay-
gues en sa falda. Per les horncions del sant hom 
deus feu caer aquella rata en la falda d' aquell er
mita, lo qual prega deus qn' en falies una bella don
zella. Deus exohi los prechs del ermita e feu de la 
rata una donzella. Relia fílla, dix I ' ermita, vos vo
léis lo sol per marit? Senyer, no, cor al sol lolen les 
nnus sa claredat. E I ' ermita l i demana, si volia la 
luna. Ella dix, que la luna no avia la claror per si 
malexa, ans la avia per lo sol. Relia fílla, volets vos 
per marit la novol? Respos que no, cor lo vent me
nava les nuus lla bon se volia. I.a donzella no volch 
lo vent per marit per ço cor les muntanyes lo em
patxaven a son moviment, ni volch les muntanyes, 
per ço, cor les rales les foradaven, ni volch home 
per marit per ço, cor auseya les rates. A la fi la 
donzella prega I ' ermita, que pregas deus, que tor-
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nas rala en axi com era dabans e que l i donas per 
marit un bell rat. 

(Ramon Lull . Libre de marauelles *.) 

A AUSIAS MARCH 
Vw ut be moil teiii f$HT conegut, 

A u s u s MARCH. 

¡Ta encara vius! Los genis que á la Fama 
lleguen son nom, quan ai sepulcre baixen, 
no per sempre pereixen 
com apagada flama, 
com qui passà jense deixar memoria; 
sombres gegants après sa mort renaixeu, 
que del temps en I ' espay com sombres creixen; 
son lo seu cor ses obres, en la historia,... 
¡son esperit la gloria! 

Ln teva es inmortal... Ma patria un dia 
quan á oscurs trobadors d' agut ingeni 
lescompassades cántigues obia, 
sentit cantar ohi, qu' al cor parlava 
per que del cor eixia; 
aquella veu la veu eia del geni 
¿Mes qui era el trobador que aixis cantava? 

Tal si en antich castell, junt les almenes 
de son palau, la verge enamorada 
obi á algun trobador contar ses penes 

* ÁqiuMt llibre estd d pitnl dl publicaru in la BIIMoliea C i l a l a n a . 
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al mut silenci de la nit callada, 
«¿qui serà lo canior?» preguntaria; 
y á la finestra gòtica abocada, 
ansiosa miraria, 
per veure, de la lluna á In llum blanca, 
de qui es aquell cantar, que un «iay!> li arranin. 
aixis la antiga Edeta 
I ' eco del teu cantar sentí gojosa, 
y la mirada inquieta, 
en jochs florals y corts d' amor, ansiosa 
buscà, no al trobador, sino al poeta. 

Tu pensiu, com qui trist y tot sol passa 
lo desert de la vida; 
sobre ton front, del geni foch qu' abrasa, 
y lo cor entre cendra consumida; 
com tórtora ferida, 
que del boscb solitari en la espessura 
plora sa desventura; 
aixina tu pasares 
per lo mon, mes lo mon no 't va compendre... 
¡Com lo lir entre cari* tu vares viure, 
amich de plor y desamich de riure! 

En la bistoria d.uxsres 
un nom, que com la sombra se va estendre, 
cada nom que la bistoria nos presenta 
una idea en los segles representa... 
¿ T ha conegut lo mon?.... La poesía 
es I' eco que respon á veu secreta 
que inspira un sentiment, sens' ell es vana 
la que I' art produeix, dolsa armonía. 
Si tos cantars no tenen altra essència 
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ni ta moni •Un ineUi, 
artista sabi de la Gaya ciencia, 
amich del desgraciat Prínrep de Vian». 
per qué tu eres Poeta? 

Ta parles al men cor. Lo (|u' en lo uiu 
la tortora cuylada 
melancólica diu; 
lo que diu ab los ulls. quan se sonriu 
la vergo enamorada; 
lo que la mar, en clara nit d" estiu, 
quan rebull, mal tapada 
per la glassa de plata que llum pura 
estén sobre son llit, al vent murmura; 
això parla al meu cor la teva lira: 
¡Amor, amor / que vers lo cel sospira. 

Amor inmens, puríssim, In victoria 
del esperit sobre lo cos; follia 
y aspiració, sense ' I desig de un dia; 
tristor qu' es un plaber; goig del que membra 
trist recort d' altre temps, mes que no sembra 
remordiment araarcb... ¿Qui á tu t'inspira? 
¿Quina ta Musa es?... Node la bistoria 
de fabulosos Deus cego Cupido, 
Ni freda estatua del Amor de Guido. 

Com los ángels del Den del Cliristianisme 
es ton ángel d' amor, divina essència 
com los Chernbs que veren los sants Pares 
de Deu en la presencia 
A les formes de glaç del paganisme 
faltava I ' esperit; sols Deu podia 
una estàtua animar, mes tu cantares 
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al mon christíá, chrisliana poesia 
¡Tu fores I ' auba de la llum del dia! 

KAFBL F K R R B R V B l G N f i . 
témát 1861. 

1 0 CORP 

Un corp feya son niu en una rocha e tots anys I 
gran serpent menjava li sos fills. Lo corp avia molt 
gran hira d' aquella serpent que sos fills li menjava 
e no 's guosava combatre ah la serpent per ço cor 
no era tan poderos, que la pogués vençre per força 
d' armes. Aquell corp cogita, que s'ajudasab maes
tría de la serpent, pus que forsa li fallia. Esdevencb 
se un jorn, que la filla de un rey jugava ab donze
lles en un verger e avia posada sa guarlanda d* ar
gent e d' aur e de pedres precioses en la branqua 
de un arbre. Lo corp pres aquella garlanda e vola 
per I ' aer longament tro que molts homens seguiren 
lo corp per veser, bon posaria la garlanda, que la 
filla del rey molt amava e qui plorava molt fortmenl 
com lo corp s' en portava la garlanda. Lo corp posa 
la garlanda en aquell locb, bon eslava la serpent. 
Los bomens, quant vengueren pendre la garlanda. 
veheren la serpent o auçioren aquella, e en axi lo 
corp ajuda 's ab altres de la serpent per art e per 
maestría. 

(Ramon Lull. Libre de marauelles.) 
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SOMNIS D ' I N F A N T 

i 

Jau 1' infant damunt la palll 
del coixinet del bressol , 
bres teixit per les mans tendres 
d' una mare, tota amor: 
trists a la terra ' I deixaren 
los àngels ; desd" allavors 
I ' infantó gemega y plora 
malaplé (¡u' está 'o lo mon, 
y alça Is braços y 'Is allarga 
com a demanant socors, 
lo mateix que ' I qui braçeja 
sefolcat per la maror. 

Capbaix , prop d' ell asseguda , 
breçanllo canta la Mort: 

— Dorm , infant, qu' es borabaixa, 
tanca 'Is ulls que "1 sol s' ha post; 
riu y canta y plòra en somnis 
fins demà que surte ' I Sol.— 

II 

L' infantet acala Is braços 
no be sent lo cantar dolç, 
y ascollantlo, Is ulls acluca , 
ralla , somriu y s' adorm . 
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quan s' adorm es horabaixa, 
quan somnia s' lia fet fosch , 
y en sos somnis li apar veure 
que en mig d' un camp ple de flor.» 
I ' escomet just á trench d' auba 
la Vida , que en mig del front 
besantlo — i Fill meu, li crida . 
vina , anèm à corre ' I mon !— 

Y mentres V infant somnia, 
breçantlo canta la Mort: 

— Dorm , infant , qu' es horabaixa, 
tanca 'Is ulls que ' I sol s' ha post: 
riu y pantà y plòra en somnis 
Rut demà que surte ' I Sol.— 

l l i 

De sobte veu que sa pensa 
creix , s' estufa y pren el vul; 
deixa 'Is cants que sent I ' orella 
pe 'Is qu' endevina son cor; 
no donan per sa alenada 
de gegant perfums les flors; 
les colors troba esmortides 
y fosca la llum del sol, 
y estreta la volta inmensa 
de 1' espay que abriga 'Is mons.. 
y 's fa amunt y com més vola 
veu qu' es més gran sa presó. 

Y la Mort, mentres somnia , 
canta gronxant el bressol : 
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— Dorm , infant. qn' es horabaixa, 
tanca Is ulls que I sol s' ha post; 
riu y canta y plora en somnis 
fins demà que surte I Sol.— 

IV 

Sent que • lorrontals la vida 
li brolla dol fons del cor 
per corre < despit dels segles 
d' un cap á 1' altre de mon 
regant los camps que ab sa dalla 
herms y trists deixà la mort 

Gentil poncella engalana 
lo roseret do I ' amor , 
la besa, mes i ay ! com í arbre 
que lloreix al dar llevor, 
los seus cabells li blanquejan 
lot al voltant de son front. 

Y mentres I ' infant somnia , 
brerantlo canta la Mort: 

— Dorm, infant, qn' es horabaixa, 
tanca 'Is ulls que ' I sol s' ba post; 
riu y canta y plòra eu somnis 
lins dnmá que surto '1 Sol.— 

Y dorm encara y somnia 
que ab noguit y desconbort 
dins la buydur de la vida 
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cerca debades consol: 
de la SanU y Vera Sciencia 
sedejanl cerca la font, 
y ab afany regira llibres 
y entre 'Is fulls hi troba pols 
y fulles de rosa seques , 

marcides y sense olor 
— i No sé res ! No res I esclama 
y vol plorar y no pot. 

Y la Morí, mentres somnia , 
canta gronxant el bressol : 

—Dòrm , infant, qu' es horabaixa, 
tanca 'Is ulls que I sol s ha post; 
riu y cania y plora en somnis 
fins demá que surte ' I Sol.— 

VI 

Li apar veure °s que camina, 
vell, per un herm que vé en rost, 
ab los anys que P acompanyan 
tots trisus y vestits de dol 

¿ Qui atura 'I torrent que corra 
rebotant per entre 'ls rochs ? 
¿ Qni á I ' arbre torna la fulla 
qu' empeny el vent pe ' I trespol? 

Los an vs no tornan enrera 
ni van més apoch apoch 
per més qao li'ist los suplique 
y 'ls tente ab grapades d' or. 

Y mentres H infant somnia . 
breçantlo canta la Mort: 
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— Pòrm, infant, qu' es horabaixa, 
lànca 'Is ulls que ' I sol s' ha posi; 
rín y canta y plora en somnis 
fins dema que surte "I Sol.— 

V I I 

Damunt una de les liles 
que senyan la partió 
entre ' I regne de la Vida 
y ' I reaime de la Mort, 
cansat do son llarch viatge , 
s' asseu á posta de sol 
y diu , girantse á la Vida 
que I ' abandona : — L' Amor , 
la Ditxa , la Pau , la Gloria 
de que 'ni parlavas . ¿ honison ? 
y 'Is recorls tot escarnintlo 
li van ballant á 1' entorn 

Y acaba, la Mort que ' I breça , 
de cantarli la caneó ; 

— Dorm , infant. qu' es horabaixa, 
tanca 'Is ulls que ' I sol s' ha post; 
rín y canta y plora en somnis 
fins dcmá que surte 1 Sol.— 

V I I I 

(Juan aixis i" infant somnia, 
comença 1' auba del jorn ; 
sobre '1 pit les mans encreuba, 
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bada 'Is ulls y veu lo Sol; 
la trista Mort que I breçava 
fulx , no be veu la claror, 
portantse 'n les fulles seques 
mes no ' I perfum de la flor : 
y Belitres h mare trista 
rega '1 bres buyt ab sos plors , 
veu los àngels que s' empujan 
cap al ecl ab son lili dolé. 

Y moutres ella suspira, 
cantan los àngels á cbor: 

— Despertat, infant, despèrlat 
que ja es auba , ja llu ' I Sol, 
sol de Amor, de Pau , de Dilxa , 
de Gloria que may se pon ! — 

RAMON PICÓ Y CAMPAMAR 
P o l l e n ç a , M a r ç . 1874, 

LA DECADÈNCIA DE LA MARINA CATALANA 

Exalsada ba sigut per los poetes la Nau Catalana 
ja portant en son si los benfaotors productes de la 
civilisació de la terra á les llunyanes platjos del 
Nort y de Llevant, ja dominant los mars ab ses 
guerreres empreses, y passejant orgullosa la vence
dora ensenya de la corona d'Aragó. També I ' inves
tigació cienlifich-literaria, ajudada de la critica bis-
tòrica, nos ba presentat lo quadro de sa successiva 
preponderancia, y 'ns ba mostrat los tresors de cul
tura y avansament qu' aportà á 1' Espanya oriental 
lo geni mercnnlivol de sos naturals. 
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Desde "Is primers temps de la unió de Catalunya 

ab lo reyaime d' Aragó fins al segle vxi. lo nom de 
nostra pàtria orapla, en efecte, Ics planes de I ' histo
ria raaritima de tots los paissos. Mes arribada aques
ta època, com si per una causa sobrenatural hagués 
quedat anorreada la Marina Catalana, sa fama des
apareix, com a poder militar, sos fets se confonen ab 
los de les armades de la nova Monarquia, y, baix lo 
punt de vista cientifich y mercantil, pert sa prepon
derancia per efecte dels trascendentalissims desco-
brimenls que fan d' aquell segle lo punt més culmi
nant de I' historia geográfica. 

Ni Magallanes, ni Torres, ni Quirós, ni 'Is altres 
l>ríncipals navegants que en Amèrica y Occeania 
descobriren pera Espanya vastíssimes encontrades, 
'•ran fills de les províncies qu' havian format nostra 
antiga Nacionalitat, ni ses espedicions sortiren dels 
ports d'aquestes; y no obstant. 1' imantada agulla 
'ine per mig dels esfereits y desconeguis mars los 
guiava havia sigut ja coneguda tres segles abans per 
lo gran l.ull, y lo mapa que consultavan ii sa sortida 
'le les costes espanyoles, y ai qui. al capvespre, ana-
'an afegint nous contorns pera oferirlo a I ' Europa 

|rnbiert de nous paissos, era fruylde la ciencia dels 
1 ataians, que. en les tenebres de I ' etat mitjana, 
Gavian posat los fonaments al edifici de la cosmo-

I.a principal causa de tan gran camhi fou In me-
l'sixa que en aquell segle comensava á miravar l'im-
llwtancia política y literaria de la confederació ca-
['•'lana-aragonesa pera feria quedar completament 
l"*uinrlida dos segles mes tart, quan lo ressò dels ca-
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nons qu'aterravan los murs de Barcelona portavn 
fins á les mes apartades regions lo derrer suspir do 
les llibertats catalanes. La anió dc Ics corones d' 
Aragó y Castella prodahint la centralisncíó en aques
ta de tot lo moviment oficial de la Monarquia, afa
vorí especialment les altres concauses qu' infiaireii 
també poderosament en la decadencia de la Marina 
Catalana. 

Entre aquestes poden senyalarse 'n especialmeni 
tres: lo cambi de direcció en los mercats, al obrirse 
les portes de Espanya al productes americans, que 
facilità, per consegüent, lo desenrotllament de I» 
marina de les províncies del Nort y Sud d" Espa
nya y de les nacions occidentals d' Europa : I ' incre
ment y predomini polítich del reyalme castellà so
bre ' I aragonès, fins en lo meteix reynat dels Rey* 
Catòlichs, qu' afavorí l'estibliment de factories in
dianes en los ports de Andalusia ; y finalment lo> 
interessos ja creats en lo comers oriental, que no 
permeteren als catalans trobarse en avinent è inme | 
iliata disposició pera empendre lo del occident. 

Com aquests, sentiren la induencia poderosa d'ay 
tals aconteixements geogràfich-comercials los altres 
pobles de la conca del Mediterrá. Gènova y Vene-| 
eia, dignes rivals de Catalunya en 1' etat mitjana, 
vejeren apagarse ràpidament 1' estel de sa gloria; y. I 
á França, Marsella y 'Is demés ports de la Provençsl 
tingueren d' abandonar bona part de sa preponde-l 
rancia á les viles del litoral del Allánlicb, que cres-| 
queren ufanoses en importancia y en riquesa. 

Mes aquestes causes de decadencia, si pogueren | 
causar greu ferida en lo cor de nostra patria, no ío I 
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ren prou pera abalre Is fermesa del carácter ca
talà, que procura continuamenl curarla, ja ab l ' in i 
ciativa particular, ja diriginlse als monarques pera 
que ab lleys sabies contribuissen á tan profitosa 
empresa. 

Fins en I ' època de més rebaixament moral y ma
terial de Espanya, als últims anys del segle vx i i . In 
veu de Catalunya s' aixecà eloqüent en boca d' un 
eminent patrici, proposant la formació d' una gran 
companyia, que, á semblansa de les que existían a 
Inglaterra, contribuís á realsar lo crèdit y fomentar 
lo comers, revivant la preponderancia marítima de 
la ierra. 

Aquella patriòtica excitació no trobá eco en una 
Cort en que, comensani pel Uey y acabant pel der-
rer cortesà, tothom acusava una pobresa de carácter 
y un degradant ensopiment precursor dels inmensos 
trastorns que ensangrentaren la Monarquía á h 
mort del infortunat Caries I I . Forsada Catalunya a 
sostenir son dret y ses antigues llibertats, hagué de 
desempenyar en aquells un important paper, y veure 
finalment abolides les institucions que podían alen
tarla á seguir en son propòsit de restaurar sa perdu
da gloria. 

Tan trista decepció no fou tampoch bastant pera 
feria abandonaren brassos del pessimisme y del de
falliment; ans al contrari, calmades les passions y 
uormalisada la situació de la terra, los catalans s" 
afanyaren en restablir son comers y sa industria-

hcomodanlse. en lo possible, á les noves lleys, y pro
curant seguir la direcció que I ' increment succes-
Nu de les colònies de I ' Amèrica imprimia á la na-
Ivegació. 
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1 lal fou M constancia, y tan gran son amor al 

treball, qué, "i despit de les guerres exteriors en que 
la política dels Borbons espanyols feu pendre part 
á Espanya, durant lo segle passat; de la inmensa 
perturbació que ocasiona la beròica lluyta de I ' I n 
dependencia ; y de I' interminable sèrie de revolu
cions que caracterisan la present centuria, Catalu
nya ba sabut conquistarse ' I primer llocb entre les 
provincies marítimes d' Espanya. 

Modernament, un íUCtés trascendentalissim en los 
anals de la civilisació. I'obertura del Canal de Suez, 
ha fet girar los ulls á les antigues nacions comercial? 
del Mediterrá vers I" Orient; y entre elles no ba po
gut menys de celebrar Catalunya, com bo han fet 
ses germanes Valencia y Mallorca, lo veure decan
tarse altra volta les proes dels vaixells moderns cap 
aquells meteixos horisons ahont se dirigían les de 
sos anticbs uixers y galeres. 

Si I deplorable estat del país no ba sigut fins 
avuy lo més propi pera fomentar en nostres naviers 
y comerciants la tendencia á restaurar 1' antiga d i 
recció del comers català, no dubtem que, quan 
olivera de la pau verdejo ditxosament en nostres 
camps y muntanyes, aproíitanlse d' aquella colossal 
obra, treballaran pera que nostra patria puga tornar 
¡i veure poblats de nans catalanes los mars orien
tals. 

A. AIILÈSTI* v PIJOAN 

Agost i lc ifn\. 
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LA VIDA DEL CAMP 

A K n L l . M . ' L l . 

Üilxós aquell que plazenlosa eslada 
lluny <le poblat tot sol té en la masía 
ab I ' UDur suau de la muller volguda ! 
Dilxós encara més si cap al vespre 
voltat de lilis á prop del focli s' assenta 
ó en nits d' estiu contempla I' estelada 
assegut al padris qu' enronda I" ir». 
Del cim del luronet ahont s' axeca 
la payral casa de rojenca pedra 
lot lo pla se descobra y la bonansa 
de I ' ample mar que ' I ciar de lluna relia. 
Per ça esplanades de groguenca espiga . 
per lia ¡i tirades vinyes que verdejan, 
I horta al bell peu ab dolls d' aygua que llisca 
pels regarons portant frescor y vida. 
l-o frnyterar mostrant al cim ben alta 
II taronja que més ais ulls convida. 
Ditxós aquell que viu la vida lliure 
del camp, lluny di i hrugit, ò en la monlanya! 
Al punt del auha arreuja les parelles 
pera llaurar la plana y fer la sembra 
mentres la dona lo remat enjega 
'lue 'ls \iclis bailen per lo serrat pasturan 
" grapats de moresch ai viram tira. 
A redós d' una al/.ina ben umhrivoia 
l« muller y ' I marit paran la taula; 
viandes son d' amor pau agradosa! 

file:///iclis
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Y mentre en la ciutat lo rich somnia 
menjar apetitos y pisa fina, 
es felis qui en lo camp viu y treballa. 
Cantant y trastejant tomba la tarde, 
y quan lo sol se 'n va, xelest á casa 
torna á esperar nou jorn gosant la ditxa 
ilel amor pur que ' I matrimoni porta. 
Lluny de partits. de passions odioses, 
y pensant ab f amor sols y la feyna, 
menjant lo pa ab la suor que minva 
per les gelades que ' I fret torch conglassa. 
prop de la llar les fredorades fugen. 
I.es festes dels infants treuhen les penes 
que alguna volia per mal fat ne venen ; 
•i Deu encomunantse á la vesprada 
y al bon mati al apuntar lo dia. 
Diixós aquell que plazentosa estada 
lluny de poblats tot sol ti; en la masia 
y ab I" amor suande la muller volguda 
estimant y estimat passa la vida. 

JOSEPII OE PALAU V DK HUGURT. 
Barcelnna 5 Novembre . ISf i l . 

EN L' ALBUM 

P E D . H A M O N P I C Ó Y C A M P A M A H 

Cur què vols, cor què di-sitjas? 
Sadolla ' l ab tol lo mon, 
cels y munt» per esplayarle 
y armonios hi ha per tot. 
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Mas ta ploras, mas tu ploras 

Je més espay desitjós : 
trenquist del mar la barrera, 
la del cel rompre no pots. 

Cor què vius ab 1' esperança 
del mon més ample que vols, 
fés de bona amor la via 
y trobaràs lo teu mon. 

MIQUEL V. AMER. 

L A I Ü E R N A 

Un pap.igay eslava en un arbre ab un corp e de
jos I ' alber avia un simi, que avia posada lenya so
bre una luerna, cor cuydava 's que fos foch, e bu-
lava en aquella lenya per entencio que faes foch en 
que s' escalfas. Lo papagay cridava al simi e deya 
li que no era foch, ans era luerna. Lo corp dix al 
papagay, que no volgués adoctrinar ni castigar aquell 
qui no reb concell ni correcció. Moltes vegades dix 
lo papagay al simi. que luerna era e que no era 
foch ço que 's cuydava que fos foch, e lo corp totes 
vegades reprenia lo papagay com volia endressar ço 
que naturalment es tort. Lo papagay devalla del 
arbre e acosta 's al simi per ço que li pogués mils dar 
a entendre ço de que'1 reprenia. Tanlprob a acosta 
lo papagay del simi que lo simi lo pres e 1' ausis. 

(Ramon Lull. Libre de marauiUes.) 
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ANYORANÇA 

• EB llrm * 'B li» m»u primer • : i 
>Qiun del mugrú malrrn la dolu l i t i hfbja, 

a. C . A a i s i i ; . 

¡Perdona, Italia, de mos avis pàtria, 
si d' anyorança 'm moro en tos jardins; 
si los saltants de tes brillants cascates 
ab llurs ramors no ofegan mos sospirs! 

Perdona, Italia, si en ta dolça llengua 
sos lays no canta I trovador mesquí; 
altra més aspre, si be dolça al ànima, 
dels materns llabis aprengui de nin. 

La terra anyoro que va vèurem nàixer 
que té, com tu, montanyes, prats y rius; 
la que va dar hospitalari boslatje 
al pare de mon cor: ¡ un de tos fills! 

Mas ay ! que hi fa que les montanyes teues 
vagen d' odors suaus 1' espay omplint... 
I ' ayre balsámich d' altres monts anyoro 
pe'ls boixos perfumats y 'Is romanins I 

Próu llurs florides crestes retratades 
al crestall miro de tos llachs polits, 
mes en va hi cerco aquelles sens parella 
'hont 1' amor del amors hi feu son niu. 

Aquelles serres que á llurs pichs fantàstich^ 
per fer guarda à Maria, cada nit 
estols i ' àngels devallan. y entre boyrcs 
al cel s' entornan al trencà ' I mati. 
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Les que la pura Iniuaeulaila Verge 

per son palau mellor volgué escullir: 
les que en llur fahla malizada miran 
llisr;. 'Is crestalls del Llobregat joliu. 

Mas ay 1 que hi fa qu' ab dolça melodia 
I ' aymia ñlla cante / / bel' bocchin (i) 
si de la filla del marxant no sentó 
tendre tonada qu' adormi á inos filis! 

Ay ! raes que bi fa que al arribar la festa 
en los prals ballen nines y fadrins, 
si en ells no hi veig la roja barretina 
ni tenores ni gralles sento alií! 

Próu de tes filles la bellesa admiro 
y llur fermesa en estimar be vist; 
mas ay ! lo cor se 'm endugué una nina . 
tendre viola del Balear jardi.. . . 

Perdona Italia, de mos avis Pàtria, 
si d' anyorança 'm moro en tos jardins: 
anyoro ' I Montserrat, à Catalunya, 
la patria de mon cor y de mos fills I 

I'RI.IP PIRUZZINI v MABTI. 
28 Ortubre. 

A LA REGINA DE CEL Y TERRA 

F R I M I A U A KN LO C R R T A H K N D E Li AU4DKMIA BIBI.IOIÍRAFICO-

MARIANA D B L L B V D A . 

Un altre cop. mare meva, 
pot ses ales decandides 
fins Vos axeer, úfaiinia 

(1) C u u i popalir pi 
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la meva ¿minia entristída. 
Un any de trista anyorausa 
he passat, dolsa María, 
sens contarvos mes angoxes 
com tampoch mes alegries, 
á Vos que sou ma esperansa, 
mon tresor en esta vida 
y que del mon res estimo 
com vostre imatje divina. 
Com més va més. Mare meva, 
mon cor ardent vos estima, 
y van les flors anujanllo 
ab que la terra voldria 
disfressarme les cadenes 
que 'm detinguessen cativa, 
lluny de les vostres mirades, 
més lluny de mes alegries. 
Dols y pur com la ignocencia 
es I ' amor que 'm dona vida. 
avuy en ma jovenesa 
en que 'Is pahers ab follia 
passan tots pel meu devora 
ab dolses veus oferintme 
gotx, ventura, benhauransa, 
riquesa, amor, alegria. 
Tots al passar, ses mirades 
per cegarme en mos ulls ficsan. 
oblidant que son miseria, 
desvaris, cendres, follies, 
y que mon cor, desde ' I naxer. 
fou ja tot vostre, Maria. 
Ja entre besos de ma mare 
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vostre nora jo n ' aprenia 
y ell inspirà ' I primer cántich 
que arrancava de ma lira, 
al comensar la jornada 
de ma joventut florida. 
¡Sant recort qu' en ma eczistencia 
jo guardaré engelosida! 
devant vostre agenollada, 
vos mirava embadalida 
y al vèuros i ay! tan hermosa 
lo cor de dins meu fugia; 
se m' endolciren los llabis 
mentres dels ulls me sortian 
llagrimetes de tendresa, 
pures com la llum del dia! 
y ab elles fins vos pujaren 
los sons primers de ma lira, 
formant un bimne purissim 
eczuberanl d' armenia, 
de somrius, llàgrimes, notes, 
y tendreses y alegries. 
Desd' allavors es que canto 
sols per Vos, Verge Maria, 
com la tortoreta aymanta 
que I ' amor canta cativa; 
mes fa temps. Verge adorada, 
que ploro de nit y dia 
y de polsar no "m recorda 
ja les cordes de ma lira. 
Des qu' he vist furioses turbes 
proclamant que no 'us estiman, 
ab sanch de les meves venes 
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esmemrbM jo voldria 
Pietat per' ells vos demano! 
recordáulos que la vida 
al bon Jesús Vos donareu, 
qu abatuda y afligida 
baix lo peu de la Creu santa 
plorant à llàgrima viva, 
vos dexá per mare nostra 
lo Sant Fill en sa agonia. 
Digáulos que sou. Senyora, 
lo consol del qui agonisa, 
d' aquell qui naix la esperansa. 
del afligit la alegria, 
ilel orfanet bona mare, 
del pelegrí uort y guia, 
arch iris de la bunansa. 
lo sol de la eterna ditxa, 
perquè Vos sou. Mare me\;i. 

de cels y terra regina. 
Per ço es mon plaher, Senj i | 
endressarvos de ma üra, 
tendres cantars de ventura, 
d' amor dnlses annonies, 
y de les llors ab I ' aroma 
de mes il-lusions juliues. 
al cel mes pregaries alsu 
perqué á recordarvos vingan 
com defallescb d' anyuransa 
enamorada y cativa. 
Tan debò que vos meresca, 
mentre desterrada visca, 
del vostre raankll á I ' otnbra 
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passà, ' I deserl de la vida' 
lan dcbó un jorn hi desperté 
allá á la gloria, María, 
y en la font del amor vostre 
puga 'ls llabis endolcirme ' 

itmuA PAI.AII GONZÁLEZ BE 0'"jANO. 
Birctlona, Ai!"«l del 1874. 

LOS DOS DONZELLS 

Un rey avia dos donzells, qui pensaven de sa 
presona. Un dia s' esdevencb, que lo rey seya en 
sa cadira e denant si estaven gran re de altres ba
rons e de cavallers. La un d' aquells donzells estava 
denant ell e viu en una vestidura de samit blanch, 
que ' I rey vestia, estar una pusa. Aquell donzell dix 
al rey, que li plagues, que ell s' acostas a ell e que 
preses una pusa, que estava en son mantell. E lo 
rey dona licencia al donzell, que s' acostas a c!l, e 
lo donzell pres la pusa e lo rey volch veher la pusa 
e mostra la a sos cavallers, e dix, que molt era'gran 
maravella, com tan pocha bestia se guosava acostar 
a rey. Lo rey feu donar al donzell C besants. L al
tre donzell ach enveya de son companyoe lendema 
posa un gran poll en lo mantell del rey he dix sem
blants paraules al rey que son companyo li avia 
dites. Lo donzell dona lo poli al rey e lo rey s' es-
qnivia forlment e dix que olí era digne de mort per 
ço cor sos vestits no guardava do polls, e feu donar 
» aquell donzell G asols. 

( Ramon Lnll. I ihrr de. Marnuelles. ) 
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A IX (TAPER 

Salull riaper de bárbara grandesa. 
qu' atraus lo pensament. 

Salut1 oli fita del vell mon despresa 
que lo temps ha dexat dins sa corrent. 

Com es grat a mon cor. que ' I viure mida 
no mes ab son batut, 

venir a vèuret y pensà' en la vida 
que ' I conte de los segles ba perdut! 

Qui 't feu? ijain es ton nom? Quina mà forta 
les penyes arrancà? 

Va ser de los gegants la rai;a morta 
que per digna memoria te desa? 

Fores d' un deu uaygut l'ara feresla, 
famolenca de mort? 

Guardavas la memoria d' una gesta 
ò lo nom y la pols d' un home fort? 

De bades va cercant la pensa raia: 
tot foscb es lo passat. 

Mes. folla revolnnt. la fantasia 
d' ombres emplena ' I huyt de lo ignorat. 

Y veu entre la boyra llunyedana 
dels segles primitius, 

sobre la terra pel diluvi blana, 
tribus selvatjes y combats asprius. 
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y veu coberta de boscatge I Illa, 

qu ab sagrada remor 
á la mar ne respon, com una filla 
de sa mare respon á la clamor. 

Y allá dins I' ombra del espès boscalge. 
del mon primer vestil, 

le veu, ciaper, en lo mateix paratge 
en qu' avuy te contempla embadalit. 

Vell ciaper, vell ciaper, qui tes canteres 
pogués ferne parlar! 

qui revivar pogués exes osseres 
que ' I llaurador remou sense parar! 

Quanta historia de dol, d' amor sens mida 
de glories y de saiicb 

amagan los teus murs... y quanta vida 
desfeta jau á dins ton negre fanch! 

Me sembla vèuret quan la nit sagrada 
aquí, sobre ton mur, 

feya estremir la roja llamarada 
que foch donava al sacrifici impur. 

Sent la remor del venerat ramatge 
mesclada al cant sagrat, 

del sacerdot vetx moure lo ropatge, 
sent de la turba lo pregar callat; 

Y vetx que puja a la fatal foguera 
lligat un jovencell 
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y un sacerdot de blanca cabellera 
un cor axeca ab lo sagrat coltell.. 

Mes passa la visió y altres ne venen 
del dubte en la foscor. 

Vstx pobles que llnylanl aquí s" estenen 
y sent de les bassetjes la remor. 

Y vels guerrers (|ii<' mitx desnús combaten' 
i dalt ton (-aramnl!, 

mentres los altros á ton pou s' abalen 
com les ones del mar en un escull. 

Vell claper, vell claper, qui tes canteres 
pogués fcrne parlar I 

Qui revivar pogués exes osseres 
que ' I llaurador remou sense parar! 

Vell eras ja quan sa paret primera 
alçava aquí ' i romà, 

y hi ha mil anys que sa morta polsaguera 
i tos pous la ventada rossegá. 

Tu vens passar les races fent onades 
del temps en la corrent, 

inmóvil com la roca que dc bades 
socava I ' aygaa del vebi torrent. 

Y axi veuràs pnssar la nostra vula, 
y d" altres ne veuràs : 

caurà la nostra casa derrnídií 
y tu encara sobercb l ' axecarás. 
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Ver Í IXÒ vüncli á vèuret cada dia, 

claper may envellit. 
A dalt de tos penyals i ' ánima mia 
par que senté V oretx del infinit! 

M r Q C E L COSTA T LLOBERA. 

EPITALA3II 

Kra lu nit d' un dissapte d' Octubre; encara DO 
liavian tocat dotz' liores y jo, aquiloíant una boqui
lla que feya pocbs dies la meva fillola m' bavia re-
Ralat, desvariejava tranquilament ab les musses, 
prenent la fresca per los carrers de Barcelona. 

Tot d'un plegat, quan passava per allà 'Is endrets 
del carrer de'n Gignás, sento baralles, crits de 
socors, sonar pilos y un gros repicament de talons 
d' algú que corria mogut per los seguits reclams de 
vigilants y serenos. 

Jo, que per lo molt curios que soch, y no dicb 
•"Itra paraula per vergonya, tincb la convicció, y 
fins bo juraria sens escrúpol, de que socb fill d' 
una dona; fatx mitxa volta sobre 'Is talons y, :ila! cap 
fili hont tnouhen soroll falta gent; pero axò si, cor-
dantme primer la levita per assegurar lo rellolje. 

No havia donats mollr passos, quan tombant á 
ma esquerra, vatx veure en una cantonada del car
rer Ample, una grossa munió de gent. Jo que m' hi 
"costo, m' also de puntetes, trecb lo cap per entre 
les espatlles de serenos, mistayres, venedors de 

8 
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diaris y altres personaljes, y vetx ¿may diriau 
lo que vetx? Dos xicots que, rodant per terra, cuy-
davan matarse de tanta rabia ab quc's baraliavan. 

—Pero que. feu, vatx dir jo als espectadors, ¿que 
voleu qu's desgracien, perqne no 'ls despartiu? 

—Ca home, ca, va respondrem un municipal 
ab palilles, si vostè sapigués les bones pesses que son 
I ' un y 1' altre, pocb se interessaria per ells. 

—Voleu dir ? 
—Si senyor, s i ; mire, lo més grandassot, que 's 

diu Meneu, ara pe r 1' estiu passat va escaparse de 
Cartagena ahont 1' havian portat per incendiari. 

—Que dibeu home! 
—Ni més ni menys que lo qoe sent. Oh , y I ' al

tre! aquí hont lo veu, tan disminuït com es, ja no 
sé quantes morts ha fetes, y de tant anar de nils y 
moure rahons ha perdut un nll y milx y té més 
trenchs y xirivechs demunt seu, que cabells al 
Ckp. 

—¿Y com s' anomena aquest? 
—Cupii. 
—Vaya uns noms més estrafalaris, no 'Is havia 

pas sentits may. 
—Ja veurà, com que son gitanos... per axò 'Is 

xicots son tan lletjos y van tan espellingats, en par
ticular lo petit, sempre va de banyista. 

En axò, vejent que 'Is dos xicots seguían ofe-
neutse més encoratjats que may, y ningú del rotllo 
intervenia ab ells per posarlos en pau y bona armo
nía , vatx decidirme a ferho jo, fins proposantme. 
si axis era precís, repartirlos mitja dotzena de cla-
tellots a tant per barba. 
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Dit y fet, jo que m' obro pas fins á «linsclel rotllo 

y, ajupinüne, n' agafo un ab cada ma per la orella. 
—Vaja senyor, que 'ta fa mal, déxem auar ; ay, 

ay, ay!... cridavan ells. 
—Sèves, vatx respondre jo, ja vos ensenayaré i 

liarallarvos. 
—Jo no vull venir; cúydes de vostè... 
—Ja me 'n cuydaré, mes per ara seguiu. 
Y axis eslirantlos per les orelles, me 'ls ne vatx 

portar, dexant á tots aquells curiosos en plena l l i -
l'ertat per retallarme tant que vulguessen. 

Quan entrava á casa, lo campanar de Sant Pere 
tocava tres quarts de una. 

—Y bé, vatx dir jo, enfonzantme en lo sillo de 
l'rop lo balcó honl acostumo llegir lo diari y fumar 
nlguns cigarros; ara me haveu de dir sens intentar 
cap classe d' engany, la causa de les vostres baralles, 
advertint, que de lo contrari no sortiu d' aquí si no 
per anar á la Correcció 6 be á ca 'n mala moros. 

—Aquest ne té la culpa, comensá á dir lo més 
desvergonyit dels dos bordegassos; m' ha esclafat lo 
liuyrach, m' ba romputs 1' arch y la corda y m' ha 
llangat á perdre totes les vires. 

—Tu escarmentesses, respongué I ' altre, ja sabs 
lúe res del mon rae crema tant ectM lo trovarte allá 
hoBt vatx. 

—No anesses tu allá bont jo soch y no 'm trova
rías. 

Roña respost», vatx pensar jo entre mí al sentirla, 
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mfis tot seguit I ' nllre trova medi de rebatre I ' ob
jecció y de despertar encara mes la meva curiositat. 

—Si bi vatx, digué, ja sabs qu'es per posar remey 
al mal que tu ocasionas, per desfer los enredos que 
promous y, per més que 't cremes y l ' enrabies, 
hauràs de seguir dragantme ò be lancarle entre 
quatre parets y renunciar á la vida que portas. Y 
quan axò deya estava mes rolx que un perdigot. 

—Ja may! contestà Cupit. sallanlli 'Is ulls de le? 
conques; primer... primer... 

—Que faràs primer, vejám, digas! 
Aqui me fou precís intervenir nova volt» entrà ' \ f 

dos xicots. 
— ¿Que hi tornem á ser? A veure: lo primer quí 

arriba à alsarse de la cadira y axeca ' I galleret mé? 
de lo regular sens lo meu permís, lo penjo cap per 
avall à la barana del balcó y finsà demà ' I mall li fatx 
veure per força lo mon al inrevés. ¿Enteneu* 

—Ks qne... 
—Que calles, dich! 
l'assaren uns moments de silenci. Lo sereno canM 

la una y media y jo vatx posar en I ' us de la paran 
la al més gran dels xicots qne 'm sembla també I " 
més enteniroentat. 

—Pària, cóntam lo que hi ha hagut. 
Meneu 's grata el clatell y digné: 
—Donchs, ha de saber que jo era en una casi 

del carrer Ample, hontse feya grossa festa. Rialles, 
brindis, músiques, ballades y gatzara, ja may n 
havia vist més, ni tant. Corrían los refrescos de l'una 
ma à 1' altre, los ròssechs de seda de les senyores-
no dexavan veure may ni per descnyt la catifa <]0<' 
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I pavimeul cubría y UD seus Tí de juyes y pedics 
preciuses, feyan axucar los ulls al reíleclir los nku 
<le taules llums cuiu en la sala resplandían. 

Jo no tenía á fer en aquella casa altre cosa que 
anar ab una atxa encesa à la mà, precedint y anun-
cianl per tot ab forta veu á una donzella y un ga
lant, als que semblava e¿ser dedicada, aquella fusta, 
per la alegria, per la satisfacció qu' en ses can-sse 
llegia. 

Tres bores arreu, brindis , flors , versos , temliv-
set y abraçades, tot born los ne donava; mes, aga
fats per les mans, s' ban retirat al fi sois, a mu 
cambra , fentine á rai la distinció de seguir ab ells, 
sempre precedintlos ab I ' aixa encesa. 

De cambra com aquella jo may n ' havia vista d' 
altre; allò era un estrado regi, un palauet de fades, 
un bocinet de cel. 

Ja eram dins; lancá la porta y... tol d" un plegat 
vetx al balcó, a través dels vidres, la cara estrafala
ria de Cupit, guaytant y fent ganyotes. menties ab 
son arch anava desparant cap dintre quanles vires 
en lo buyrat portava. 

Jo prou feya estona que sentia sospirar, tan 
prompte al un com al alire, als meus dos acompa
nyats, emperò, com en aylals festes vuy dia es cos
tum no dexar entrarhi per res á n' aquest xicot, no 
liavia ni somniat ab semblants entremaliadures se
ves. 

Y aquí 'm cal á mi observar, que si Cupit donava 
la callada per resposta, no era certament que lemés 
•es meves amenasses, si no que al cim d' una cadira 
Í'1 les cames plegades a tall de moro, estava pegant 
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capussades y fios de lanl en tant se permetia fer al
gun ronch ni més ni menys que si fos á ca ' I so
gre. En qnant al orador, vejent que badallava, 'm 
fon precís donarli un xich de rapfe, per lo qual bi 
hagué en son parlament un descans de set n vnyt es-
tornuts. Desprès segui. 

— En veritat, no sé pas si pnch dirii ben per 
clar lo que ha succchit en aquella cambra. Jo tenia 
damunt del tocador tola un' azafata de coses dolçes 
y de pasta; les sobres do I ' aixa m' auguravan una 
propina, valor de qualro ò cinch lliures de cera de 
la mellor, y la bondat y "I desprendiment d'aquella 
gentil parella, un agrahiment sens fi y á tota prova 
¿Compren vostè , atès tot axò, que pogués perme
tre jo a Cupit seguis atormcntant als dos joves? ¿No 
hauria sigut una mala acció? Axis ho he comprès, 
y li he fet senyes per que se 'n anés , li he tirat tres 
ò quatre almelles d' Arenys ab tota furia, l i he fei 
regalimar I ' atxa á la esquena y ell res, ha seguit 
dcsparant vires y més vires. A mi la seva calma m' 
encenia. Per moments escoltava sospirs més fondos, 
y al úllini, sentint grinyolar les vidrieres de I ' ar-
coba, hont ha estat precís als dos joves posarse á 
salva dels seus trets; no he pogut més contenirmo 
y, brandant I" atxa, m' he precipitat demunt d' ell-
La cambra ha quedat a fosques y Cupit y jo, desde 

I balcó hem caygut abraçats y barallantnos á m i t f 

carrer. 

Jo per ma part l i he dites tantes pestes com m' 
han vingudes á la boca; li ho fet á miques I ' arch y 
lo huyrach y si be ell tn' ha arrancat nn grapat de 
cabells y m' ha pegat a la galta dos mossèchs. jo li 
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asseguro que no ha sigut sens que n' hi fes lo cor
responent rebut y, sort, y sort ha tingut del pito deis 
serenos y de la vinguda de V. per que si no si 
no 

En est punt valx donarme per satisfet de les es-
plicaeions del bordegás y acomodantlos á tots dos 
lo mellor que 'm fou possible, ab lo intent de durlos 
al matí següent á casa la ciutat, vatx posarme I ' es-
irenya-caps tot filosofant sobre ' I tema del discurs 
que acabava de sentir y tombantme sobre ' I llit, des
près de apagà' ' I llum... bona nit y bon' hora, vatx 
adormirme tot seguit. 

• 
* * 

No m despertà al mati següent la falta de son ni 
la claror; un ayret més fi que un trempa-plomes, me 
feu fer tres ò quatre esgarrifanses y unes pessigo
lles al nas que m' obligaren á fer salve y dexon-
dirme. 

Jo que salto á terra y vetx lo balcó de la sala obert 
de bat á bat. 

Los dos xicots havian desaparescuts y 'ls llensols 
que 'Is hi havia donats per abrigarse, fets tires y 
nuats ab los cordons del portier y les cortines, pen-
javan al carrer desde 'ls ferros del baleó. 

Pillets! si 'ls arribo á tenir allí, de la puntada de 
peu que 'ls vento no paran fins á la teulada del de-
vant. 

M havian t:.rat les sorretes á la escupidora; con
vertit en álbum de dibuxos á la ploma 1' Ariosto; lo 
retrato de Rafael portava més mostatxos que un 



— 120 — 
atxcru ; de dues comedies que teuia demunt la tau
la n' havian fet aucells, y un borrador d' epitalami. 
fresch del dia avans, havia servit per fregar la tinti 
que 'ni vessaren per les rajoles. 

Semblava que hagués passat per lo meu quarto 
tot un esquadró de huíanos. Cremat á no poguermés, 
vejent tal desordre, prench lo barret per anarne á 
donar pan al arcalde y me 'n cau de dintre un gra
pat i ' escayola , also ' I cap y velx la gàbia del cana
ri oberta y deshabitada y , quan més alterat que un 
cabo de realistes, vatx per obrir la porta de la escala 
topo al carter que anava á tirar de la campaneta. 

—Del interior. 
—Tinga. 
—Gràcies-
Obro I ' carpet: «Don Fulano de Tal y dona Meu -

gana de Qual, participan á V. son efectuat matrimo
ni y li oferexea sa nova habitació, Pasetxde Gracia 
número etc.» 

Deu los fassa ben casats, vatx dir per mi mateix, 
que lo qn' es jo, ja 'n guardaré bon recort de la nil 
de les seves bodes. 

PRRK MARTSI XICOV. 
Octubre 1814. 

LÀ CANÇÓ D E SEGADOR 

Segador so de braç fort. 
de falç lluhenta; 
vaig pel mon segant arran 
totes les messes; 
lantost ohuen lo meu drinch 
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ja se 'n doblegan; 
•juan lo bri d' herba br toi i t , 
espiga ú terra. 
Sego vert y á raitx gran-n , 
do tol faig festa; 
p o e h blat que madure be 
dexan mes eynes; 
mon Senyor axis ho vul 
y á mi m' alegra. 

A la volta de certs anys 
faig bones segues: 
llavors I ' amo 'm diu que v<d 
I ' anyada plena 
y jo ricb de pler quan veig 
bones esteses. 
No hi valen plors de ningu. 
uo bí valen quexes, 
lo gemech del bri que cau 
me plau de \eres. 
Vaig pel mon cantant cançons 
cançons ferestes; 
lo meu llenguatje -' enter. 
en iotes terres; 
es soroll de tempestat, 
remor de guerra, 
y m' alenada es un vent 
que lot ho gela. 

Als portals de les ciutats 
jo bi tinch les eres; 
quan tinch les garbes j dins, 
M 'm tornan cendra 

JAUME COLLBLL. Hbrc. 
S. Joan ile li-s M N d a a M - ! » de Ju l io l Je 1871, 

file:///eres


— 122 — 

UN RECORT 
AL MED I N O B L I D A B L E AMICH, GREGORI G I S B E R T T GONSALVE2 

AI vore qu' a Valencia, la nostra patria hermosa, 
maiall y trist dexafes, á Deu per tu pregava ; 
y vuhent que no tornaves, ab quexa carinyosa 
ma veu de nit y dia dolenta le cridava : 

« ¿Ahont estás , Gregori, amich y germà meu, 
ahont estás que t cerque y no te puch trovar? 
jo soch el qui te crida... ¿com calles si ous ma veu? 
¡mes llàgrimes no axugues y trist me sents plorar!» 

Mes ¡ay! tan so's un eco respon á lo meu crit... 
un trist sepulcre mire en mitx la soletat, 
y 'm diu I ' ángel que ' I guarda . alsant al cel lo dit: 
«Al teu amicb no crides qu' está en la eternitat.» 

Al cel ¡ah! te n' anares y adeu no me digueres, 
y á soles me dexares en mitx de lo trist mon...' 
mes no! que assí ta imatje jo vAx com si visqueres 
y tot quant me rodeja memòries tenes son: 

La casa hont vares viure, los llochs per hont anàrem, 
les teues dolçes cartes de tu m'estan parlant, 
y en exa hermosa lluna que 'Is dos junts admirarem 
en mitx la nit callada, ta imatje estich mirant. 

Mes ¡ay! vatx á ta casa y está muda y deserta , 
fugi del cel la lluna y fosch quedà lo mon... 
la blanca aurora apunta, del somni me desperta 
y tristament m' anuncia que tot mentida fon! 

¿Que fon d' aquella gracia difusa en los teus llabis 
qu' i tot cl qui t' ohia dexava embelessat? 
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iOue fou del lea ingeni, I ' admiració dels savis ? 
En una trista fossa, ¡miréu en que ha parat! 
iQae fou d'aquella Musa qual punt que la cridaves 

de sa mansió sagrada baxava somrihent 
y versos te donava quan tu l i n demanaves 
y ab sa divina llama il-luminá ta ment? 

I.i vetx; mes, per tu plora la Musa valenciana! 
iAy trist! jo li demane qu" inspire ' I meu cantar 
y com jamay esquiva, me diu: «Pregaria vana ; 
les Qors que jo tenia a ell les vatx donar. 

Ara la meua lira ab pena concentrada 
sospira melancólica per exe a qui tant vols ; 
la meua lloçanía vatx perdre y agostada, 
les dors se m' acabaren; llàgrimes linch tan sols.» 

Callà y plorà la Musa ; ¡ay! jo també callara 
que ' I plant ma veu ofega; mes sols te cante bni 
pera qu' en ma memoria vejes que vius encara 
y digues quan m' escoltes; «No s' ha oblidat de mi.» 

Ahir una corona á Sant Vicents texies, 
himnes d' amor y gloria ah tos amichs cantant; 
mes ¡ay! polsant la lira, al mon adeu li dies... 
y huí 'Is qu' ab tu cantàvem ta mort estem plorant! 

Mes, com! ¿Perqué no vius, perdut ja te plorem? 
Bo fores y qui es bo en raitx del cel està... 
Sigàm nosaltres bons y allà te trobarem 
que sols se perl quan mor el qui á lo cel no va. 

iDitxós tuqu" à ningú plorar may vares fer 
y huí de grans y xichs do tots eres plorat; 
ditxós tu, puix ta vida tan bona aqni va ser, 
qu' allà com en la terra devies ser premiat! 

I.o rel! exaesla patria dels qu'en lo mon beviuhen! 
els pobres qn' al mon venen son àngels desterrats; 
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per axò vebein i|ue ploren tan prompte com se riuheii 
y trisls van els ditxosos y triste els desditxats. 

Plahers, fortuna, gloria! ¿que es tot si be se mira"? 
no res... llamp qu' un puní brilla y á fosques dexa I 
lo front alse per vore als grans que I raon admira, 
m' incline á son sepulcre y... no mes que pols son! 

¡Dilxós aquell qui plora, que Deu son plant replega! 
¡ditxós lo qui mor pobre! menys furt la mort li fa; 
¡ditxós qui dret camina, qu' M cel quan mor aplega! 
iditxós el qui mor jove qu al cel mes prompte va! 

Adeu, amich; per sempre viuràs en ma memoria, 
que si has pogut morirle, me queda ' I recort teu... 
i ah! tu qu' en lo mon Irist me veus desde la gloria, 
tampocb de mi t' oblides y prega per mi a Deu. 

BENKT ALTBT. 
f i l t r i ! 1858. 

ONRAHENT E TRACIO 

A mon pare e hoyt recomptar. que mon avi, qui 
era rey d' una gran terra, volch abaxar los barons, 
a qui 's tinyia honor e volch exalçar les vils bèsties, 
a les quals no s cove honrament, enfre les quals 
bèsties fo lo simi, al qual feu molt d'onramenl. 
Aquell simi, com era semblant a hom, ach desig, 
que fos rey e concebe en loch d' onrament tracio 
contra mon avi. 

(Ramon Iu l l . I.ihre d* tnarauelles.] 
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EN LO DIA DE REYS 

i Oh Sants Rc\s I I P la Oloria! 
en vostra diada bella , 
* perquè, en lloch d" alegria, 
enguany m' heu dut tristesa ?.. 

Vosaltres, qui porlantme, 
quan I ' infancia 'm sonreya, 
joguines y dolçnres, 
me feyeu tan alegre; 

¿ perquè enguany abocareu 
en mon cor tanta pena 
¿es qu' he caygut tal volta 
en qualque pecat negre?... 

I I 

Vora ' I Temple esperava 
jo avuy . com cada festa, 
qu' exis la flor del poble, 
I' amor de I ' amor meua; 

per beure ab ma mirada 
de foch son esguart tendre; 
per darli I' adeu, y baure 
I adeu dolcissim d' ella : 

mas ay 1 que quan ja exia, 
baxel y á cau d' orella , 
— « Ara diu que 'ns la casan » -
he sentit que algú m deya. 
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I I I 

|Jo;, llavors!... Menys soplada 
ne romandria y freda 
I ' espigolera hermosa, 
qu i , en la milxdiada ardeni i , 

á dins fresca fonlana 
de verdissàm coberla, 
n' enfonzés , com s' estila, 
sa mii formant clotxela; 

y quan de sos scchs llàvis 
ran la tingués ja, hi veya, 
en lloch de I ' aygua pura. 
una salmandra verda. 

I V 
I Oh Sants Reys de la Gloria 

qui m' heu dut tanta pena, 
en cástich , tal vegada , 
de qualque pecat negre ! 

Mirèume ab ulls pietosos, 
tinguèu de mí planyensa, 
fèu que aquelles paraules 
no sien j ay , no! veres: 

ò , si ho fossen , per núvia 
la mortá n ' a mi dèumc; 
y, per tou llit de bodes, 
un clot dessota terra. 

PAU BBSTKAH t BBOS 
C M I M , 1874. 
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LO D E R R E R SOLDAT 

Ja sé que ardid! avança la graa familia humana 
llucant ab criïs íriiiièiiclis coratje á sos infants; 
ja sé que los prodigis escalonant, demana 
ilels segles la corona com los antichs gegants. 

No hi ha per aturaria poder, ni espay , ni fon-a; 
remou entre sos brassos la mar , la terra y ' I cel ¡ 
lo pprn del mou un dia tal volta arribe á torsa , 
enrogÍDtlo ab la flama , deslrempamlo ab lo gel. 

Jo sent la remor fonda, jo velx la poisaguera 
que en sa jornada axcca la nova societat, 
jo vetx que demunt ruines desplega sa senyera 
cridant als cansats pobles: « progrés y llibertat I» 

Ab los palaus ne tomban abaix los privilegis, 
los pobles ja no veuben res blau a dins la sanch , 
avuy ja son proheses lo que eran sacrilegis, 
escuts de marbre pican per ferne pols y fanch. 

Jo vetx com los realmes de I ' univers esborran, 
com si damunt arena sos noms fossen escrits ; 
plorant per sa nissaga, vexi reys que fugint corren 
de por que los engrunen sos tronos espollrhs. 

Si s' alçan partidaris d' idees que passaren 
v van per camps y viles del dret dir i parlant, 
com arnes quo se vesten de purpra qne menjaren 
los pobles ja los miran, riguentse de son plant. 

Ho sé.. . mes vetx encara lo monstre que s belluga. 
aquell que carn humana menjant, tan sols ne via, 
lo monstre que à los pobles la sanch del pit axnga, 
V 'I vetx que dels progressos, mostrant sa espasa, es riu. 
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¡Com n" es fosca sa ullada! Com n'es fera la (Juerra' | 

exa es la que d'imperis clapers ne fa en lo mon; 
cent brassos te que abeuran de jove sancli la terra | 
ly encara entre los pobles honrats sos fills ne son! 

Encara hi h i corones y cants y encens y glom | 
pel qui la sanch humana sab escampar mes bé! 
¡encara 'Is pobles tiran del carro de victoria, 
encara tenim héroes com un temps mort tingué! 

De què serveix escriure la lley que 'ns assegura 
los drets, la pau y I ' ordre d' un poble ben regit, 
si á ser befa d' eix poble se torba lo que dura 
lo temps que esmola 1 ferré lo fer soldat ardit? 

Progressos, lleys. millores, prodigis de la terra, 
miracles dels ingenis nodrits per dolça pau, 
fet dernes tot ho dexa, calcigsntho la Guera; 
devants' alè que apesta ferit tot de mort cau ! 

Y sent la remor fonda . y vetx la polsaguera 
que en sa jornada axeca la nova societat, 
mes vext que s' assassina rom en vells temps ho era; 
lo fill que degollava avuv mor destrossat! 

Rompent l'espessa boy ra que'l temps futur amaga, 
ja rair en ma esperansa los segles venidors. 
y vetx que tots menysprean de mort exa nissaga; 
en 1' univers no s' alçan vençuts ni vencedors! 

Vetx segles que condamnan lodet de les panteres, 
lo dret de forsa bruta, lo dret de los guerrer?, 
lo dret que dexa 'Is homes confusos ab les feres 
'apant després sa afronta de gloria ab los llorers. 

Vinclat baix de sa infamia y '1 pes de sa armadura, 
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ile lo derrer eczèrcil vetx ja '1 derrer soldal; 
tot I' odi de cent rasses, lo dol y V amargura 
'le tols los passats segles, passeja '1 malanat! 

Causal, no troba una ombra, camina que camina, 
<lel Deu de les desgracies aquest n" es fer romen; 
la terra vá trescanlne ruina per ruina; 
sols té sanch per beguda, sols en fossars s' asseu. 

Sols cull en sa carrera la befa de los pobles, 
ii' ossams y de misèries troba archs en son cami, 
fercant sa negra tomba li cauhen arreus nobles 
y I mon, sense desfresses ja veu son vell butxi. 

Vinclat baix de sa infamia y ' l pes de sa armadura, 
de lo darrer eczèrcit mor ja ' I derrer soldal; 
y I ' odi de cent rasses, y ' I dol y l ' amargura, 
rossega a son sepulcre, nasquentla llibertatl 

O A B R I E L M A U B A . 
M a r s « l i I t n t ) . 

LA POR 

Cada nil anava al cementiri; jo no vull esplícar 
lo perquè hi anava pera no somoure tot mon albir y 
no precipitar les llestes bategailes de mon cor y fer 
erexe la força ab que colpejan seguidament mos 
polsos les parets febles y consentides de ma testa jo-
>enrana. 

Km- á les hores no vatx compendre tot lo ferest 
del cementiri de Barcelona ab comparança dels 
fossars dels pobles. En estos, tot es poesia y senti
ment, en lo nostre tot es fredat y res més que fredat. 

9 
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Alli, quatre parets de tapia enclohuenun camp; lo 

vent hi porta per tols endrets llevors recollides d" 
ací y d'allá, que sense que la ma del home les sem
bré, brollan y escampan sa colorayna y sa frescor 
sanitosa; l'eura arrapanlse per les parets, s'empuja y 
va trescant per elles fins á dexarles cobertes ab ses 
fulles que ni colra ' I sol d' estiu, ni '1 glaç de la tar
dor musliga, per amagar ab sa verdor tola mena de 
traball de 1' home; d' en tant en tant una eren de 
fusta assenyala lo lloch ahont jau un cos, mes sense 
fer membrança de qui era en la ierra, y l'home pera 
cercarho ha d' alçar los ulls al cel; 1' ayre engron-
xant 1' herbfy, les abelles ab son cansoner mormu-
ri y aquella monòtona remor de la quietut y de la 
soletat que ou la nostra orella, sense atinar lo seny 
qui la produheix, y que jo crech qu'es lo somni de la 
adormida materia, forman una cánliga que va su
rant en 1' atmosfera com una companya eterna pera 
'Is qui en aquell lloch de pan y d' igualtat repo
san. 

En lo nostre cementiri, quina diferencia! no pol 
entrarshi sense sentir una pena, una fret tota estra
nya que abrigalla y glaça nostre cor; cada pas que 
un hi dona va retentint per les altes parets de sos es
trets y llarchs carrers; lo soroll de la sorra que 's 
trepitja sempre esgarrifós, alli sembla quexes con
tinuades d' aquells á qui 's torba la soletadlos innom
brables rètols que escriu la vanitat dessobre 'ls nin-
xos, apar revivan ab son recort la corpórea vestidu
ra dels que foren, al fons de nostra imaginació, pera 
esglayarla; algun arbre y qualque flor plantats y 
cuydades per la má de l'home ajuntats ab les gales 
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que a l l i hi t ramet I' e r g u l l , apar vu l lon desfn'ssm l o 

s i t i , s emblan t aquells que vestcxen ab trnjos de n t i -

vis als cadavres; y en tot a x ò la calit ja que s ' h i r a s -

| i i ra , les ones de la mar batent arranados ú sos m u r s . 

la soletat y '1 m i s t e r i , aclaparan I ' home que aba ra 

la testa y ficsa los ul ls en tor ra q u i m e r u t , per que 

al l i no hi veu en sa fredat un t r o ç de cel p r o u a m 

ple pera I ' e s p a n s i ó de la seva á n i m a torbada y ado

lor ida . 

Y d i r que jo anava a l l i y més encara que jo h i 

anava a t re t per la força dels elements s i inp i i t i c l i s ! 

t a m b é en mon i n t e r i o r se sentia igual s e n s a c i ó j p i ' 

eu lo c e m e n t i r i ; m a l h a u r a t d ' a i | i i c l l que v o l g u é e n -

i r a r h i ! m u r m u r i de quexes sense forma sensible; 

recorls que esglayavan despertats a cads pas; flors 

y plantes e c z ò t i q u e s , pensaments è idees que m é u s 

no fo ren may me desf .guravnn; y fins ora poch , 

inolt r e p o c l i lo reflecso ideal en lo fons de m o n es

perit de la e s p e r a n ç a d o r a b l a v u n » de l c e l ; y tot a x ò 

desfressat per mon a r t . mes que no fos per o r g u l l 

sino pe r un d e l i r i , al enf ron t de la l l u m de l dia pe r 

medi de colors y de perfums y r iques joyes y enga

lanades ves t idures . 

Oh, quantes voltes en ma t r i s tu ra , al posarme la 

nia al f ron t y t r oba rme ' l fret de marbre y al s en t i r -

me les mans gelades y al notar que no feyan r emor 

les petjades meves y al veu re mon afany, m o n d e l i 

r i , ma fol l ia per anar cada vespre al c e m e n t i r i , havia 

sospitat si era j o a lgun cadavre con lemnat á trescar 

per en t r emi tx dels vius , m é s ab la miss ió d ' haver d ' 

anar n V hora que les tenebres enmante l lan la te r ra 

á r e c o b r a r mon set i . a l l à en ma Inmlia , la iDiib i d ' 
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ol al La llura allunyava Je mon cervell estes idees. 
| 0 llensava cimbra y m' lian dit que no 'n tenían los 
«••aiiavres ¡qui sab si l'ombra es la conciencia, ja que 
noi'n tenen los cadavres y aquelsáquilosremodeix 
sejposan entre la fosca! 

IJDS ail [ i son recort tremola encara I'ánima ,. 
v.it\ escalar com sempre 'Is murs del cementiri per 
h |part ne mar y vatx entrarbi. La lluna ab sa gla
çada blancor lluinenava 1" espay, lluian los estels y 
mo; i r . n a n ab h seguidesa de son tremolor sos lies-
tos niuvimenls, pe l cantó de llevant, cxint del fon> 
delimar. pujava arrosegantse cansonera per I'espay 
una lénebrenuvolada; ni'l més feble alè de vents'obia. 
tot era quietut; soUamenl jo la vatx torbar ab lo so
roll que feren mos peus al dexarme anar á dins; 
desprès d' baverrae ben embolcallat ab ma capa. 
enipi'enguí mon cami de sempre sense fer gens n i 
mica de remor y confós entre ( ombra que llensavn 
una paret que i mitjan carrer arrivava. 

D' allí liont saltava fins allí abont devia anar, hi 
haúallarcli cami a fer, y sempre eran innombrables 
les idee.-que'm despertava la rápida contemplació 
del qlie camina y véu per totes parts motius de fan
tasiar; aquella nit foren mes tètriques les que 'in 
vingauren; recordo que vutx pensar ab ia comuni-
latabHue 'Is morts devian estar y atribuliinllos les 
tnatéros facultats que als vius, cregui que s'aplega-
v.m y '3IIÍ veyan y sentían y 's |)arlavan, y 'm sobre-
VJQglM com un remordiment porque destorbava sos 
quefers; y, cosa estranya, al pensar axò jo camina
da, caQiinava mes depressa que may. ¿Perqué? 

Si ' l i que dormen en I ' eternitat se desperlassen y 
di·iii»n»S8en compte als vius...— jo 'm deya, y vatx 
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irescar ab més llestttsa, —y si vinguessen ara...— y 
un desitx de correr rae aplegà; y anava á ferho qnan 
sopiadament vaix sentir que m' agafavan ¿Cora no 
'ra vatx morir? 

Al sentirme agafat, un gran tremolor me sobre
vingué; volguí arrencar á correr y una força gegan-
iina 'm retenía; la terra sota mos peus se movia ab 
greu panteix, la nuvolada que pujava per llevant 
havia cobert la lluna y jo en la fosquetat hi veya més 
dar que ab sa argentada llum; les làpides dels nin-
xos esdevingueren abaix nb terratrèmol y anava a 
reare'b cadavres com sortian de llurs tombes, quan 
vntx recordar que podia aclucar los ulls; y aleshores 
remors selvatjes, sorolls estranys arrivaren y sona
ren á cau de mes orelles; gemechs, rialles, ab gran 
'•onfusió de cadenes sorollant. y dingrar ò! eynes y 
trencadissa de vidres. ¿Cora no vatx alocar? D' un 
braçal se m' endogueren y m llençaren y 'm feren 
redolar y redolar sens treva y al finir m' apretaren 
les mans y començarem á rodar com en sardana ah 
més llestesa y furia que no devalla la tramuntana; 
••'I parar lo ball, sentí com tols me rodejavan y se m' 
••bocavan sobre, sentia també per I ' esma que la ter
ra pujava .imunt y que I ' atmósfera y I ' ayre baxa-
van; jo anava i quedar esclafat, quan una força po
tent m' ampara: iloni un pas en avant y un eoip í 
terra , vaix obrir los ulls pera mirar enderrera y... 
la ierra s' eslava quieta, les lapides deis ninxos A son 
lloch, la lluna superba de brillantor lluhia, la nu
volada anava pujant cansonera.lol era calma y quie
tut al entorn men. 

Qui m' havia agafat era la Por. 
JORDI CODIS* T BOBDOTXJCH. 
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LLETRA ENVIADA 
Á D. M.'A. V S06 CDMPANTB U. M . Y P. B> SON V U T J F i V u i i l 

Rossinyols del meu país 1 
Í ]U ' anau i V illa daurada, 
vergerel del paradis 
honl la paus' lia arreconada: 

la mar se us mostré amansida. 
vos sia I ' ayre suau, 
com lo bes de despedida 
dc la pàtria quo dcxau. 

La nau vos gronxe ah ses ales 
entre armonies y olor, 
com un niuhet de cigales 
dins un taronger en flor. 

Los glosadors de la costa 
la bona arribada entonen, 
y al ohi' ' I cant de resposta 
de llor y murtra us coronen. 

Y en los soleys do marina, 
vos ombreje ab fruyts y flor 
la olivera mallorquina 
qu' hi plantà ' I Conqueridor. 

L" arbre ahont se recolzava 
lo Venerable Ramon 
juan I ' obra gransomniava 
• le la conquesta del mon. 

Y alli, devanl sa ombra santa, 
mallorquins y catalans, 
com dos rcbolls d' una planta, 
dàuvos per sempre les mans 
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Quan l u r n e u á nostra ie r ra 

porláu d ' o l ivera un brol, 
que nci M m o n s ü r e de la guerra 

nos ho verdessega lo t . 

Ünheune un brot y al p lantar lo 

d in t re ' I j a r d i c a t a l à , 

si us falta aygua per regar lo , 

sanr l i de l cor se us d o n a r á . 

Y al d e x a r en ses boscuries 

als aucellets de l edera, 

t r a m e l è u n o s ses can lur ies 

perqué tant no Is a n y o r e m . 

Mes que cante exa serena, 

que cante d i n t r e la mar ; 

sa germana es tá en g r eu pena, 

no pot fer mes que p lo ra r . 

Sa germana Catalunya 
n ' está p lo ran t dia y nit; 

apar que Deu se n allunya 
com d' un cor que 1 ha t r a h i t ! 

JASCINTO VKRnAGUBR. Fbn . 
18 <le Setembre de 1?74. 

CANCO DE PASQÜÀ 

Plora la Verge María, 
plorant ne passa la nit, 
angelets que van y venen, 
reb lo dol un Serafi. 

Ploráu, reyna, plorán. mare; 
ploráu que Jesús morí. 
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Juan Apòstol se la mira . 

de sos ulls ne brolla un riu : 
< Veos aquí, Gil meu. ta mare ; 
« veus aqui. mare. al teu fill. » 

Ploráu, reyna. pbrau. maiv 
ploráu que Jesús morí. 

Les pues d' una corona 
la Verge vol reblanir; 
cada gota que n' hi tira. 
I ' amor tota del seu pit. 

Ploráu. reyna. ploráu. man-
ploráu que Jesús morí. 

Les espines sanguinejan, 
sanch del Anyell les tenyí; 
les gotes de plor son perles . 
les gotes de sanch rubias. 

Ploráu, reyna. ploráu. mare ¡ 
ploráu que Jesús morí. 

Les espines son tornades 
branques d' or, de l'or mes fí... 
¡ Deu meu I si pogués María 
coronar lo front del fill...! 

Ploráu, reyna, ploráu. mare ; 
ploráu que Jesús morí. 

Lo mont de les Calaveres 
fereix 1' auba del matí ¡ 
angelets que van y venen 
sonrïent als serafins. 
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— «Voláu. àngels, al sepulcre, 

« al sepulcre del meu fill. 
< Alçau la pesada llosa , 
< heseuli lo front per rai; 

« Posauli aquexa corona 
«que I ' amor meua ha embellit: 
« amor de mare n'es vida ; 
« les espines han florit. 

« Voláu, àngels, al sepulcre. 
< heseuli lo front per mi ; 
« ;lo Deu Pare 'us benehesca ! 
« ¡ mon espòs us glorifich ! » 

—« Es vengut Gabriel arcàngel. 
« diu qu' ha vist un pelegrí... 
« i Sentiu l'infern que tremola ? 
« i Veyeu el cel que sonriu ? 

« Guardàu la corona, mare ; 
« be ho serà pel vostre fill. 

« En ses mans, peus y costat 
« cinch estels de raigs divins ; 
« les cinch nafres que ii feren 
* fills d' Adam ab los seus crims. 

« Guardàu la corona, mare ; 
«ja ho será lo vostre fill. 

« Com lo sol brilla sa cara. 
« com la neu los seus vestits, 
« lo derrer bes que li dareu 
« en sont front veureu llubir. 
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« i Prenèu la corona, mare 

si que ho es lo voslre l i l i ! 

« L' amor fa reviure ¥- home 
« y Deu per amor morí 
« per I ' amor de Deu y el voslre 
«1' home Deu es tornat viu. 

« ¡Prenéu, prenèa la corona 
< \èns aquí lo vostre fill! 

THOMAS FoRTEZA. 
i RtMirrfr<V- d#l SrnTOr, lb*7H. 

J A D I E DE A G U H A K 
PRAGMKNTS D ' U N I .LIBBE DE NOTES DEL SKGI.K X V I 

« En nom de Deu sia y de la gloriossa y humill 
Verge Maria y que molts anys y bons pugua jo seriare 
» seruey de Deu y a be y saluacio de ma consien-
cia. » 

« Fas memoria com a 30 de maig (1) vingueren 
sis galions y fustes sobro de Badalona y per ser des-
cubertes no feren molt effecte de pendre sino a hun 
home, apres sen ana/en a la volta del cap del Lyo-
bregat per pendre aygua: vehenllos lo virrey prin-
cípe de Meliroy caminant ab alguns cauallers a la 
volta delies no foren part a storbarque no pren-
guèssen aygua y derrocar parí de una torre se edi-

( I I A i . v 1568. 
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finaua al cap del d i l r iu . finalment sobrcuenintmolta 
gent y cauallcrs fonch forsat dexarla y axi se retira
ren essent 300 homes. Fonch nafrat don Juan de 
Cardona fill de don Luis en la cama y mort son ca-
uall: fonch dexat per lo virrey don Luis ícart per 
rápita generallper guarda de dita torra ahM." Agu
llana y don Juan Serré y altres capitans enuiats per 
la ciutat de Barcelon.i al> molla infantaria la quall 
fonch molt ben pronehida de la dita siatat de molt 
vi y pa, formatges y altres coses, cebes y fruytes: 
pus lendema sen tornaren essent sen ja anades sobre 
de la nit ja les fustes.» 

« A xii de Juny 1567 passa Luis Vaneguas aposen-
tidor major ab les joyes perla filia del emperador de 
Vngria ab nostre príncep. » 

«Mes fas memoria com.... xx de Juliol 1569 lo 
virrey empresona los diputats de Catalunya y ha-
guey gran aplech de brassos y consell de C. y emba-
xades y en fi foren trets liberament, y fonch per no 
hauer obeida vna letra del rey que volia fessen obe-
diensía als inquisidors sobre fust?s preses.» 

A LA NINA D E MA T E R R A 

A la voreta del mar 
que ses portes espurneja, 
com nascuda entre les ones 
senzilla casa s' axeca . 
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tluch du neu sembla á vegades 
sí ' I sol resplandor l i nega, 
y á la claror de la lluna 
petxina de madeperla; 
los mariners que la oviran 
no saben si es cel ò terra, 
puix la vista 'Is enamora 
una llum com d' una estrella 
que de sa finestra surt 
y l lu de 1' ona en la esquena: 
qa* es 1' estel de la esperansa 
de quants per la mar navegan 
per qui rondinen les ones 
arrossegantse en la arena . 
mostrant borrallons d' escuma 
á la lluna que 'Is plateja, 
per qui sa mirada apagan 
vergonyoses les sirenes 
y ses lires de coral 
sospiran que donan pena. 
per qui lo pescador canta 
brandejanlse en la barqueta, 
qa' en les platjes catalanes 
son hermoses les donzelles, 
mes la reyna u es de totes 
la nineta de ma terra 

l.a vegi mes d' una volta 
cum 1' auba de matinera , 
de roses fentne un ramell 
los camps seguia depressa. 
A son pas los aucells cantan 
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y s' esclaten les dóreles, 
les aures . alè dels àngels 
qu' aconliorta les tristeses, 
li escampan, com ratxs de sol, 
de son cap les rosses trenes, 
y I ' aygua, qu' en lo camp brolla 
sobre coxins de tendre herba, 
al refleutirne sa imatje 
l:emola d' ufana plena. 

Y á son pas, senti esclatarne 
mon cor, encara poncella, 
puix son esguart fou I ' aurora 
que del pit I ' amor desperta, 
son dols somriu la rosada 
que tot just despert l ' alens. 
Y per rfi els del cor volguda 
tu, de ma vida la estrella, 
més que de la terra ' I sol 
y més que del mar ses perles; 
y per ço al àngel d' amor 
li demano cad:i vetlla, 
á voltes lo cor joliu, 
altres cobert de tenebres, 
que de mon pit que t' anyora 
vullas ser la amoroseta 
y del desert de ma vida 
ser ombrivola palmera; 
contemplant, ja moribunt, 
com mos ulls que llagrimejan 
axuga ab sot cabells d' or 
In nineta dc ma terra. 

SlLYIWO Tl·lOS V CODIMA. 
M « d r i d . 18fll . 
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PONCELLES 

P c l u i i , 18X1. 

I 
PRESSEMTIMEIVT 

{Qui ni ho haguera hagut de dir, 
tant de temps que t' lie somniada, 
ú la llum del pensament 
adorant la teva imatje I 

Jo ignorava si á la vida 
havias nascut encara , 
y l troh ¡ay Deu! quan la mort 
cap al cel t' emporta I ' ánima. 

i Qui m' ho haguera hagut de dir 
quan mon cor te somniava , 
que trovarte en I ' altre mon 
fos un dia ma esperança ! 

I I 
U H E I U U T A 

Aden, solitaria hermita 
qu' amagada nn I ' aspre cim . 
ton hlancli campanar axecas 
entre oliveres y pins. 

Quan de lluny te contemplava, 
ab cor tremolós digui: 
«Tendre coloma ne sembla 
qui cova'ls seus colomins... » 

Colomela n' els piadosa , 
y á la calor de ton niu , 
per volar envers ln gloria 
ales robra I ' esperit. 

JOA* ALCOVER T MABPOKS. 
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L' I L I A D A 

D H O M E R 
IHIirCUMKNTTIlA.SU.ADADA l>E I.A LLENOI A B B l i . l 

CANT XVIlí 
( K r i i R i n e n l . d é s d e l vers STifi. al 6 1 " . ú l t im del r u u l . V 

Y deya Zeu ' á Eragermana y muller sua : 
« A la fi triomfas, augusta Era de plens y gemats 

ulls. fent sortir de son repòs al furient Achilien ' . 
Oh! si , sens dubte, los Acliàichs de espessa cabe
llera sont eixíts de tu meleixal » 

Y l i respon de prompte la venerable Era de bella 
é imponent ullada : 

« Implacable fill de Kronos', àque van aytals pa
raules? Es dir que un home, ab tot y essent mortal 
y no possehint nostra ciencia, podrá obrar contra 
un altre home; y jo, qui per ma naixença y per mon 
titol d' esposa del àrbitre de tots los immortals doble
ment m' avant d' ésser la mes noble de les deèses. 

• l -n ' l com à m à s l r a de unn traducció completa y eopioutrnent 
anotada qu* ei tá fn / t a f in i per <i dwaria tí la prempsa lo noitre bou 
amirft qu* firm* a q w \ í e t r a t l l ' t . 
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jo, estanl irritada, nu |ioilrit maquinar inalvPstak-
contra "Is de Troya ! '» 

En tant semblants dictats se deyan I' un á I ' altre. 
Thetis *, de peus d' argent, arriva al palau d" He-
phest,7 editici incorruptible, i splendent, admirable 
entre los deis irmnurtals. obrat d'eráin 8 per mans del 
meteix déu contret. Alli ' I trova afanyanlse activa
ment, tol amarat de suor, vora Ics manxes, car fa
bricava vint trípodes"à l'hora, perá ésser col-locats 
al voltant del mur de son palau sòlidament fonamen
tat. Sota cada puu hi ha adaptades unes rulletus d' 
or, a fi de que per si meleixs, admirable prodi
gi I pugan anarsen' á I' assiímblea divina y tornar-
sen' novament cap al palau. Jn esta van quasi bé aca
bats del tot, a la veritat, mas faltavabi encastar les 
anses, defeyna entretinguda, que anava ell enllestint, 
y forjantne \e> agafes. Yenli elanl que ho treballava 
intel·ligentment y hábil. Ilavois, la deesa Thetis de 
peus d" argent, se li acosta. Çbsrisk hermosa, de 
satinada caláutica l°, que'ldivi coix havia presa per 
muller, es la primera en adonarsen"; y prenentla 
per la má diuli son pensament en aquests térmens : 

«Thetis de flotant peplum " , augusta y cara, com 
ets vinguda en nostra estada, tu qui abans d' ara 
may venias? Vésme seguint, empero, mes endevant, 
per tal que t' oferesca los presents de I ' hospitali
ta t . "» 

Tot dihent açò, la nuliilissirna deèsa, va guiantla 
cap endins. Seguidament la fa sèure demunt d' un 
sòli " clavatejat d' argent, polida obra artística , ah 
un escambell per sota á 'Is peus; y dirigintse á He-
phest, il·lustre en I ' art, diu : 
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«O Hephesi, acostat, Thelis reclama ton socors.» 
Y I ' il-luslrissim coix fa de contesta: 
«Verament, augusta y respectable es la deèsa que 

hem rebuda. Ella es la qui 'm salvà, llavors que ' I 
mal m' atormentava, després de una cayguda de tan 
alt com desitjava la indigna mare meva, quan vol
gué que de ma deformitat no ' n fos hagut esment. A 
les hores hauria la dolor malmès mon cor, si Eury-
nome yThetis n o i n ' hagnessen rebut en lo sèn llur. 
Eurynome". filla del Oceà d' etern reflux. Prop d' 
elles, durant nou anys, hi fabriquí nombroses joyes, 
cibelles, bracelets entorxats , botons y collarets, ai 
fons d' una pregon balraa que ' I curs immens del 
Oceà murmurant rodejava d'escuma, ignorat de tots, 
iie déus y de mortals, exceptuades Thelis y Euryno
me qui eran les meves salvadores. Ara Tbetis, la de 
boniques trenes, nos visita: cal donchs satisferli lo 
preu de ma salut. Tu vésli presentant les ofrenes 
de I ' hospitalitat, en tant que jo endreçaré les man
xes y tots mos instruments. > 

Diu I ' irresistible monstre, y s'alça del piló de I* 
eiiclusa coixejant y movent llest per sota séulesseves 
âmcs acanyades. Posa les manxes lluny del foch; 

'lisa en un cofred" argentles eynesabque trabslla-
va; y ab una esponja va torc«nlse Je per tot :i rèu, lo 
front, les dues mans, lo coll vigorós, y lo pit pelut; 

vesteix ab una túnica, pren un sceptre "resistent, y 
surtal defora ranquejant. A ses órdess'acuylan activa
ment unes criades d' or, semblant minyones víven
les y possehint la intel-iigencia de I ' esperit, com y 
Umbó la vèu y la força; los déus immortals les 
"dextraren y s' estan atentes sempre als cosíais del 

1 0 
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sobirà '*. Aquests'en va a sèures'en unsòliesplèndií 
á prop de Thetis, l i prèn la seva má, y diuli son 
pensament en aquest térmens : 

«Thetis, de flotant pepiutn, augusta y cara, com 
ets vinguda en nostra estada tu qui abans d'ara may 
venias? Pària, digasme ta voluntat; lo méu cor m 
ordona de cumplirla, si es en cosa que jo puga y res 
no s' hi oposa. » 

« Hephest, — li respon Thetis, negats los ulls de 
llàgrimes, — hi ha per ventura cap deesa, de lotes 
les del Olymp, qu' baja soporlat en lo sea cor tan-
tes y tan cruels punyides, com les que á mi sola m' 
ha fel sofrir Zeu , fill de Kronos? De les deèses df 
la mar, som I ' única á qui ell haja sotmès á un mor
tal, à Peleu, fill d' Each. y sens jo consentirhi en 
cap de Ies maneres, he aguantat ma unió ab est ho
me l:qui llassat per la vellesa, jáu tristament en son 
palau. M.is açò no eia prou encara. Després que'm 
concedí donar à llum y criar un fill, lo mes distin
git dels héroes, qui havia anat creixent com un bro-
tet, cuydanllo jo com una planta de lo mes fértil áe 
una plana, he degut enviarlo à Ilion "dintre d'en-
corvades naus per à combàtre los Troyans. Ja no 1 
podré rèbre més de retorn à sa pàtria en la mansió de 
Peleu! Y en tant que 'm viu, y guayta la resplandor 
del sol, s' està abatut per la tristesa; y joveyentho no 

I puch en res socórrer! Lo rey Agamemnon li ha 
robat altra vegada la donzella" que'Is fills d'Achaia" 
li havian triat per recompensa, y açò li dona '1 des
consol que li consum los esperits. Y entretant, los 
Troyans han fet recular als Achàicbs fins á llurs 
vaixells sens deixàrlosne sortir. Los ancians dels de 
I ' Arjiólide *' I' han anat á suplicar, prometentli infi-
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niïs present* riquissims: sempre 'Is ha ilií ell, que 's 
llenegava á allunyaries de la ruina. Mas revestint de 
desarmes àPatroele " . envíal' al combat, dantli en-
•emps un crescut nombre de guerrers. Tot un dia 
feya que lluytavan enfront de les portes Scèes, y es 
segur que en aquella meteixa jornada haurian des-
Irnhit la vila, si Apol-lon no haguéssacrificatal vale
rós fill de Menetios. qni escampava la terror en los 
rengles devanters, y no hagués otorgat a Héctor " 
la victoria. Per açò vinch ara jo, y ra' abrác als teus 
genolls per si voldràs dar á mon fill, qui tanteur-
la té la vida, un escut, un elm de rica y delicada 
cimera " . uns hermosos camalls ben ajustats sobre 
Is tornells,e y una cuyrassa, puix ho perdé lo séu fi-

ilel company al ser retut per los de Troya, y ell. s' 
«•stá jagui en terra ab lo cor pie d' amargura.» 

L' il-lustrissim cama-ranch li torna de resposta: 
«Sosségat'; allunya del esperit les ansies que açò 

'e dongnl Aixís pogués jo eximirlo déla pahorosa 
mort, quan li sera 1' hora funesta arrivada. com te
nir ell armes tan belles que al instant meteix de 
eureles, quede pasniát un home qualsevulla!» 

Dit açò la deixa, y "s dirigeix envers les manxes: 
virales 4e cara al foch y ordóoa que traballen. To-
•es bufan en vint gresòls, deixant anar un alè d i 
ferent y abrusador, per ajudarlo, ara impetuós, ara 
Miáu segons que Hephest ho vulla. segons I ' obra ho 
requiresca. Fica en lo foch V eràm impenetrable, y 
1 estany, y I ' o r preciós y 1' argent; de seguit posa 
"na enorme enclusa en lo piló, agafa un pesant mall 
''b I ' una má y ab I ' altra les tenalles. 

Y comença, y fá un escut extens y sòlit", artistica-
"'eil traballat de lots costats; al entorn hi adapta un 



— 148 — 

rercol esplonitent, triplo, ueutellejant, y una cor
retja d'argent. Y per demiint dol escut, que te cinch 
(lohles, hi prodiga los ornameiits més variats i|ue pot 
sa indústria. 

Allà hi forja la Terra, ullà lo Cel, allá la Mar, y 
lo Sol infatigable, y la Lluna en lo seu plè ¡ allá los 
signes lola que I cel du per corona, les Pleiades y les 
Hyades", y ' I forçut Orion, y 1' Ossa , dita per so
brenom lo Carro, qui giravoltant pel meteix punt. 
guayta á Orion y ella, V única, está privada de ban-
yarse en 1' Oceá *'. 

Y demunt hi representa dues hermoses ciutats d 
liomens do vèu articulada "": 

En 1' una s' hi celebran bodes y grans festes; les 
núvies sont conduydes fora llur cambra nupcial, per 
la ciutat, ah antorxes abrandades: s' alçan per tot á 
rèu los cants del Hymeneu ; rodan los jóvens dan-
eants. y en mig d' ells nssonan les flautes y les lyres. 
y les dones totes, dels vestíbuls" estant, s'ho contem
plan admirades En I'agora" hi ha la gent qui va em-
penyentse ; una baralla s" hi es alç-nda: dos homen? 
se disputan per la remença d' un qui fóu assassinat: 
1' un assegura haverho pagat tot " y ho declara al> 
ciutadans: 1' altre nega que baja may acci-ptal res. 
Abdós desitjan posarhi G devantd'un jutge, y la gent 
hi pren part defençmt y aplaudint ab gran cridòria 
al un ò al altre. Los heraltscalman al poble, y los an
cians asseguts deraunt polides pedres dintre del clos 
sagrat", tenint á la mà los sceptres dels heralts" de 
vèu retrunyidora. s' aixecan amparants' hi . y pro
nuncian per torn llur vereilicte. En mig hi ha doí 
talents d'or", destinats peraquell qui provarà sa cau
sa ab més dretura. 
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Entorn de l'altra ciutat hi han asseguts dos exer

cits de tropes, ab armos que llampurnan. Dos 
projectes tenen que bè 'Is plauben; ó ' I de destruiria, 
ó ' I de partir en dues meylats lot lo que 's guarda 
dins de la cobejada ciutat. Los assetjats, empero, maj 
cedeixen; y s' arman en secret per a una emboscada. 
Les mullers aymades y'Is tendres infanlons y aquells 
á qui la vellesa enerva defençan la muralla dés de 
dalt y los demés van cap a fora, A devant d' ells ca
minan Ares" y Pallas Athenea*'', d'orabdós y coverts 
ab vesla d'or. hermosos e imponents ab armes, com 
á divinitats y visibles de totes parts; los homens soni 
mes petits. Euarrivant alia hont lossembla bé per a 
disposar lo parany, vora d'un riu hont hi ha unabeu 
rador per a totes les ramades.s' hi assèuhen, coverts 
d' eràm brillant. Y desseguida més enllà posan dos 
¡juayies espiant per á quan veuràn les ovelles y los 
bous de banyes caragolades. Aviathi sont, y dos pas
tors distrets ab lo flaviol los van derrera sens parar 
compte en 1' emboscada. Adonàrsen' ells y córrerbi 
inmolant al acte les vacades y los bells ramats de 
blanques ovelles, tot es hu ; fins los pastors no se n' 
escapan. Mas encara 'Is altres, qui tenian sentada en 
1'asamblea, no ouhenl' inmens brugilde allà d'hont 
sont los bous, s' alçan correnisy cavalcant àgilscos-
sérs, al instant hi arrivan. Vora del riu s' aturan, y 
comènças' lo combat tirantse mútuament d'una part 
y altra xaluinesguarnides ab eràm. En la barreja hi 
corren la Discordia y lo Tumult; y la Parca funesta 
lenintne á un de viu acabat de ferir, y un altre ni; 
ferit, n ' arrossèga per 'Is pèus un de ja mort á tra-
versde la batalla,y embolca ses espatlles ab un mantell 
Vit tac;il de sangdels homens. Y 'stópan com a mor-
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tais vivents y lluytan, y se n' emporta'n los cadavres 
que Is uns han fet als altres. 

ï també hi marca unaartiga tova, grassa, ex
tensa, regirada per tres volies, y en ella nombrosos 
llauradors anant y venint fent retornar llur parèlla. 
Y en tant que 'Is uns, fet ja lo tomb, en arrivant ai 
cim de la llaurada trovan tol seguit un home qui'ls 
ve á servir un got de vi dolç com la me', los altres 
se n' entornan cap als soldis, desitjosos d' arrivaral 
cap de la llevadora artiga. Y perderrera s'ennegreix, 
aparentant lot y essent d'or, com si fos una llaurada; 
açò sobretot, era una veritable maravella. 

Y demunt hi representa un camp tancat, en plena 
y abundosa cullita. y 'Is jornalers scganthi ab les 
agudes dalles en les mans, fent caure en terra les 
atapidcs espigues que altres segadors van estrenyent 
dintre dels vencills. Tres garbejadors s' hi estàa 
a prop, y per derrerauns noyels traginant garbes, y 
duhenlles a braç, los ne van dant sénse repòs; lo rey 
entre ells, silenciosament, ab lo féu sceptre, s' eslá 
sobre 'Is rostolls gojos de cor. Y 'Is heralts, apartáis 
sota una alzina, amaneixen lo festí aguiant un gran 
bou qu' han inmolat, y les dones sobrespargéixonlii 
molta de farina blanca per dinar los jornalers. 

Y a mes hi fa una hermosa vinya, d'or, carregada 
en gran manera de fructíferes tóries ah rahims nc-
trres y lenintse d' un cap al altre ab estalons d' ar
gent. Knlorn hi posa un vall-obert fosch, y tot al vol 
una vardissa d'estany; un viarany no mes s' hi troha 
per hont los traginers hi passan al temps deveremar 
la vinya. Donzelles y minyons, de tendra pensa, 
duhen la dolça fruyta dintre trenades corbelles y 
entre ells un nin tocant suaument la lyra armoniosa 
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canta ab delicada vèu una hermosa complanta de 
Linos que, ells, sallanly picant de peus cadenciosa
ment, segueixen ab caniuries y algazara. 

Y hi figura una ramada de vedelles ab banyes 
adreçades, totes fetes d'or y d' estany, Uançantse ab 
un mugit de la cort á la pastura, vori d" un riu re-
trunyenl, prop de un canyar ramoretjant. Quatre 
vaquers, fels d'or. van avançant ab les vedelles, y 
nou cans les van seguit lleugers de peus. Dos terri
bles lleons, al cap de la vacada prenen un taure re
mugant ; arrossegat, bramóla fortament, y 'Is cans 
y los vaylels l i van derrera ; mas los lleons eslripan 
lo gran bràu, engolintsen' les entranyes y la negra 
sang, y es en va que 'Is pastors, atiantlos los àgils 
cans, los perseguescan, car aquests nogosan abor
darlos, ans bé inanteninls' hi frech á frech, los lla-
dran y 'Is evitan. 

Y 1' inclil contret de abdues cames, hi sobre
posa un prat extens en una vall deliciosa; y ovelles 
blanques, ab estables, y barraques ben cobertes y 
corrals. 

Y, 1' il-lustre coix de abdues cames, hi figura aï 
demunt, moltprimorós, unchor. per I ' estil d' aquell 
que, en altre temps, en la vasta Knosa, Dédalos ins-
tituhi per Ariadna '" de les boniques trenes. Allí don
zells ab molt preuhades vèrgons, dançan encaixades 
'es mans dels uns ab les dels altres. Elles vestint fines 
leles de llinet, ells coberts de ben teixides túniques 
relluhentes dolçament com I ' oli; elles dnbenl gen
tils corones, ells en bandes d'argent los coltells d'or. 
Tan aviat ràpidament y ab segura petja vòltan, com 
quan un gerrer, assegut , prova si corre be la ro
da convenient á son ofici, tan aviat galopan á ren-
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gleres \o* uns derrera 'Is altres *'. Una gran munió 
enrotlla gojosa al graciós chor; per entremig canW 
un poeta diví pulsantia lyra, y en comentant lo cant. 
dos volatins tombarellejan per dins de la rodona. 

Y hi sobreposa la inmensa fo rça del riu Oceà, just 
al cèrcol extrém del escut sòlidament el-laborat. 

Y après que teGnit lo magnifícb y resistent escut, 
li forja una nuyrassa brillamissima més que '1 gus-
pireig del focb; y li fabrica un elm fort, bermós. 
exprés per als seus polses minuciosament executat, 
ab una cresta d'or al cim; y l i fa uns camalls de es
tany flexible *•. 

Y tan bon punt lo célebre contret de abdues cames, 
té totes les armes enllestides, les pren y les presenta 
a la mare d' Acbilleu; y ella al instant á guisa d'es
parver, precipitas' del Olymp nevós endubentsen' 
del palau d' Hepbest les reS|.lendentes armes. 

FI DEL CANT X V I I I . 

.VOTES. 
1—Zeu. Los noms grechs acabats en ¡úf passan 

al llatí termenant en ews, v. gr.: ©nir»vf= Theseus; 
los llatins en ens passan al català en eu, p. e. : meus 
= méu de lo que resulta: kvS'ptvf = Andréu, etc. 
Seguint aquesta regla es com he fel Zeu de Ziúf, y 
com feré .4c/i(í¿eu de 'Ax.<AAí¿f, Peleu de UH t̂úf. 
V equivalent de Zeúf entre "Is Romans, es Júpiter 
derivat de Diospiter, compost de Aióf, geniteu de 
Zsúf y de piter, antilhesis de TítTÜf=pare que se 
aubfixava als noms de certs déus com Mercuriuspi-
ter, Marspiter, etc. (Aul. Gel. y, xij.) Cambies la 
Ç en la suau «T y se tindrà & s v f = ü e m = Déu. 

2 . — E r a . Gr. "Hpa respon a Juno dels Romans. 
3. —.4c/i»i-i«u. Gr. 'Ax<AAeví; LI. Aehilleity 

lambé Achilleus. Fòu fill del mortal Peleu y de la 
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deèsa Thelis, (Ovid. Metam. X I . 264). y tingué de 
D' idamia un fill nomenat Pyrrhos. 

4.—Kronos. Gr. Kpovif era Saturmuiéi Romans, 
pare aquell, de Ztvs y de "Hpa y de Júpiter y de 
Juno, nrjuest, en cada teogonia respectiva. 

5— 7-1- j o , qui per ma naixença, etc. Virgili 
imita aquest passatge quan pinta á Junon exaltant ab 
p raposos térmens la seua elevada categoría (Virg. 
Aneid. I , 46). 

6— T/ieíís. Gr. eér/f; LI Thetis. Deèsa de la 
mar, filla de Doris y de Nereu. Fóu muller de Pelen, 
rey de Thessalia en Macedoni» y mare d' Achillen. 

7— Hephest. "Hísuff-rof, Vulcanus en Roma. 
8— Obratd'erám. Ovidi {Metamorph. IV, 485.) 

posa portes d' ivori al palau de Vulcan. 
9— Trípodes. Val tant com «tFes-pèus.> Lo ffí-

Tavf, L l . tripus, era un moble sostengut per tres 
cames ó peus á imitació del trípode sagr't de la 
Pythia de Delphos: fet d' eráni. de marbre ó de 
metalls preciosos, sia per á servir de pur ornament, 
sia per destinarlo á diferents usos, com sacrificis, etc. 
Ademés era un dels objectes que se solían oferir als 
déus. y molt sovint consagrar en llurs temples, 6 
que 's donavan com senyal d" honra y com à recom-
pensa del valor (Virg. Aineid. V, 110; Hor. Cann. 
IV, 8, 3). 

10— Srttfnarfo caliutica. Aixís traduesch jo, lo 
UMnitrií#uiiWt compost de M^rapoí. = lluent, bri
llant, etc. y de Kfñíeixyov que Ausoni [Perioch. Od. 
V. ) tradueix per lo Ll . Calantica y Calvatica. Aixís 
se nomenava una especie de cofia, atacada ab un 
lligam entorn del cap. ab panys ó plcchs cayents 
per los costats demunt los muscles (Enstath. ad 
U xiv, 184). de tal manera quo s podia, si 's vol
gués, lapars'hi tota la cara (Hom. Odyss. 1. 334: 
ll. xiv, 184). Lo derrer sinònim L l . indica ben bé 
I' ns de aquella peça. Efectivament en Egyple servia 
per cubrir les testes calces dels sacerdots d' Isis 
{grege calvo Juv. Sat. vi, 533), y en Roma era 
duyta per les velles qu' havian perdut ja llurs ca-
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liells. Calautica (Rich. s. v.] es nna metathesis de 
calvatica, feta per lo vulgar de Rotna. 

Notes', de passada, la paritat que hi ha entn 
Hephest en la teogonia grega casat ah Charis (XófK 
gracia, encís, goig, plaher) á qui Homer diu bella, 
y Vulcan casat ab Venus, la mes bella de les deeses, 
en la teogonia llatina. 

H—Peplum. Gr. nínhov y -ré-rw, LI . peplum \ 
peplus, es mencionat per los AA. Gr. y los AA 
LI. com una llarga vesta cayguda Gnsals peus y res
secant per terra (Hom II. V I , 443: TpaxtdW í tmn-
TevKoví; Claud. Nupl. Honor. 122: peplum fiu-
ens; Manil V, 387), y apuntada ab un botó perde-
munt del muscle dret deixantlo descobert junt ab lo 
braç, y cubrint tot lo costat esquerre. (Rich. «. e.) 

12—Los presents de ( hospitalitat. Los Grechs 
y los Romans tenian la custum de donar ó d' enviar 
presents que nomenavan %ivia. y xenia respectiva
ment, als hostes que rebian, com á proba d' hos
pitalitat y d' amor (Plin. Ep. V I , 31. U ) . Gayre 
be sempre eran de viandes delicades y requisits 
com se infereix del trelzm llibre de Marcial, titolat 
.Venta, y en lo qual totes ó la major part de les pe
ces tractan de comestibles. 

13. —Sòíi. LI . «oiium, equival al Spói-of d'Homer. 
Suetoni li diu «thronus», d' hont lo català troneque 
cambiant do genere com succebeix ab altres mots. 
a causa del sò confós de la e, ha dat lo femení írono. 

14. —Eurynome. Gr. {.•jpvvó/jai; L I . « Eurynome.» 
Pon muller d' Orcám, rey dels achemenians, setí' 
descendent de Belus. mare de Leucothoè, qu' Apo-
llon convertí en arbre, y fílla de Tbetis y del Oceà 
(Ovid. Metam. IV , 208-213.) 

15. — Gr. ffiíñ-npiiv; LI . «sceptrum.» Era primi
tivament un bastó llarch com una asta de llança 
( Justin. X L I I I . 3, ] fet d' un plançó tallat á la rel 
( Virg. /Eneid. X I I , 206). ab qui un hom s' ampa-
rava caminant, raentres que sa llargària imponent 
dava un ayre d'importancia á aquell qui I duya. 

16. — Aqueixes estatuetes sout enterament ideals. 
• 
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Uomer tan real en tot, fa passar aquí V imaginació 
del poeta devant de la del artista. Ignal passa ables 
•«tatúes del Palau d' AJcinous (Hom. Odyss. VI I . ) . 

i ! . — Vejas lo bellissim Epithalami de Thetis y 
l'eleu, (C.iitullus. LXIV) grecli fins a la quinta-esín-
cia; y per lo restant d" est matrimoni Ovidi (Afe-
Uim. X I , | v i , passim.) 

18. — ílion. Nom de la Ciutat de Troya, capital 
de la Troadc situada prop del estret de Constanli-
nopla; Üardanos la fonda. Tros li donà nom. y son 
fill ilus li cambia ab lo de Ilion. 

19. — Al repnriirse lo boti de la ciutat de Lyr-
nesse en Troade. destruida per Acbilleu, á est li es-
caygué en sort Hippodamia filla de Briséusobreno-
menada Brisèida y muller de Minos rey d' aquella 
ciutat; empero li fóu robada per Agamemnon rey de 
Mycenes, princepsuprém dels Grechs en lo setjede 
Troya quant aquest bagué de retornar Astynome ó 
Chrysèida a son pare Chrisés. (Hom. ¡I. l . 3 i i . y se
güents; Ovid. Trisí 11.374; Id Heroid I I I . ) Acbi
lleu indignat de tal avoltratge se retirá á sa li'nda. 
refusant pendre part en los combats. Es notable 
aquest parlament de Thetis per ésser la synthesis 
dels disset y mig cants anteriors. 

20. — Achaïa. es sinònim de Grècia. 
21. — Argolide. Regió del l'eloponnés hom hi 

havian les ciutats d' Argos, Mycènes, etc. 
22. — Patrocle. nàrfoKhoí. Fill de Menetios y de 

Stenele ó Philumela. Fou extremadament amich i 
Achillcu. Per una frase que Ovidi «molíem qui fecil 
Achillem.> (Trisí. I I , 411), diu parlant d' una tra
gedia escrita sobre la mort de Patrocle, apar que 'Is 
vincles d" eixa amistat eran mes que suspectes. En 
efecte V epitet mollein no 's pol referir de cap ma
nera i la estada del héroe en la cort de Lyeomodes 
rey de Scyros, enamoranis' hi de sa filla Deidamia 
ÍVid. LVCIAKUS, Amors. § 54). 

23. — Héctor. "Ex-raip. Capilhost dels Troyans. 
mort a mans d' Acbilleu. Fou fill de Priam, rey de 
Troya, y de Hecuba sa muller. 
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24. — Vinch ara jo ym ahraç als teus genolb-

Ifíaal llenguatge posa Virgili en boca de Venus di-
r:ginlse a Vulcan. [jEneid. V I I I , 382.) 

25. — L'n elm de rica y delicada cimera. Crech 
qu«* ni la sabia Mad. Dacier, ni 'Is distingits C. Le-
prévost y P- Giguel han expressat lo veritable sen
tit de rpvqíKeiav, en Homer. 'O rpóAiif era 1' orna
ment brillant, formal per alguna figura on relleu, 
posada sobre diverses parts de un elm. Aquest pre
nia lo nom de ci.[j.̂ i%a.xo( quan les figures eran dues 
avançant en atrevit relleu drvant del eawh com en 
lo de I ' estatua colossal de Minerva (Rich s. «. Oa 
lea, 8). Ara bé: lo prefix rpu ((jue supòs derivat de 
» Tcu^rl—luxe, elegancia, delicia, (y node Tfñtin» 
com vol Alexandre) convertit en rpv, apocopal <fjí 
per syneresis ab ç a inmedial, dona sempre al mol 
següent un sentit de delicadesa, luxuositat, elegan
cia, etc.: d' aqui que TfuçàAíiac signifique rica y 
delicada cimera, y quejo desfentla synecdocbe tra-
dnesca un cim de rica y delicada cimera. 

26—Camalls. M' be atrevit á traduhir per esl 
mot purament català lo Gr. KVÍI/JÍIS que francesos y 
castellans vertrixen per «cnemide».-Sera sens dubte 
una distracció, sensible per cert. lo qu' ha fet que 
M. Leprévost tradubis per «bien ajustées aux orei-
lles» lo Gr. ¿papvia.f Hfiffop'/M que jo dicb: bén 
ajustats sobre'Is íonu-íís; puix jnassa bé sab ell 
que a·ç·jf/ci· es lo diininutiu de if»üpa, qne signifira 
en català «lo claviar del peo. » 

27. — Virgili ( Aineid. V I I I , 445 et seq.) nos re
presenta als Cyclopes ocupats en ferl'escut d'Eneas, 
baix les ordes de Vulcan; Homer en cambi fa sen
zillament traballar IM sol á Uephest! 

28. — Les Pleiades y les Hyades. Passatge bella
ment copiat per Ovidi [Metam. X1ÏI, 291'!; Les 
Pleiades. dites en llatí Vergilias (Aul. Geli. I I I , x.) 
y en català les selcabrelesócabrilles foren set filles 
d' Aliant y de la nympba Pleione duytes al cel, 
formant una conslellació. Llur nom vé del desama
re ó de TXÍI'U navegar, per ser propicies ais nave-
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ganls —Les Hyacles : set filles d' Atlant y de Etr» 
mortes de dolor per mort de llur germà Hyantespe-
daçat per un lleó. y convertides en estrelles fixes. 

29. — Privada de banyarse en l ' Oceà. Efectivas 
ment l'Ossa no desapareix may dc sobre l'liorizont. 
La meteixa idea se troba reproduhida en diferent-
poetes: ÍOvid. Fast I I . 192. Id. Metam. I I , 530, Id. 
Trist. I , eleg. n . 29; Id. I . c. IV eleg. m , i ; Virgili 
Georg. I . 3i6;Fr. Ll . de León. od. A Felipe fiuw.) 
Jnnon convertí en osses á Arcas y á Calisto sa mare 
sedubida per Jupilcr y est ne feu les constellncions 
de la Gran y de la Petita ossa, dites la primera He-
lyce ó lo Carro, y la segona Cvnosura (Ovid. Fast. 
I, 470;Id. Metam. I I . 505; Id. Trist. I.eleg. n i 48.) 

30. —UirepresenUi dues hertno.icsciutats etc. Se 
suposa si eixes dues ciatats eran Atbéuesy Eléusis. 

31. — VestibuU. Lo Gr. Tfóivfov, L l . vestibulum 
no era lo que ara nomenam tal, sino un espay com
pres entre la prolongació de les parets ó crui
xies laterals cap al carrer per endevant del frontis y 
aquest, formant una placeta paralellográmica deseo-
berta, librement accesible per devant y closa per los 
costals. So!s s' acostumava a posar en edilicis nota
bles (Vitrmi V I . 5.1 de viles y ciutats molt princi
pals. Aixis se comprèn com Homer per dar mes 
magniliconcia a la ciutat que piniafaça eslar les cu
rioses dones, totes, admirantho dels vestíbuls estan. 

32. —Àgorà Gr. íyofó, respon al Fòrum llatí 
y correspon al nostre Mercadal. Plaça pública des-
linzda á mercat, en la (|ue s" hi venlilavan tots y 
qualsevol assumptes, aixis politichs, com philosó-
phichs, economichs etc. en la que s' hi reunia ï 
ass-unhlea pública y hont lo poble ascollava los par
laments que se li dirigían y robia la justícia. 

33. — V un assegura haverho pagat tol. En los 
primitius temps la pena del homicidi no era pas I ' 
exili, sino una multa pecuniaria; l 'exili vingué des
prés. Aquesta multa pecuniaria fou establerta en 
Alhenas per I" assassinat de Alirrhotius, fill de Pos-
seidon {N'optun) y era satisfeta als parents del mort 
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pefáimid'ilirloslaperüecussió, (Planche, Not. adit 

34. —Dintre del clos sagrat. Lo lloch en que s' 
administrava justicia tenia una forma circular corn 
so veu també per Sophocles: xuxAÓerrít Spóroy àyopà;. 
ÜQIDer diu iepa fñ nva^a. epilethisant lo cercle de 
sugrat á causa de la justicia que s' hi administrav.i 

35. — 4 la mà los sceplrcs dels hernlls. Menin -
<|u' atCOiUvan i les part. losjutges no agnantavan li> 
sceptre (vide nota 45j. simi que '1 prenian de la rn • 
dels heralts al anarsen' à deliberar, aparentment pr 
á posars mes atents quan ¿mavan á donar llur parer. 

36. —Si ha dos talents d' or. Abans de pledejar 
s' havia de consignar una cena s u m a , destinada A 
aquell qui guanyés la ciusa. Aquesta suma es sabui 
(Planche ad Iliad) que era no mes que de mil dracb 
mes (926'80 pecetes d' abuy.) Sent aixís que un ta 
lent d' or (55608 pecetes) era menys una suma pe
cuniaria t jue un» quantitat d' or determinada per lu 
pès (261 /8 grams ). jo crech que Homer al indicar 
la enorme fiança de dos talents d' or, ho fa per de
mostrar la riquesa de aquella ciutat, aixís com n ' ha 
indicat ja (vejas nota 31) In magnificencia dels edi
ficis. Los editors alemanys pensan que aqnesl·i 
quantitat era lo salari dels jutges; aquesta opinió, 
emperò, es contraria al dret heròich, puix la justí
cia era franca y la fevan sempre los Senyors (Homer 
II. 1. 238; Id. í. c. X V I , 342.) 

37. —^res. Gr. ' 'Afiirí, correspon al LI . Mars. deu 
de la guerra. 

38. —Pallas. Gr. U a w í t , es per los HomansMi 
nerra, deesa de la sabiduría, de les feynes femeni
nes, y de la guerra. Cicerón contra la opinió de tots 
los mythòlechs vol que sia la meteixa que Bellona. 
y Ovidí {Fast. I I I , o ) , també li diu «belligera.» 

39. —Artiga. Ne/óí y na derivats de viot, signifi
can « nova terra,» € terra jove » per çò ho traduesch 
per artiga que correspon á tais acepcíons. Artiga. 
( contra lo exposat per lo cl. L l . Cutxet ( Caí. vin-
die. 174) qu.' diu derivarse del L l . arderé) es un 
compost de yiTa^terra, y dol prefix «fn qui sig-
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nificant ell per si sol « al instant mcleix » agrega 
sempre la idea de «nuvamenl» al mot ab qui s' 
ajunta en romposició; y es un fel que artiga, en 
català, es terra treta, ó rompuda, de nou. 

40. — Un chor que Dédalos instiluhi per 
Wiadna. Diuhen que abans de ïheseu les minyo
nes y 'Is minyons no ballavan may reunits, sine 
formanl chors separats; empero després que Tlieseu 
hagué salvat del Labyrint y del Minotaure los nins 
y nines que 'Is athenienses enviavanhi per tribut. 
Dédalos inventà y posà en us aqueixa dança barre
jada deque aqui 's fa menció.—Ariadna fóu filla de 
Minos, rey de Cnosa ó Creta, y de Pasipbaé sa mu
ller; Theseu la enamora v la abandona bentost en 
I' isla de Naxos(Ovid. Meiam V I H , n 169-176). 

41. —Obsérves' bé la cboréograpbia d' aquesta 
Janea y comparas' ab les B.-iíes que's bailan àplaçn 
abbuy en dia, en la parí alta de la provincia de Ge
rona, com Camprodon etc.: y tot: rodones fetes do-
nantse les mans. allernant ab galop de parelles per 
rengleres ; rotlle de gays espectadors, etc. tot, sens 
faltarbi ni un triç, s' bi trobarà ab una tal exactitul 
que un bom no pot de menys que confessar que 
assisteix al espectacle que 'ns descriu Homer. perpe
tuat per la tradició que la senzillesa de costums dels 
nostres avis nos conserva, y que ' I mal-entècb de la 
Civilisació anorrea , ab la sana práctica de matar al 
Poblé per enterrarlo com en sunluós pantbeon dins 
la Ciutat. 

42. —Volatins. XU&CTMTHP. Aquests generalment 
eran en Grecia dones, que vestint no mes que una 
calça curta fins á mitja cuixa, feyan tombarelles ó 
capitombes per sobre d' una linea do ganivets cla
vats d* mànech en terra y de punta al aire. 

43. —Aixis meteix descriu Virgili ( J ïnc idVI I l . 
617) les armes inmortals que Venus dual piadós 
Eneas, eixides de les fornals de Vulcan. 

J . MONTSERRAT Y ARCOS. 
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L A R O N D A L L A 

— Cóntans un qüenlo, Vicent». 
— Cónlans aquell del gegant. 
— No, no: ' I de les tres laronjes... 
— No; ' I del castell encantat... 
Cridávan ab gran gatzara 
quitxalleta de pochs anys, 
enrotllant una volleta 
qu' á la sombra d' un portal 
traballava ab la filosa 
flonjes motes de lli blanch. 
— Válgans Deu , quina quitxalla ! 
si ja tots los be contáis! 
— Vaja . rumia una estona 
y algun altre 'n trovarás. 
— Ves si 'n sabs algun de guerres... 
— No contes res de soldats; 
val més d' aqnells de tresors... 
— A mi m" agradan de Sants... 
— Val més de reys y princeses... 
— Val més no contarne cap ; 
i com voleu que us acontente 
si á tots no us agrada igual? 
— Si ns ne contas nn de nou, 
á tols comenls nos lindrás. 
— Ara 'm feo pensá" ab un qüenlo 
que diu qu' axò no ha eslat may. 
— ¿Que? — D' estar tothom content. 
— Cónlal. cónlal! van cridar 
los infants ab alegria. 
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— Vejam si sabrèu callar! 
los digué la bona vella 
axí ' I qüeiilo comensant: 
— Conian. donchs, qu' una vegada 
(jo no sé si axò ha passal; 
ho conto del mateix modo 
qu' á n' a mi m' ho van contar) 
hi va havè' una gran princesa 
que diu que 's va ficá- al cap 
de voler dona' á son poble 
complerta felicitat. 
Diu que renyi ab sos ministres 
y lins ab parents y aliats, 
perquè apartaria volian 
d' aquell modo de pensar. 
Tant sos vassalls demanavan 
qu' arribava a esgarrifar; 
mes ella , ferma en la seva , 
tot los ho dava de grat. 
Fins volgueren ses riqueses, 
y ella totes les va dar; 
y quan creya qu' ab lant darlos. 
la ditxa Is havia dat, 
li digueren qu' en son trono 
ells s' havian d' assentar. 
— Y allavors. serèu ditxososT 
la princesa preguntà. 
— Sols axò es lo que 'ns mancava 
per nostra felicitat. — 
Y ella que per da' 'Is la ditxa, 
l i costava tants d' afanys. 
joyosa dexá son trono 
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per veure aquell goig lan gran. 
— Y va lograrho, Vicent» V 
— La ventura 'Is va donar? 
— En pocbs dies, a son poble 
va veure tan desditxat, 
que de son engany ferida , 
ne fou morta de pesar. 
— Y quina gent més estranya ! 
— Encara no s' ha acabat. 
Morta que fou la princesa , 
dret al cel se 'n va pujar 
á disfruta rne del siti 
que Deu guarda a la bondat. 
— J.-i ho veus . li digué ' I Senyor, 
s' ban estrellat los tens plans ! 
— Oh , Deu meu! respongué ella. 
si al meu poder fos estat, 
lo remey de moltes coses 
de cert hauria lograt. 
— Donchs. digas quines son e l l -
y vès si ho pots alcansar, 
que jo t' bo cediré en paga 
de ton zel de caritat. — 
Pensà un moment la princf s.i 
y esclamá ab joyos af.my: 
— Salut, riquesa , hermosura , 
donèu a tots per igual 
y veurèu com venturosos 
la eczistencia passaran. — 
Sonrigné '1 Senyor apenes 
la princesa va escoltar 
y la gracia va otorgarli 
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Í\U ella havia demanat. 
Desalía al mon la priiicesn 
sempre «b lo mateix afany, 
aquelles gràcies precioses 
á mans plenes escampant. 

— Llavors si qu' bo lograrla! 
— Ah lantes coses, es clar! — 
— A les plantes del Senyor, 
un mes nu liavia passat, 
retornava la princesa 
plorant uu nou desengany. 
Y en mitx de les tristes llàgrimes 
que arrancà sa ceguelal, 
digué : — Seuyor, nua gracia 
vinch encara a demanar. 
Vos haveu dat à mou poble 
tot lo qu' ell ha demanat; 
digueume : qu' es lo que ' I priva 
de haver la felicitat ? 
— Y W bon Deu que li va dir? 
— Diu qu' agafanlli la mà, 
li va dir : — Ay, filla ! 'Is hinnens 
serán sempre desditxats 
lins que d' entre ells no desterren 
lo diñé' y la tanilat. 

DOI.OHS MONCEKD.i DE MACIÀ. 

LOS DOS PAGESOS 

«En Barselona \ i i pagès instant vna causa y de
manant jusliria a vn doctor lidix dit doctor:—Mirau 
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com parlau que nosaltres jutges Deus son. Les hores 
inconttnent lo dit pagès lyensant se per terra y be
sant li los peus y abrassant los hi molt fort comensa 
a cridar grans crits dient: — Senyor ver Deu, mi
sericordia. Y com mes li deyen que callas mes fort 
cridaua tant que los qui passauan per lo carrer y tol 

10 veynatse aplegua alli y ell may rallaua; Gnalment 
11 hagué de prometre ditjotge li faria pnviipta jus
ticia com lay feu.» 

« Mes altre pagès demanant al tesorerli fes mercè 
de traureli hun fill que tenia a la preso y soplicant 
Ion molt ayincadament y dientli sus ara senyoria, 
sus ara altesa, sus ara majestat y molts altres majors 
atributs, finalment dil tesorerque slaua jugant ja no 
podent sofrir llo li dix: —Bon home. no y ha remey 
en lo que vos deroanau, per so anau en bona hora. 
Y les hores dit pagès veent se axi desenganat dix : 
—F'us axi es que nom vol fer esta mercè, perdonrae 
si so estat importa; jo li he dit mes del que li con-
uenia. — Del que rigueren tots moll y fo dit al V i r 
rey per donayre y lo pagès obtingué per lo virrey 
lo que volia. » 

(JACMF BE AGUILAR.) 

S U S P I R S 

l 

llu jardi tench en mon cor 
hont corra una fonlinyola ; 
redóla que te reduïa, 
va à caure dels ulls en plor. 
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Mes ¿qué dona aquesla vena 

que Deu obrí per mon bé? 
¿ Y què he cullit? jo no ho sé : 
sols veig que ' I camp torna arena. 

llusions hi vaig sembrar, 
y m' han donat flors d' un dia: 
hi vaig sembrar alegria, 
y fon lo fruyi el pesar. 

Amors, donaren matzines: 
fullaca les vanitats; 
los dies bells no son nats; 
dels plcrs nasqueren espines. 

Y al rnitx del erm tota sola 
en la soleiat feresta, 
sols rega un camp ple d" aresta 
la petita fontinyola. 

i Què hi falta en I ' bon escarit 
perquè hi fruyt' la vida mia? 
Que ton sol hi fassa dia. 
que hi vegetos ulls de nií 

I I 
¡ Ay floreta de la penya 1 

floreta del meu amor! 
¿ Perquè en penya alta nasqueres, 
y jo del vall en el fons? 

L' esperança ' I vent s" emporta 
que va xiulant entre 'Is ños ; 
¿Perqué arrelares tan alta 
si "t plagué baxar al m.m? 

Jo no puch pujar la costa 
ab lo feix de mos dolors. 
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y vun mes llàgrimes tristes 
cara avall á dins la pols. 

i Ay floreta de la penya! 
floreta del meu amor! 
ja que ' I cor jo no puch diule. 
te lo portan mes cançons. 

I I I 

Ja he acabat el viure meu 
perqué es vostre lo meu viure , 
si plorau, mon plor es greu, 
y si reis jo lench de riure. 

Mort y vida se combalen 
dins mon corel malastrucli; 
s6 mort y desitj que 'm maten. 
>ò via y viure no puch. 

Vida y mort ne rebi I ' hora 
que mon sol d' amor va exir; 
me sent mort y mon cor plora, 
me sent viu per més morir. 

Ay, donzelleta garrida. 
t ¿ quantes vides teniu vos? 
vos teniu la meva vida, 
y la vida de lots dus. » 

IV 

M' eslimes ó no m' estimes, 
veig en tot la mort per mi: 
mon cor se mor per amarle, 
mnn cor t' ama per morir. 
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Si m' estimas ¿cora puch darte 

d' nraor en el paradis? 
y si no, ¿qui pot donarme 
I ' esperança de que visch 7 

M' eslimes ò no m' estimes, 
cap á la tomba camin, 
si m' lio dius, ay, loi plornnine. 
ploranlne si no m' bo dius. 

Mil llevoreies sembrava 
vers lo jardí del teu cor; 
llevoretes que cullii 
vora del redi de mos plors. 

Nasqueren les llevoretes 
á la calenlor del sol. 
y plantes y arbres se feren 
d' ombra fresca y dolí; renou. 

A la frescor de I ' arbreda, 
bi basti I ' ánima ab goig, 
ab torres de fantasia 
lo castell de mos recorls. 

Cada merlet porta escrita 
una lletra del leu nom, 
la senyera es I ' esperança, 
de suspire s' bi es fel lo poní; 

y allá ' I trobador bi canta 
sos amorosos descorts; 
mes sois talos pols entendre, 
y tu jamay hi respons. 

GKBO.M ROSSELLÓ-

I t 
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L·A PARTENÇA 
T R A D U C C I Ó D E M A D , E M I L I A Q I B A R D I N 

¿Esta inquietat qu' en rai jamuy acaba 
me portará altre patiiueot al ñ ? . . . 
¿Perqué al vòrel ahir que s" en anava, 

desconhorta plori?.. 

La nit me plegáenca.a pensativa 
ahont d' ell me despedí; y viu plorant 
els llamps damunt de, la llunyana riba 

qu' anava ell costejant. 

Corrent los núbols en carrera llesta 
dels llamps anaven al lluor vermell; 
per son cami bramava la tempesta, 

y tremolí per ell. 

Per jo deixar son ànima engànyada, 
al despedirlo, continguí mon plant, 
¿Perqué me trove jo malavirada ?.. 

¿tinch dret jo pera tant?.. 

¿Qu' es este sentiment que torna cendra 
la ventura qu' ell crema ab son ardor, 
qu' os més ardent que V amistat més tendra, 

pero que no es amor?.. 

L ' atractiu de dos cors qu' á son passalje 
en el desterro s' han reconegut. 
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y t|ue parlant en estranger llcnguatje, 

el dejo els ha venut. 

Aixi dos naus perdudes y llaujeres, 
irovanlsi-, reconeixen ab conhort 
en lo mateix color de ses senyeres, 

un pais y una sòrt. 

i Noble lligassal-aixina me plau dirho-
soniniem dos cors en-lo mateix acás : 
el camp del pensament es un reiiro, 

y la gloria es un i las. 

Nos pusars alamich contem un dia, 
al amiiiil ileclarem un secret breu: 
loque al poeta volgut se l i confia 

no més ho escolta Deu. 
JASCINTO LAHAIL*. 

ÍNTIMA 

Quan del cementir les lloses 
ressonan sota mos peus, 
sent una pila de coses 
que m diuhen que só entre 'Is meus. 

M' hi trob á pler y m' hi abrasa 
I ' amor que tu hi fas florir... 
Surt d' alli, me 'n torn i casa, 
y 'm sembla entrà' al cementir. 

M. 
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L- ENEIDA 

DE V I R G I L I 
niKKCTAME-<T TRt>M.l.tl>iDk IIE l.K LLE.XGl 'A L L t T I K t 

QAMT V I H 
(Fragment, dés del vera « H HI 731) 

Eu açò, Venus devallava resplendent en celesl 
núbol, |)orlailora d' un present esplèndit, quan des
cubrí á son fill en un recó de vall, separat dels seus 
que reposavan en les fresques vores del riu. Llavors, 
fentse visible á sos ulls. I" escometé ab semblant' 
mots : té, aquí tens, forjat en la bábil fornal de 
mon espòs, lo do promès; ab ell, mon fill, atacasen-
se por als soberchs Laurenlins y cos a cos embesl al 
terrible Turnus. Digué y alrayenl a sos brassos al fill 
amat, Cyterea deposà les armes radiants al peu d' 
una alzina frontera. 

Eneas no cab en si de goig al vèures tant bonral 
per la Deesa y iot ell es ulls per a anar admirant de 
pessa en pessa. Agafa y gira y torna a girar lo terri
ble capell emplomallat que gita flames, la espasa 
delmadora, la lloriga d" enterch metall, sangnenta. 
grandíssima, brillant al lluny com la cerúlea núu 
que "Is raigs del sol abrusan, la podi pesant gambera 
d' or y eleclre, la llansa, 1" escut maravellosameut 
exornat. 
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Lo Deu del focli per ú i |ui ' I futur no guardava 

secrets, hi havia representat per orde les fgHIàt 
triomfals del batallador llinatge d' Ascanius, les 
glories esplendents de la Romana estirpe. En una 
gruta consagrada á Mart jeya una lloba; dos besso-
nels saltironavau impúvits per la verda molsa a son 
voltant xuclantli 'Is pits de mnre y ella s' hi girava, 
estirava ' I coll y jlepava amorosa ara al un ara al altre' 
No lluny se veya Roma y les Sabines robades con
tra lley en les sumptuoses festes Circenses. Una al
tra guerra n provenia entre 'Is Romans y 'Is d i r e 
tes * acapdillats pel vell Tatius; suspès lo combat, 
aparian los dos reys armats al peu de la ara de Jú
piter y, empunyant la sacra copa, sacriGcavan una 
porca en senyal d'aliansa. Al costat, quatre braus ca
valls, a la veudoTullus, esquarteravan á Metius ¡dig
ne cásticb á ta perfídia, capità Alban! les entranyes 
del baussador lliscavan per la selva ruixant de sang 
les mates escampades.* Pòrsona acollia propici al des
terrat Tarquinus y apretava a la ciutat ab estret siti: 
los nets d' Eneas .--e tiravan braus al ferro clamant l l i 
bertat, y aquell aparia ab semblant irat y d'amenas 
sa ensemps, al veure com Cocles tirava íudaijlo pont 
a terra ' y com Clelia, trencades ses cadenes, passa
va ' I riu nadanl envers ses llars *. A la part de dalt 
del escut se veya la roca Tarpeya y Manlius ' de
fensant lo temple y 1' alt Capitoli; la sumptuositat 
de la novella fábrica contrasta ab lo trespol enca-
nyissat de la cabanya de Ròmnlus ' . Un cisne d' ar
gent esvolatega per los daurats porxes, canfnt que 
'Is Galos son á les portes, mentres los Galos, de blon
da cabellera v v i stitd' or ab sobrevesta viada, avan-
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san cautelosos per entre la espessor dels arbres pro 
tegits per la ombra de la nit: voltan lo blanch coll a\< 
un collar d' or, brillan en cada destra un parell tle 
darts Alpins y un broquer llargarnt los h¡ resguarda 
'I cos. Aquí dansavan los Salis, los Luperchs lots nu
sos, los Flámines ab la borla de llana leinaiant lo 
capell; s' hi veyan los escuts devallats del cel *': les 
castes matronesass. gudes en llurs encoixinats sitiáis 
passejavan per la ciutat los sagrats emblemes. Eaal-
ira part, les altes portalades do Plutó dav.m .•iccés:! 
les mansions Tartárees. deixant veure als condem
nats penant y á tu. Catilina, ab lo semblsnt oonvuN 
per les fúries, penjat I·II un suspès penyascal, üientri-
Catón en lloch retret diclava lleys ais virtuosos. Ls 
mar desenrotllava ses inllades ones d' or que una es
cuma blanquinosa salpicava y un resplendent estol 
de dellins de plata avansava en circol assotant les 
aygues ab la qua. Les ferrades flotes s' afileran en 
Acci en so de batalla: per tol lo llarch de Leucate 
bellugnejan. esquitxant d'orles ones, les hosts arma-
des promptes ¡i la embestida. Dret dalt de sa popa. 
Auguslns guia al Romans; ab ell patricN y pl beys. 
Penats y Dens: sos ulls ceniellejan d' ardor, I" esleí 
payrnl brilla en lo zenit,. Guia la altra ala, ab lo 
favor dels Deus y dels vents. Agripa; son Cup osten
ta una esplendent corona rostrada, símbol soberch 
de ses navals victòries. Antonios, vencedor dels po
bles de la Aurora y del mar Roig, aplega á son vol
tant I ' Egipte y tol I ' Urienl y fins los filis de la re
móla Itáctria. bárbres tol< armats de diversa lley d' 
armes ¡ ab ell ¡ oh maldat! va sa consort egipciaca. 
A la hora embesien tots ¡ bola pel mar la escuma 
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als cops dels rems y de les iridents prores; una nau 
aborda à la altra: apar veure à les Ciclades en con
fusió revolta ò uns monts arremetent contra altres 
monts; tal es 1' embat dels combatents en les torreja-
des popes. Estripa 1' espay la flamejant estopa y ' j 
<lart volador; les planes de Neptunus s' enrogeixen 
ab la matansa. La reyna en mitj dels seus, sona ' I 
siMre 10 patri cridanllos al combat; no s' ha adonat 
encara de les vibores bessones que esquena amunt 
se li enfilan. Lo lladrador Anubis ab un esbart de 
monstres, Deus de tots llinatjes, avansa en contra de 
Neptunus, de Vènusyde la mateixa Minerva: Mari, 
cisellat en ferro, apar en mitj dels combatents, 
atiantlos; allá en I ' espay se cerneixen sobre ells les 
malèfiques fúries, y la Discordia esgarra ab goig sa 
vestidura, seguida dc Belona que branda un san
guinolent fuet. Apolo, al veureho do desde '1 cim d' 
Acci. apunta I ' arch y glassats de terror, fugen á la 
perduda Egipciachs, Indis, Alarbs, Sabeus. La rey
na, en arò, mana rompre amarres y en brassos del 
vent s' escapa á vela estesa: lo celost artífice la ha
via representada pálida de la mort futura, enduta 
entre '1 carnatge per les ones y pel Jápich, mentres 
lo Nilo. consternat, desplegava sa inmensa vestidura 
blava oferint als vençuts lo protector alberch de ses 
sinuositats recòndites. Cesar, tres cops triomfador, 
atravessa 'Is murs Romans y ofereix als Deus patris 
un inmortal sacrifici, aixecant per la ciutat trescen-
tes ares sumptuosissimes. Bullen places y vies ab la 
festa y 'Is jochs y les albricies; omplen los temples 
les matrones, no "s vcuhen sino altars. Ics victimes 
degollades tapan la terra, lugustus, assegut en !o 
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veslibul de marbre de! temple d' Apolo, reb les pre-
ROUtaUes dels pobles de la ierra y les consagra al 
Deu clavantles en les sobergues portes. Pascan en 
llarga processó les nacions solsmeses, tanl distintes 
en llenguatges com en armes y vestidures. Alli Vul-
canushi havia esculpit als N'òmades y als descenyils 
Africans y als Lélegues y al Cares y als sageters 
(ielons: les ones del Eufrates lliscavau mes amoro-
sides; s' bi veyan los Morins, babitadurs dels últims 
confins del mon, lo Rhin ab sos dos corns, los Daci? 
indomables. I ' Araxes que no aguanta I jou de cap 
pont. 

Tais eren les figures que I ' art patern enmotllá 
en 1 escut: lo fill, sense saberne desxifrar losentit, 
admira obra tan primorosa y martxa dulient á coll 
la fama y V esdevenir de sos nets. 

NOTES 

í Ròmulus y Remus, fundadors de Roma. 
' Nom que 's donà al Sabins, de llur ciutat. Cu

res. ])' aquí deriva segons alguns lo famós nom dc 
QÚtiïttàl. 

* Aliat dels Romans en la guerra contra 'Is F i -
denates, feutraició a aquells y per càstich e.xi'mpl·ir 
Tullus Hostilius manà esquarterarlo. 

4 Horatius, de renom Cocles per ser borni, de
fensà lot sol un ponl per hont retiravan los Romans 
adossats per los tropes de Pòrsena; quan va ser 
nattell à ierra, ferit y coix atravessà nadant lo 
Tiber fins á arrivar á la vora oposada hont 1' espe -
ravan los seus á qui acabava de salvar ab son he
roisme. 

J l'nií tlada cr rehenes, junt ab allres nou don-
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zeiles, á Pòrsena, pero pogué escaparse d' entre I ' 
enemicli y loroM á Roma. 

0 Marcus Manlins; defensà tol sol lo Capitoli 
contra Is Galos que capitanejava Brenn. Los Romans, 
sospitant que volia proclamarse rey, lo tirareu dalt
abaix de la roca Tarpeya. 

' Fou conservada durant llarch temps esta ca
banya en lo Capitoli per a recordar als Romans la 
humilitat de llur origen. 

" Segons la tradició, Nutna havia rebut del cel 
un escut per ii perpetua salvaguardia de Roma; 
y a fi de que no pogués ser robat, los Romans n' 
havian fel fer d' altres completament iguals ab los 
quals quedés confós; los sacerdots Salis los duyen 
dè vegades en processó. 

' Ab I ' assessinat de Cesar coincidí la aparició 
d' un cometa que Augustus prengué per divisa. 

"' Instrumenl ab quatre cordes meláliques y ab 
campanetes, peculiar del Egipte. 

JOAN SARDÀ. 

VED DE I A NATURALESA 

Quant inagnífich paisalje l i presenta 
naturalesa al home en la montanya, 
al rompre '1 dia quan les aus entonan 

cánlichs alegres! 
Al rompre I dia quan les flors esclaten 

y al cel envien son perfum d" aroma! 
Al rompre ' I dia quan les fonts llurs tendres 

bimnes mormolen! 
(Juan son negre mantell avergonyida 

depressa. al nàixer I" auba, arrepleganlne, 
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vers les foudes cavernes honts' amaga 

fuig la nií fosca ! 
Quan com Venus deixant son llit d' escuma. 

T auba vestida de color de rosa 
ah la brillant claror qu' ix de sa cara 

tol bo alluraena! 
La fontana. I' aucell, la flor, lo núbol, 

tul quant flayres enclou, llums ò armonies. 
ali son llenguatje mul, lot á í aubsda 

sembla que cants. 
Fins de la mar, qn' encara ne reposa, 

lo peixet d" nrgenlviu ab plaher sembla 
que de I' aygua a la flor lo cap aguayte 

fentli saludos. 
Mes no n' os á l'aubada á qui rendeixen 

tribut coses ni sers al amaneixer. 
puix fins ella tribut vé a dar al astre 

pare del dia. 
Lo sol à festejar sols ve I' aubada 

quan per I' orient triomfant cada jorn entra, 
j ^IÍXÍS qu' al sol alegrament saluda 

torna á amagarse. 
¿ l'era rebrerloá ell naturalesa 

tols los dics, tal volta, s' engalana, 
y les flors, los aucells, los fonts y Is núbols 

canten sa gloria ? 
Enjamay ! No pol ser! L" himne qu" aixeca 

pel demali lo mon, quan naix lo dia, 
y que pareix qu' al sol se dirigescs, 

cs pera un altre! 
Es pera nqmll de qui lo sol es I' ombra 

qui' los fills de la terra passar veuhen, 
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y si en sos raigs se fixen, los uiis cegos 

clouhen de sopte. 
Es pera aquell que. com un llamp, derrera 

va cobert de lo sol. los fets de V home 
tols ios dies á veure, per juljarne 

d' ells en ser I ' hora. 
Es pera aquell que va de nostres obres 

en lo seu llibre veri, falles b mèrits 
tols los jorns escribint, pera donarnos 

glories ò penes. 
De son seny, per lo sol al amaneixer, 

I ' enuig ò lo content al homo amostra, 
y enutjat alguns dies. quan s' amaga, 

trona y llampetja. . 
Altres més satisfet de les criatures, 

puix en llurs fels ne veu millors lendcncies, 
permet qu' ab goig lo sol, somrient puríssim, 

ÍXCa a I ' aubada. 

Y llavores la font, 1' aucell, lo núbol 
y lo peix y la flor, natura tota, 
ab armoniòs concert aixeca un himne, 

1' himne de gràcies 
¥ un magnifich paisatje li presenta 

naturalesa al,home en lu mmilanya, 
al rompre 4 dia quan les aus entonen 

cántichs alegres ! 
Al rompre "1 dia. quan les dors esclaten 

y al cel envien son perfum d' aroma ! 
Al rompre '1 dia, quan les fonls llurs tendres 

himnes mormolen! 
Y te esta hora solemne lal misteri 

pera I ' home. en tal punt. siga com siga, 
1 2 
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qa' en Deu, «b lot fervor agenollanlse, 

creu y 1' adora, 
CONSTANTÍ LLOMBART. 

LO DE S E M P R E 

Sol abella dins sa cambra, 
niu pur de nostres amors, 
recolzats a la finestra, 
mon bras passat alentorn 
de sa cintura, gosava 
sentint lo contacte dols 
de sos cabells que '1 vent duya 
siiaus a besar mon front. 

Ma mirada, en sos ulls fícsa. 
preguntar volia al fons 
de son cor, si ra' estimava 
tant com la estimava jo; 
y esclau y ferit del dupte, 
l i digui, tement ma sort: 
— ¿M' oblidaràs, vida meva? 
¿Es prou ferma ta passió, 
que resistesca la ausencia 
si de tu 'm separ un jorn? — 

A tal pregunta sorpresa, 
sos llabis posà en mon front, 
y enamorada y plorosa, 
me digué en son desconhort: 
— ¿Veus en lo pla la palmera 
que 's dibuxa en V horizont 
y qu" al cel s axeca esbelta 
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oferinlli son fruytd' or? 
Donchs ans perduda la sava, 
s' assecarà son vell Ironcb ^ 
que dins mon cor se inustigue 
I ' arbre sani de noslra amor. 
¿Veus al cim d' aquella serra 
lo fexucb atalayot 
lionl son niu fan enire pedres, 
rivals del venl, los falsiolsT 
Esfondrats vindran á terra 
de sos murs los amples rodis 
avans qu' en mon cor ne cayga 
I' altar de nostres amors. 
¿Veus la mar blava que 's gronxa 
murmurant una cansó 
com si agrahis la besada 
dels ralxs encesos del sol ? 
Avans en eteru silenci 
quedará y etern repòs, 
que acabe en mon cor la vida 
que'm dona la teva amor! 

Encara s veu la palmera 
qu' altiva axeca son front; 
encara en la escura torra 
ferm s' aguanta cada roch ; 
encara, poblat de veles, 
ostenta 'Imar sa blavor; 
encara ella... á un altre jura 
lo qu' á rai "ni jurava un jorn. 

HBRIBERT MARIRXCIIRKFN*. 
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KISTORIGH 

«Mes dix lo duc de Cardona al duc de Albur
querque... de la coltella del rey don Fernando que 
j ací los orats pegauen y ferien al ray que alia en 
Castella ho feyen lossauis.—Mes dientli ditduc que 
no entenia lo mnssen que diuen en Catalunya el li 
respongui que hun bon mossen de Catalunya valia 
mes que moltes sfinyorirs de Castella.» 

JMME DB AGUILAR.) 

Lf) DERRER COMTE DE MONTSOLIÜ 

I 

Prop 1" altiu y blanch Montseny, 
un mont drel y soliu s' alc-a, 
sobtat com 1' ullal d' un llop 
al cim un castell té encara. 
Comtes foren sos senyors; 
l'ú Itim hi portà desgracia, 
feréstech, violent, impúdich, 
lot lo bo y just menyspreava. 
Caçador n' era de mena ; 
tremolant csporucades, 
Ics dones de Montsoliu 
de ses caceres parlavan 
Un divendres, bon mati, 

lot just de Deu clarejava. 
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comte, esquivadors, trotera, 
avall vau del mont per I ' ala ; 
volavan vers « Les Agudes» 
com aquell que ' I diable i·iupayta, 
salvant timbes y penyals . 
boschs y rieres y rambles 
ab tal furia que huracà 
semblava més que coleada. 

Los llenyaters del Montseny, 
aferrats dalt de les branques, 
vejeren la comitiva 
passar com visió fantástica, 
murmurant esgarrifats: 
— ¡ Ay, comte Montseny, Deu fassa 
qu' aquesta infernal cacera 
no 't robe la pau de f ánima ! — 

Aquesta gola de més 
del vas ple fa vessar I ' aygua 
", Córra, córra, Montsoliu, 
que cap al càslich t' atanças ! 
Mala vida has feta al mon! 
mala fi Deu te prepara 1 

I I 

— i Sus, cavallers del Montseny ! 
¡ Sus. vilans de les cabanyes I — 
tot lo Montseny guerra crida, 
tothom demana venjança; 
ressonan corns, les dresseres 
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borbollan gent tota armada, 
qui du escones, qui ballestes, 
destrals los uns, altres dalles. 
S' empenyen mont.mya amant, 
pels camins trovan niaynades 
y cavallers que hi lluhexen 
com brillants entre esmeragdcs. 
Surt á rebrels lo bon comte 
de Montseny y axis los parla : 
— Lo comte de'MoDtsolia. 
mentint 1' amistat més franca , 
in' ha robat la meua esposa... 
¡ sanch seva tren sols tal taca! 
j Cavallers, per la meva honra, 
per I ' honra de tots vosaltres, 
jureu guerra d' estermini 
á Montsoliu y á sa raça ! 
Bons pagesos de remença, 
bonsvilans. i per la creu santa, 
jnrèu també guerra . i mort 
al mal vebi que 'ns disfama ! 
—Juram. juram! cridan tots 
ab la veu d' una tronada, 
y ' I comte y sos cavallers, 
peons, pagesos y niaynades 
semblan llamps montanya avall 
alenant sanch, foch. venjança. 

l l i 

¡Aden, adeu, Montsoliu ! 
Del vas vessà tota 1' aygaa 
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qu' al peu de ton mont arrih» 
sitiante arremolinada. 
Amagats per les garrigues 
los Montsonyesos aguardan 
com á morts; tan sols del dia 
trenean la ofeganta calma 
los brunzits del vent pels pins. 
los croxits de la fullaca, 
y ' I rebrecli d' un penó negre 
que h| há en la torra més alta. 

Ja nit fosca, cora panteres 
van sortint de la enramada 
sombres negres enrotllant 
de Montsoliu les muralles. 
Al crit de ¡ Montseny y amunt! 
dintre "I mur à mils ne saltan, 
y embestexen, se barrejan, 
totbom fereix, ningú 's guarda, 
y en confús tropell redolan 
vius y morts y gent nafrada. 
Creix ab la fosca 1 soroll, 
creix 1' honor, creix la matança.. 
Sent tot gra, tan gran cullita 
a la Mort malexa espanta! 
Ja deu colps han reculat, 
ja una altra vegada avançan 
y franquejan á la fi 
a n' als cavallers la entrada 
que. com lleuva de grans rochs, 
tot quant trovan, tot ho xafan. 
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Rojenca llum il-luinina 
de colp is torra mes alta: 
dalt, te un-cavallur tot negre 
pel coll estreta á una dama; 
y agitanlse dins la fosca 
aquella figura blanca, 
cau en terra, inherte ' I cos... 
cercant pau, al cel futx V ánima. 
Furiós estertor udola 
Montseny y estrenyent la massa, 
á la llum de rojes teyes 
se llença vers la atalaya. 
La porta de colps' ha obert. 

10 dinlell, fatídich, passa 
com espectre, Montsoliu, 
negre, mut, altiu qu' esglaya. 
Los dos comtes s' abrahonan... 
¡tremenda lluyta, no llarga! 
Montseny d' un colp desmanega 
á Monisoliu la cuyrassa, 
y abrassantlo. estreny, estreny, 
fins que ' I dampnat cor l i esclafa : 
1' arrossega pels cabells, 
arriba baxant les rampes 
hont morta jau la Comtesa, 
11 fa besar sa breu planta, 
y agafantlo per un peu 
com si fos un manyoch d' armes. 

- en 1' ayre '1 fa voltejar 
y '1 llença al avench que ' I draga. 

D' aliavors, dalt Montsoliu 
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ui bi uiau les sargantums. 
lo llamp esberlà la torre. 
I ' eura esclata ses raiirallus... 
la ma de Deu fereix l'ombra 
qae dintre ' I castell divaga. 

Diuhen qu' es la del mal comte 
per sempre més condempnada. 
Mala vida fou la seva, 
mala fi Deu li ha donada ! 

KUÜKM ESTÍSSKN. 
M»is de 1S68. 

Ahir nit, quan á I ' hora de la festa 
ple de remors s' alsava lo palau, 
quan tot un mar de llum se desbordava 
d' aquelles riques cambres per I' espay, 
al dolcíssim compás do la armoniosa 
provocadora música d' un vals, 
entre flors, entre glasses y entre sedes, 
d' un home en brassos jo 't vegi passar, 
y llavors en mes venes mitx sigle 
bullir sentí la sanch de mos vint anys. 

¡Ob nina de mos ulls! Encara els jove. 
encara ton cabell negre y rissal 
en bucles y espirals per tes espatlles 
y per ton seno baxa ondulejant, 
encara ta mirada encisadora 
guarda la llum elèctrica del llamp, 
encara amagan, com poncella closa. 
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sun bes d' amor los llabis provocants, 
y eocara te ton front son tel de verge, 
i|ue ningú sab qu' et« meva fa dotz' anys. 

i Be ne tens d' aymadnrs, com papallones 
qne van entorn la llum volatejant! 
; Be ne tens de galans de nit y dia 
'|ne rondan tos balcons á tos instants 
per nodrirse d' amor ab tes mirades, 
per viure de plaher á ton costal I 
Per tu sospiraran. De ta bellesa, 
ile ton desitx menor serán esclaus; 
com anyellets sotsmesos. á tes planifs 
passar tula una vida ' l jurarán, 
y ab veu d' amor ò de desitx, sos llabis 
tendres y dolsos le dirán: jo t* ;ini! 
pero com jo ho he fet, no sabrán ferho: 
pero com jo t' ho dich. no t lu> dirán. 

VÍCTOR BAI AGUBR. 

EN LA M O N T A N Y A 

Jo nstim' la sulelat. 
La calma de la naturalesa es la vida de I" ánima, 

que brega en la lluvia de les passions; es la pau del 
cor, qne salmodia los cants de la tendresa. 

Lo sol lluraena un sorral sens límits; mas la apos-
tasia no dexa en ell ni rastre de sa petja. 

Cobreix la llunn ab son mantell penvalsy ruines: 
mas en elles son niu les virlnts posan. 

Canta Y ancell y lo torrent ressona omplint sa 
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inmensilai; mas lo blasme y els remóreos fralrieides 
no farán mes potentes llurs remoroses veus. 

Tristor respira , mas sa melanconia consola al 
esperit; tristor respira, mas no vé ' i plaher ab ses 
folles riallades á torbar la meditació de I ' ánima. 

Herm sens oassis, li diuben ; mas en el! te mes 
tfncanturies la esperança, mas en ell la vcu del Alt 
mes plena de consol ressona. 

Y en ella la boca del bon Deu mon pare besa ma 
afadigada testa y posa en mos dtls ja descarnats, I ' 
aoell de I ' aliança y de la pau tan cobejades. 

Una hermita oblidada es lo santuari de mes pla-
nyivoles espansions, lo descans de mes fadigues, 
la delicia de mes penes. 

L' aroma de la oració es 1' encens que ses paret" 
perfuma; llàgrimes de dolor roxan ses ares; y la 
llàntia dels altare la dolsa llum que lo consol es
campa. 

Quan retenteix lo trò per 1' alterosa sei rallada, 
consirós I ' home lo seu front acota. 

Quan lo llamp per I ' espay ab signes de focb evi
dencia lo poder de Deu, I ' home Iot d' una los genolls 
doblega. 

Quan lo vent y la pluja les teulades somohuen y 
humitejan, I ' home acompanya les oracions del mi
nistre del altar á la veu de la campana. 

Y aquí convidat jo per la misteriosa veu de la 
natura que va fent sa ineludible via, pel temps per
dut he sospirat y 'Is vertiginosos deliris de les mal-
menades rasses. han escaldat mos ulls ab llàgrimes 
do pena. 
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Embossantse en sos manlells sangnosos be vist ;ils 

Cèsars contemplar ensuperbils la dignitat dels po
bles als peus de sos cavalls. 

Y '1 fum dels sacrificis. \ la claror de les fogueres, 
y la sorda remor de les selvatges hecatombes no se 
ha afogada encara. 

Germans he vistos en Cains tornarse, y pares es
tojar lo punyal en lo cor di·ls fills, que en altre temps 
del amor del prohisme Is hi parlavan. 

Al vici be vist dormirse en lo tálam de la virtut; 
en lúbriques danses desfullar les vèrgens ses corone-
de roses blanques. 

Y axecarse temples a la impuresa; altars al crim: 
y venerada la prostitució rer un poble que en lo 
concert de les nacions civilisades omplia lo seli de 
tots mes enlayrat. 

He vist porxes de temples embolcallats en flames: 
apedregats als profetes: y '1 blasme torbar V oració 
consoladora. 

He vist corones d'or rodar pel fanch; y la ini
quitat cscupint sa baba impura en la blancor del 
armini. 

Y 'Is cisnes del claustre y les colomes de les cel-
des llansades del niu que en cendra tornat lo veni 
se enduya. 

Y ab lo somriu al llabi, cisnes y colomes à Dru 
pregavan perquè esbarjis les tenebres que en lo cap 
de llurs butxins s' apilotavan. 

He vist ¡ay trist! un poble quals capdills tenian 
prínceps per esclaus y quals manaments els rey-
agenollats rebian, ser joguina de la iwmu y de 
pobles y regnes la vergonya. 
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V he vist joh Deu! la profecia de Isaies al< julieus 

en mon poble realisada, que de dominador dnminal 
s' ha vist per gent forana que en pau y á la visia de 
sos fills, lo trossejavan y fortment lo malmetien. 

Tot era trist com la incertitut; negre com T in
fortuni; y dolorós ay! com la esperança que s' ha 
perdut de veure. 

Desde I ' altura se mida als homes ab mes cer-
lenitat; y. lluny de la farsa que 'Is embolcalla, sos 
actes, tal com son, fan mes de bon veure. 

No torhan ma soleUil temptadores illusions: ni 
estranyes remore la dolsura de la pau me roban. 

Rsglayadores veus allá baix s' escoltan ; la caritat 
sa vanament cercada ; boyres de condensades llà
grimes lo cel cobrexen, totes dolor!... y jo en la 
oració m' abimo picanlme al pit y sospirant. 

Mas In pau tornará; m" ho diu la fè. 

FERRAN S n u á t K Pbre. 

ANIVERSARIS 

T a esperi t | si res oo ten defTea 
r o m p lo costum | q u e dels m o r t s es comu. 
t o r n a ' n lo mon | e mos t r a que 'a a t u : 
lo t eu sguar t | nom donara spaven. 

AUSUB MABCH. — Obrei dt Mori-

Si 'Is nostres prechs desxondissen 
los morts que la llosa tanca 
y ab s' ampla mortalla blanca 
á parlà" ab los vius sortissen; 
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guantes y quantes vegades 

ja m' haguera exit rna mare 
i axugá' '1 plor en ma cara 
ah lo foeh de ses besades I 

Si 'm donás exa sorpresa 
de cert no m" csglayaria, 
¿qui pogué ni dir |Mare mia! 
tremolará de feresa ? 

V he cridada á la gran hora 
de la nit ab 1' esperança 
de que ma viva anyoranea 
me la fes veure a la vora. 

Y perquè, ningú ns fet i)08a 
he entrat en son cemeniii i . 
y jo mateix, ab deliri, 
jo mateix he alçat sa llosa. 

Si 'm sentí y no 's pogué moure 
¡que 'n degué 'star d' afligida 
ella que llegia en vida 
mos desigs á mitx descloure !.. . 

No!., no 'm puch resoldre á creure 
que tals prechs als morts no arriban, 
serà que allá d' allá 'Is privan 
baxar per veni' ns à veure, 

'l'ement de ques descubrefra 
lo que I ' altra vida amaga. 
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luenyscabant axis la paga 
que ' I cor per sa fe meresca. 

Si â o 's ver i mare volguda ! 
consent de bon gral des d' ara 
que per tornarte ú dir ¡Mare! 
vengas y te n tornes muda; 

Que si 'I cor planyent te crida 
no 's per foll desitx de sèbrer. 
n' es per donarte y per rèbrer 
I' últim comiat de la vida. 

M i d r W 22 Hov. 1852. 

Ta veu clara, benvolguda, 
soplat m' bá al cor de la nit, 
m' he alçat, y de corregud.i 
he fuyt derrera I teu cril. 

Mampares y portaleres 
en va empatxaven mon pas, 
d' un salt he arribat hont eres 
a donarte un fort abraç. 

May t' havia vist tan bella 
ni mes jove y resplendent; 
inay besada com aquella 
n' arrencà f anyorameut! 

Nostres cors tant bategaven 
que no 'ns pudíam parlar 
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\ 'ns míravnin y miràvem 
abraçats stins alenar. 

«Nou anys d" anyorança, mare ! 
lu no salis lo que he sofert!! » 
BUa m' ha besnt la cara 
y aquell besar m' ha despert. 

MARIAN AGUILÓ T FUSTER. 
Madr id Í 2 Nov. l i W . 

LA CASSERÀ REYÀL 

Llampants senyors cavalcan-cn desbocats corcers, 
corrent los monters xiulsn-y atían los llebrers; 
al cap de la cassera-io Rey trota ab delit 
y esparonant sa bestia-cavalca, y lo seu crit 

los crits de tots amayna: 
i Hu-há! ¡ Ha de la dayna ! 

Y l'ignocenta dayna-d' un bot salta ' I torronl 
devanl de tantes armes-devantde tanta gent; 
y tímida esbufega-lliscmt entre I ' estol 
de darts y de sagetes-que brunzen a son vol. 

Tal toca, si tal I ' erra; 
¡ladayna cau en terra! 

Los corns sonan ctctoría.-demunl d'un brau cavall 
lliga ' I monter la dayna-baixant tols serra avali; 
un doll de sanch vermella-son pas ne va marcant, 
y en mitx de la cridoria-lo Rey guayta triumfanl 

la dayna si s' belluga, 
y la suor s' aixuga. 
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Knlre renills Je beslies-y cánticlis y gatzara 
iqan al castell arrivan-entorn del Rey tot para . 
Ab pausa la campana-lo sant rosari sona.... 

- Entrem donchs i rosari,-la cassa ha sigut boim . 
darem gràcies á Deu 
per la mercè que 'ns feu. 

A i ' E L K S MESTRES. 
' ."fbrer 1814. 

T E S T A M E N T 

D1K 3 JULU ANNO 1697 MATHARONE 

Jo Llop Simón Pbre. y Mestre de Capella de Ma
taró, fill llegitim y natural de Joan Pau Simón, can
deler de cera, y de Antiga cònjuges, estant en mon 
enteniment, sanes potencies y ferma resolució, per 
los perills me poden ocórrer en Barcelona o per lo 
l'ami, de lladres, gitanos, soldats y altra semblant 
canalla, bales, bombes, carcasses, magranes, pedra
des, bastonades, fam. set y altres enfermetals, estant 
üinpero ab integra y perfecta salut corporal y espi
ritual, ordeno est meu últim lèstameut rom ultima 
voluntat raia, en y ab lo qual primerament y antes 
de totes coses cncuman la rnia anima al altíssim Üeu 
'|ue aquella ha creat de no res.— Ordeno la sepul
tara al meu cos fahedora en lo fossar o Iglesia do 
Sta. Maria de Mataró en In tomba se acosiuman en
terrar los residents en la qual sepultura vull assistes-
can tots los minyons dexebles mmis y cantian la mis
sa he compost pora aixoab tres baxons, nou llaviols, 
tres tamborinos de corda , sis trompetes, trenta cor-

18 
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namuses, vuyt dotzenes de corns, vint y cinch ere-
melles , sis sonatrujes, dinou pifres, set cobles ()« 
ministrils, dos cents cegos ab diferents instruments. 
En lo segon cor tota la armonia de un viscalabat. 
qn' es quan se casa un viudo, ab tols los instruments 
com son esquelles, esaltadors , tamborets, bacines y 
altres. En lo tercer los musichs dels alaraanys ab 
tambóos, timbales, cascabells, ab tota la vila que 
criden tant com pugan; advertint que vull que cr i -
dian a compàs. — Al cor de la capella vull tots los 
escombreriayres de Barcelona . totes les dones que 
venen tripes, terra de escudelles, sal, vidre trencat, 
bescuyts, peres cuytes, los que cridan aygua de or
di , orxata y cada hu de ells que cantia lo vilancicb 
que sab y ordinàriament acostuma cantar. 

Item. Elegesch en Marmessors y de esta ma ulti
ma voluntat executors a en Parorias, lo honrat Joseph 
Oms, Pau Salom y en Po Font dels Infants orfans 
als quals y a cada un en particular sens consenti
ment del altre dono ple poder de executar tot a la 
embullada, y si algú de ells no vòl acceptar que lay 
fassen acceptar per forsa. 

Item. Deix y llego al Convent de S. Joseph 8 
lliures perqué lo P. Prior y demes relligiosos me 
cantian un Ave Maris StelU a cant de orga lo dia 
de mon obit. 

Item. Dexo al Escola de la Rectoria on real de 
vuyt pera que me celebria tres dejunis y me resia 
tres dotzenes de resaris acompanyats ab lo seu violi 
a dos cors. 

Item. Dexo y llego als fadrins de esta vila 30 lliu
res pera que en la quaresma me cantian les cara-
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melles y en lo estiu follies y pabnnes y altres cobles 
al humano. 

Item. Dexo y llego la escopeto ab sa burxa, pany 
y tots los arreus com son flascó, corretja . taps, pe-
ilres y descarregador, a Mariano Codina mon nebot. 

Ítem. Los brocals, garrafes, orinals de vidre, las
ses', ulleres, llanternes y tol lo que sia de vidre a 
Joseph Tarafa. 

ítem. Tot lo que sia de suro com son capses de 
garrafó, lesxincl-les de laMajordona, pannesdesuro, 
laps de ampolles y garrafons junt tol, ab los instru
ments de terra com son olles, plats , bacins, covell. 
càntirs, escodelles y la gerra de aygua asserenada a 
Joseph Ferrer cantor. 

ítem. Un manat de lloquets , la cendra del focb, 
la tassa escaixelada, gots, botelles, pastera, sedassos, 
pollera, Uosses, pipes, metxa, foguer, esca y altres 
embalecos a Pau Bernat testols. 

ítem. Tots los blens dels llums, bandís, taules, la 
palla de les marfagues, astos, grehelles, paelles, tor-
redores y demés instrumenis a Joseph Pla. 

ítem. Tot lo que tench a casa no es meu. 
Item. Tota la roba de mon vestir la deixo a Xaco 

Vins y que no puga usar de ella sino en les Carnes
toltes y si no vol acceptar llegat ho deixo al coix 
Bruguera. 

ítem. Vull que lomossol que he erial y mantingui 
en ma casa desde sa puericia desprès de seguida sa 
fi lo enierrian al meu costat y que se li fassia una 
mortalla de una bufa de tocino 

. . . . De tots los altres empero bens meus haguts 
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o per haver, veus, drcls y aécions mies insliluescii 
per hereva mía universal a la pobilla Olim lleün;i 
lilla Ilegitima y natural de lleuna de m.r Ros, ger
mana de la gossa de casa Desplanti de Llávanjrcs y 
»ull y ordeno que seguida ma li no la tingan mes a 
la estaca per los bons serveys tinch rebuts de ella, 
y si la dita pobilla no vibra o hereva mia ser no vol
drà o ni) podra, empero morirá sens lilis o filies un 
o molls o ab tais ningu sera de edat de fer testameru 
áe gos. <'ii tal cas vull que tots mos bens sien des-
iribuiis per qüets voladors y altres instruments de 
foch falicnls per la foslivitat de Sta. Cecilia pròxim 
vinent a la coneguda de mos marmessors. 

Rem. Es ma voluntat que quan portaran a enter
rar lo meu eos quem fassien una corona, com als 
alhats, de fulles de eura , flors de badochs de cara
bassa, julivert, alls tendres, fulles de pàmpol, bledes, 
fulles de at/.abara y altres saynetes pera que tots ells 
me fa&én conversa perquè com ne he esta; tant 
amich un vida, vull tambe me fassan companya a l 
hora de la mort. 

Item Que al cap de tres mesos que sere mort re-
conegan mon cos y vejan sim corrompo perquè es-
tich ab pretensió de ser S. Màrtir de mal de cames 

Rem. Vull y man que mos deutes y injuries nu 
sien pagades, sino aviluat lo qui haye rebut sino es 
ab piel, qüestió. 

(D' una copia do les que quan s'escrigué eorria» 
.1.: ma en ma.) 
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LA REYNA DE LES ILLES 

ROMANS 
IMITACIÓ POPULAR PURA ' ANTAR AB L A T O ^ A U A D K 

« A F.A TORR» tlÚÁ Y A LA TORRA f ; H A S . » 

Y á bors de 1' aigu» . 
y á bor» de mar. 
ja n' bi bn una tant 
rom un diamant. 

Bonica es la rosa-mes boiiicli lo rain. 
Té la trena rossa, 

lea mans de creslnil. 
faldilla de seda, 
ilevantalet blau. 

Bonica es la rosa-mes bonich lo ram. 
Cada llenticuels 

del sol B* es mirall : 
COM sos ulls no lluen 
los estels pas tant. 

Bonica es la rosa-mes boDieb lo ram. 
Y a bora de 1' aigua 

se 'n està brodant 
un ramet de violes 
y una rosa gran. 

Bonica es la rosa-im-s boniçh I " ram. 
Mariner que passa. 

Deu lo guart de mal, 
mariner que passa 
M I ' està mirant. 

Bonica es la rosa-mes Imnicb lo ram 
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Cada miradeta 

crema com un llamp ; 
tot son cos guspira 
com sos ulls bratlants. 

Bonica es la rosa-mes bonich lo ram 
No per ço lotduna 

fea mals averanys, 
pareu bé I ' orella, 
aneu escoltant: 

Bonica es la rosa-mes bonich lo ram 
Lo baxell que I porta 

¡ quina bella nau ! 
les veles inflades, 
gallareta als pals. 

Bonica es la rosa-mes bonich lo ram. 
La nina distreta 

ja 'n pert lo didal: 
mariner la ovira 
menties passa arran 

Bonica es la rosa-mes bonich lo n m . 
Sona la bandola, 

se 'n posa á cantar: 
ab sa cantarella 
la va endormiscant. 

Bonica es la rosa-mes bonich lo ram. 
Les ones rondinan 

que no paran may: 
lo sol no s' atura 
rodant y rodant. 

Bonica es la rosa-mes bonich lo ram 
La nit ja s' atansa 

la nina somniant. 
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mariner s' hi acosta 
ab los seus companys. 

Bonica es la rosa-mes bonich lo n w 
Dins la nau la porta 

navegant pel mar, 
sempre ah vent en popa 
se van allunyant. 

Bonica es la rosa-mes bonich lo ram. 
¡ Qu' hermosa parella 

la perla y coral! 
les ones s' estufan 
^ier veurels passant. 

Bonica es la rosa-mes bonich lo ram 
Quant ella 's desperta 

ja arrenca á plorar: 
— ¡ Pobres dels meus pares 
quant ells no 'm veuran! — 

Bonica es la rosa-mes bonich lo ram. 
— i Pobres dels meus pares 

quant ells ho sabran ! — 
— Sabran qu' ets la reyna 
de les illes grans. 

Tu serás la rosa-elles lo teu ram. 
THEREMCI THÓS Ï CODISA. 

3 de J u n y de 1863. 

GLOSADA MALLORQUINA 

Enviantnos la titolada L'n Consol, dictada ara fa 
poch per uua fadrineta mallorquina, nos escriu lo 
srgiient una bona persona de Mallorca: 
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«Un dels obsequis que "Is pagesos de la iiiunlanya 

fan als jovenets que moren, es una glosada. Per 
axò un dels seus glosadors de fama compon sobre 
la malaltia, despedida y mori del difunt unes can-
sons que s' escriuen: cercan desprès un cantador 
de bona veu y quant determinan s' aplegan parents 
y lóltehÉ del difunt y en tonada pietosa se cantan 
!es gloses que 's tenan preparades. Qai pot les co
pia, tothom les aprèn y per llarch temps les cantan 
per tots els tays. Es un costum tan antich que ' I 
veyel de X que mori de vuytanta quatre anys 
recordava encara gloses de com ell era nin. No seré 
jo qui desterri tal costum d'aquestes penyes encara 
que geni de llustre diga que 's una barbaritat 
Válgam Deu! f.ap amador de les lletres se 'n va d' 
aquet mon sense una corona poètica, ofrena de I ' 
amistat, y aqnels glosadors que no saben escriure 
ni tenan imprenta la forman com millor poren. La 
glosada Un Consol es una floreta modesta, ò si 'u 
voleu una fuya nomds de la corona de flors boscanes 
ab que 'Is senzills page··os coronaren el dols recorl 
d" una nineta morta no fa gayre. Aquel» versos 
senzills foren cantats dins la clastre de I ' antigi au-
queria a la claror de la lluna devent els pares, pa
rents y coneguts de la difunta. En tot y fer tan 
poch temps tothom sap aquesta glosada de cor y no 
'» de dir l ' inlinital de copies qi'e se n' han tret y 
que, ab lo nom de 1' autora, corren de mà 'n mà pe 
"Is llogarets y pobles de muntanya: una n' ba arr i 
bada á les meues y tal com es la vos enviy.» 

l'ni com 1' Irem rebuda la publicam, segurs de 
4}iie 'Is lectors de I ' A M ABI la llegiran ab gust. tant 
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nuïs quanl ellft 'ns du la nova d' un rus-inyolet ine^ 
i j i i e ve a aplegarse al axeril esbart dels i j n e refilaii 
llurs canto en I» lloril verger de la poesia catalana. 

UN CONSOL 
DÈCIM KS 

D' un roser hrufat d' espines 
com la vida de dolors 
nasqué ab perfums y colors 
una rosa Na Tonina: 
una floreta lan fina 
¿qui I ' havia de inlii'? ' 
Deu no 'u pogné consenti' 
y antes que ' I mon I ' esfuyás, 
deícompongués ni tocas, 
la tresplantii á son jardi. 

Quant Deu la rosa arrancava 
d' aquell roser qu' eras tu. 
pobre mare!... . lot emb'bu 
les venes te trossetjava: 
el tou corel desmayava 
de pena, amargura y dol, 
pero te queda un consol 
y es que la leua fiyeta 
com la blanca palometa 
cap al cel prengué son vol. 

En el HiOD la nostra vida 
es ben trista, ben amarga; 
es un dolor que s' allarga 
v una pena sense mida: 
el temps trabays sols mos crida. 



— 202 — 
uingú pot felis dirsé, 
tothom pol be quexarsó; 
y es tnl la nostra amargura 
que 's una grossa ventura 
essent petits, morirsé. 

Quant morta, na Toninela 
tan hermosa y tan be 'stava 
que "1 qu¡ la veya esclamava : 
— i Oh, ditxosa donzelleta !, 
ja has passat la porta estreta 
desfent d' esta vida ' I nu'; 
Deu á la gloria te 'n dú 
ahont tot riu, lot encanta 1.... 
Creeh que colqu' ánima santa 
á Den pregava per tu! — 

—«Estimada mare mia, 
na Toninela vos deya 
quant moridora se ">fiya, 
«prest perdreu la vustra fiya, 
« m' aufega la malaltia 
« y ' I metje ja no 'm fa res; 
« despedirmós precis es, 
«la mort ve á marxes forsades : 
« vos vuy da' quatre besades 
«y vos rae n' heu de da' tres!»—(WtsíòrieA) 

—¿Per que tres, nineta hermosa, 
tres bosadetes tan sois 
de la teua mare vols 
y en donas quatre amorosa? 
—No n' estigueu ansiosa 
vos que tant de be 'm voleu. 
d' avuy en envant sabreu 
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ay! que vos me 'n deveu una 
y la m' heu de dar totduna 
que vus en el cel entreu I 

Mare mia atrihulada 
finesca '1 vostre plorà' 
que la meua ánima está 
entre Deu y vos posada; 
no estigueu acongoxada 
si mos hem dit adiós; 
be porèu consolarvós 
que jo 'n envant estiré 
fins que vos recobraré 
pregant sempre á Deu per voc. 

Y vos també mon paret 
plorareu amargament 
quant fuyta tutn la gent 
vos quedàreu lutsulet: 
dins la cambra lancadet 
el vostro coret obrireu, 
els voslros uys convertireu 
en fonls que abundants esclaten.. 
Diuen que penes no maten 
y vos casi vos morireu! 

1 Ah. si 'm vesseu tan hermosa 
d: angelets acompanyada, 
entre núvols colocada 
com estrella lluminosa; 
diadema magestuosa 
entorn del meu cap llambretja; 
dins un mar que mny onelja. 
mar de vida que m' anima, 
el cor de Deu que m' estima 
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t i ' eterna gloria m rodelja. 
Deu d" aquest mon me 'n áagaé 

y vos poreu conformà"; 
Deu lio ha fet, ben fet está, 
sens dubte axi convengué : 
Den dispon les coses bé. 
Deu sempre es gran, sempre 's do: 
y en fort desitj el sen có' 
vol que prest mos uniguírn 
y en el cel plegats visquem 
mon pare, ma mare y jo. 

TKÜKSA QtítL, 
1 Novemlu*11874. 

CONTEMPLACIÓ 

( VfiBSOB T B 4 D I I I S DR V Í C T O » H l O o l 

Davant de mi Is mar y damunt les estreles! 
V no hi há en lo cel núbols! Y no hi há en la mar velesl 
V los meus ulls traspassen lo mon qu' estan mirant! 
Y els arbres, les flors, 1' aire, y en fí totes les coses, 
pareix que aigo demanen en lurs veus misterioses 
:i les marines ones y als foehs del cel brillant. 

Y los estreles santes que '1 blau cel illnmenen, 
iloblantel cap. honlantes daurades llums s" encenen, 
y en veu alta. en veu baixa, formant sols una ven; 
y en la mar fosca y brava les remogudes ones, 
lnixant les fronts guarnides de lurs blanques corones 
me diuen unes y altres: «¡Es Den, lo senyor Den!» 

TEODOR LLÓRENTE. 
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GELOSIA 

Prou iu' he alsat ben demali 
per cullir flors al jardí 
y posà' un rara, com solia, 
á bella punta de dia 
en rna finestra. 

V tu no les bas cullidcs, 
y ¡pobreies! s' ban marcides 
y, pel sol totes cremades, 
jo després les be trovades 
enllà de tarda. 

Llagriraeles del meu cor, 
regueu la plana; 
esperèume prop del cel, 
suspirs del ànima. 

l'rou d' angunia tota plena 
m" be esperat á la serena 
de la nit que 'm refrescava, 
y 'Is geraechs se 'm emportava 
pera donarle 'Is. 

He visi elòures les poncelles, 
be vist brillar les estrelles, 
surtir y pondre's ¡a lluna, 
y jo m' be quedat dejuna 
dc la companya. 

Llagriraeles del meu cor, 
regueu !a plana; 
esperèume prop del ce!, 
suspirs de I' ànin'a. 
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Pruu t' he visi al trencà' ' I dia, 

y t" he vist en companyia 
ile.t|ui la ventura "m tanca, 
perquè 's més guapa y més blanca 
que qui te estima. 

Ayre que vens de I ' arbreda 
rabejat en la font freda 
que ahir mon goig retratava, 
¿vols dirme si me anyorava 
mentres hi era? 

Llagrimetes del meu cor, 
regueu la plana; 
esperèume prop del cel, 
suspirs de I ' ánima. 

Si soch rústega y morena 
perqué ' I sol y la serena 
han entrat en ma cabanya, 
¿perqué al cor de la montanya 
amors me deyas? 

¿Perqué 'm davas rams y toyes 
mocadors de seda y joyes, 
y 'Is ulls mirades enceses, 
y 'Is llavis dolces promeses 
per enganyarme? 

Llagrimetes del meu cor, 
regueu ia plana; 
esperèume prop del cel, 
suspirs del ànima. 

Desque de nit ni de dia 
no 't veig, que tinch gelosia; 
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tots los víüils portan tempesta 
y ja no vesteix de festa 
1' auba á la terra. 

La foscor ma vista entela, 
tot lo cor de fret se 'm gela, 
de aqueix mon me afoga V ayre. 
Ay! que no trigaré gayre 
a ser de I ' altre! 

Llagrimctes del mcn cor, 
reguèu la plana; 
esperèume prop del cel, 
suspirsde 1' ánima. 

MABTÍ GENIS Y AGUILAR. 
Vich 18T2. 

FOSCA 

Esbarts de núbolsl" borizonl cobrexen 
revolten I ' ample cel; 

les comes y les valls desaparexen, 
s' amaguen dins lo vel. 

• 
L' oralje tèrbol sempenteja 'Is arbres, 

pluja molt freda cau; 
gratinya f aygua del torrent los marbres, 

la boyra entorn s" ajau. 

Deu hores del matí ne son passades 
y un ratx de sol no veyrn 

trencar les espessides bromarades ; 
I" astre s' es mort bé creym. 



— 208 — 
Lo» genis de la nil'par que bniniulen. 

batallen ab lo jorn, 
y los espays de eop mes s' ennigulen, 

més semblen negre forn. 

La mar se pints de eolor verdosa. 
lo cel enjega ' i blau. 

y 's revinela la onada neguitosa 
com un selvatji' esclau. 

També mala foscor nos entenebra 
lo cor, i" enienimenl; 

lambe I ' Europa ban mentida febre 
en liocb d' amor erebent. 

Vendrá la nit. après la nit l ' atibada, 
lo sol 'pare\erá ; 

nies, ay Senyor! ¿ta llum benavirada 
nostre esperit veurà? 

Ltambrejará I" estel de I ' esperança 
del mon en la negror? 

¿tendrán los liòmens més confederança 
ab la Vrilat, Senyor? 

JUSKPII TARONGÍ Y GuBÍrts, Pbre. 

SANTA MARIA DE RIPOLL 

( àKaoriraeniM i>t)--'imcA) 
Jüyes arlisli(|ues a basiameiit atresora 1' Espanya 

per á enorgullir ab snhr;i 3e ríihïfi lo cor de sos filis 
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més cnlussiastes; cn ses més llunyes pruvincies ja 
des de I ' Andalusia a la Viscaya, des dels regnes d' 
Aragó á les fronteres Cànlabres, arreu arreusobres-
sorlir se veuhen sos monuments, com a brodats r i -
<|uissims que engalanan lo trajo vessant de vida de 
nostra bella y accidentada naturalesa. 

Concretantnos .i la nostra estimada Catalunya y 
«mise que 1' amor per ella 'ns cegue; son tantes les 
joyes històriques y monumentals per tot' ella sembra
des des dels cims y replechsde ses aspres montanyes 
a ses llayroses planes y ombrivoles valls y des de I ' 
oblidat llogaret á la vila niés populosa . que ben bé 
podem dir que son prous per si soles per á poder es-
r.riurc sencera y sense un buyt 1' historia de I ' art 
monumental. 

Diguinho. sinó. Barcelona y Tarragona, Lleyda 
y Gerona, Sautes Creus y Poblet. St. Pere de Roda 
y Castelló d' Empúries. St. Martí Çarroea y St. Be
net de Bages. Montserrat y St. Cugat del Vallès, Sia. 
Maria de Ripoll y tantes y tantes de cap de brot en 
lo verger artislidi de nosíra pàtria historia. 

Difícilment un pot donar la oreferencia i nn dels 
que formen lo llareh catàlcch monumental. empero 
entre 'Is assenyalats, dos n' hi ha, que per sa histo
ria y sa forma arquitectònica, involucran, avuy com 
'hir . dues grans planes en I" historia gloriosa de la 
ierra, y que demà com avuy serán ducs veus recri-
ninadores , mentres segueixen en son estat actual y 
agrada no 'ns sia sa conservació y obligatoria sares-
Huració complerta. 

La guerra de 1' any vuyt, al despertar en los cala-
i^ns. I'indomable esperit d' independencia . y a| 

U 
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engalanar son colral front ab los primers llorers áo 
U victoria , en los penyals del Bruch , motivó ¡ay! 
ab ses ferestes urpes y per abatre I ' ergull patri, que 
fos cremat y robat lo monastir de Montserrat per la 
soldadesca del primer capità del scgle. 

La fratricida guerra dels set anys , quan dividits 
en dues banderies los espanyols, semblava se dispu-
tessen l'aventatje en destruir, causà la ruina y crema 
y furt de la vila y monastir de Ripoll. 

Vergonyós batega ' I cor al enfront d' estes ruines; 
Montserrat, victima del miserables importadors deb 
civilisacio; Ripoll, viciima ignoscenta del falsos im
portadors de la llibertat! ruines tot, emperò , quina 
diferencia de sentiments despertan i 

« Qui al devantdeles ruines de Montserrat, d' esta 
sCovadonga catalana (deyam en 1867)no se inspira. 
»no sent reviure 1' amor patri , y no s' agenolla al 
»devant de la Verge de les montanyes, conmogutper 
»ln respecte y admiració que li causa lo recort del 
»>lieroicli valor d' aquell grapat de braus, losprimers 
»en trepitjaries victorioses àguiles del exèrcit in va-
»sor, d' aquells que moriren per la sagrada inde-
«pendencia de la patria? Giren la plana y al devani 
«del monastir de Ripoll ¿quin cor no se sent humi
l i a t ? ¿Qui no desitja fugir de la vista de aquclle? 
»ruines, miserable esplutd'una revolució fratricida9 
r>Y perquè esta diferencia de sentimenls devant d>' 
»unes t^n semblants causes? A Montserrat hi veyem 
wiOM planes de glorin: la monumental, revelada pei 
»sosfragments artistichs y la que'nsdonaren aquell 
»qni lluytant contra un formidable exèrcit, se feren 
Mnespugnables y que no més foren vençuts al des-
ttroír sa inofensiva y sagrada fortalesa. » 
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«A Ripoll, veyem també una plana de gloria en lo 

sque queda de sa arquitectura bizalina; empero pla' 
»na ¡Ilegible perqué està coberta de asquerosos feins 
«llençats allí per I ' impietat y 'I sacrilegi. No s' in -
''flama d' ergull patri ' I cor com á Montserrat, mes 
»r ira l'enardeix contra la ma vandálica que destruí 
»per lo gust de destruir, que crema y furtá per a sa-
> tisfer á sa maldat monstruosa. » 

« Exemple ( podriam dir ab en Pi y Margall) (í) 
»del desenfrè que portan derrera seu les revolucions 
»ja com proba de la estúpida ignorancia d' aquests 
»sers embrutils de quals llabis tan sovint sortia la 
"civilisació del segle XIX. Rara manera de civilisar 
»als pobles.» 

Tant Ripoll com Montserrat son per als catalans 
dos sublims monuments; ells enclouhen més d' una 
llegenda altament honrosa per nostra terra; testimo
nis seculars d' aquells jorns de gloria y preponde
rancia catalanes 1 

Per á^S 's compren I ' afany incansable que des
plega Barcelona per á conservar y restaurar lo mo-
nastir de Montserrat, y ' I de.svetllamcnt del il-lustre 
y venerable Abat pur tothom aplaudit; res d'estranya 
U' la protecció que s' ha donada a vegades oGcial-
ment; lo que no s' esplica, es I ' oblit en que jau lo 
monnstir de Ripoll «principal adorno de la vila, jo
ya bizantina la més preciosa de la provincia y gloria 
perpètua de Catalunya » com diu lo escriptor Pelli
cer. 

,:Tan desgraciat ha d' ésser nostre segle que á í 

[i) R e . u c r d i » • B c l l m i i de Espaia . Calaluiia. 
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ignominia d' haverla destruida ha d' afergirhi la de 
no esmenar la falta ? ¿Será possible que després del 
interés manifestat per tantes corporacions y després 
de la proraetensa feta als ripollesos en 1861 de co
mençar la restauració, s' obllde tan patriòtica empre
sa? ¿Será possible que lo t l ' entussiasme perlocenobi 
del Abat Oliva so.'s sia vertader en lo cor del venera
ble Dr. Raguer, vetlla fidel de ses ruines? 

Si en lo segle V I , un Recared fundà lo cenobi ah 
!' abacial de Protassi, en 1' antigua vila celta, en la 
Rivis-poilens dels romans; sidestruit Ripoll y cenobi 
per los alarbs, un Jofre y una Winidilda lo restau
raren en 875 ; si en lo segle onzè I ' ilustre Oliva, 
abat, artista y renet d' en Jofre, inspirat per la su-
blimilal, projecta y alça la basílica, destruida I ' 
any 183o ¿será possible que en nostre segle se per-
mete que les injuries del temps acaben de destrossar 
lo pocb que 'n resta y que, essent pocb y essent r u i 
nes, es encara I ' ergull deis ripollesos y f.ataluny i 
tola? 

L* arl y la patria deinanan al plegat sa restauració 
Indubtablement poques mostres de I ' art bizantí f-f 

trovarían més acabades que la històrica Basílica, an
tiga tomba del comtes de Barcelona. Allí, totes gran. 
tot es bellesa; allí I ' artista 's conmou y la seva ima
ginació passa 'Is límits de la terra y veu tota la om
nipotencia divina revelada en la grandesa y severitat 
dels conjunts y detalls de 1' arquitectura romànic», 
representada en aquell monument ab tota la esplèn
dides y riquesa de formes de que es susceptible. 

Situada la iglesia y raonastir en la devallada i \ f 
St. Rocli, ocupava una inmensa extensió de terra. 
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sens contar lesanexes que pertanyian també als mon
jes benedictins. 

Les ruines del Monastir, en les èpoques en qu« 
tinguérem lo gust de visitar la pintoresca vila de Ri
poll, si mal no recordem, havian passat à domini par
ticular ; emperò això no obsta per á poder jutjar lo 
qu' havia sigut 1' edifici y millor diriam los edificis 
destruïts. Mes lo que motiva la curiositat del foras
ter son les ruines y 'I claustre. 

La iglesia, qual planta acusa una creu llatina , s« 
conserva en gran part en lot lo que dia la fatxada 
fins 1' altura d' uns~ ^̂  metres; en V enfront te nu 
porxe del segle X I V que 's conserva sencer; dessota 
dits porxes, nomenats «de la Mare de Deu», se con
serva, encara que desgastada pels segles y ab cante-
llatsfets pelshòmens, la celebrada, ricaymaravellosa 
portada «Arch de Triomf del Catolicisme», com 1' h» 
batejada I' erudit Pellicer en lo detingut estudi y 
análissis que d' ella te publicat. Forma dita portada 
un cos ressaltat en I' enfront, te 6'70 metres d' alça
ria perH'40de llargada; es una magnifica exhibició 
plástica delrománich. Los cent y un personatjes del 
antich y nou testameni, representats en les mil figu
res buydades fn los set compartiments generals que 
les enclou; la riquesa d'adornos, los capritxos è in 
nombrables entrellassats, les hermosos columnetes 
que sustentan los citats compartiments horizontals y 
li!8 que reben la riquissima arquivolta sostenguda 
també per un excés de simbolisme, ab les expressives 
estàtues de St. Pere y St. Pau com á columnes del 
Cristianisme, causen un efecte sorprenent que no'ns 
veyem ab cord' expressar per lo sol medi de les lie-
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tres. La planta general déla iglesia agafa 60 metres 
de llargada per 23 d' amplada ; lo temple projectai 
y conslruil per 1' Abat y Bisbo, 1' inoblidable Oliva, 
estava dividit en cinch naus; després, demunt les 
arcades y pilans bizantins se construí la una volta, 
per haverse ensorrat la primitiva en lo terratrèmol 
del segle XIV ; y 1' any 1830, I ' Abat Portella, va
riant lo ser y estat del monument, podriam dirli b i -
zanti-ojival del segle X V I , á causa de les molles mo
dificacions que ja havia sofert, lo convertí en nn 
capdell d' embolicbsarquitectònichs, puix rednhi le* 
cinch nans á tres; y 's venhen encara ara pegats d" 
morter y molllurots de tais menes que d'nna hora s 
veu eslava allò renyit ah la senzilles y filosofía bizan
tina. 

Pot encara I ' arqneòleeh estudiar, despullades ñ' 
afegiments y cornpostures. la notable ábside y arch> 
del creuher, part dels fornits pilans de la gran nan 
central, la gegantina torre de les campanes, para
ments exteriors y ' l claustre del segle X I I , de forma 
traneçoidal, restaurat en part per la bona voluntat 
dels ripollesos. I ' any 1861. 

L' ábside es pentagonal de 8'50 metres diàmetre, 
y 'Is dos braços de la creuacnsan tres capelletes per 
part, de forma semicircnlar y d' un diàmetre de 3 
metres, venint á formar lorreuher un rectángul de 39 
metres per S'oO metres. La nau central teniu 16 ar
cades que 's poden endevinar per los pilans que 'ï 
conservan y per lo que resta de I ' arch toral. Dessoti 
les ruines del presbiteri 's conserva '1 mosaich degul 
á Arnald, monje, arquitecte, sembla vingut de Ala-
mania pera realisár la rica portada imaginada per lo 
il-lustrat Oliva. 
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L' exterior de l ' ábside y demés enfronts sun uu 
preciós model pern poder restaurar lo monument: allí 
tenia I ' eoclauson.it ennegrit pels anys, empero coo-
«ervat tai com lo construiren , brillant les ratlles ab 
aquella severitat propia del estil del segle X I ; les ar-
<]uacions son tan apropiades per tot arreu, que pa
reix que hi naixen; l'efecte de 1' ábside, venial per 
lo camí de dalt, es sorpreoent y potser més poètich 
oncara que l ' ábside de St. Cugat del Vallès. Les 
cornises, la motlluració tota es tan primitiva que 'n 
redueix à simples Clets tirats. 

La gran torre que s' aguanta ayrosa desafiant los 
segles, no tenia en les dues ocasions cn que tingué
rem lo gust de visitar aquelles ruines, escala ni com
partiment de cap mena en son interior; tan sols leí 
quatre parets y teulada podian examinarse per de
fora. 

Los claustres de columnes dobles y à semblansa 
dels de Sl. Cugat, son riquissims y dignes , com 1' 
iglesia, de que Barcelona y Gerona, recordantse de 
que '• tracta d' uns tresors que, si avuy están encla
vats cn jurisdicció de la segona, ahir solseran y avuy 
son encara un tresor català , ben agermanades les 
dues, de comú acorl llurs Comissions de monuments 
històrichs y ai tistiebs y Acadèmies de Belles Arts, 
recaben del Gobern la protecció oficial, si necessà
ria es, per á retornar h Catalunya, á Espanya, una 
ile ses esborrades glories. 

La Iglesia de Sta. Maria de Ripoll es un poema d' 
arquitectura que , com aymadors de les glories na-
i-ionals, nodebem ni podem menysprear, oblidantles. 

Tant més sensible es 1' oblit d'aquelles ruines quan 

http://eoclauson.it
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llur restauració es 1' esperança dels ripollesos. de lal 
manera que no 'Is dolilrian penes ni afanys pervèu 
reia portar á felis cami, y per quant , segons tenim 
entès , fa ja alguns anys que un sabi arquitecte te 
•cabats los plansd'un projecte de restauració. ¿Sen 
menys ofurtunat Ripoll que Montserrat, quals hislo-
rios y vida se confonen, tant germans son los dos 
monestirs?¿No hi ha cap ressort pera poder, á despit 
de tots los obstacles, lograr que sisquera d' una ma 
nera pautalina, puga desenrotllar lo seu projecte y 
començar les obres i ' arquitecte Rogent? 

Deu bo fassa! mes I ' experiència'ns fa desconll·ih 
y ho dubtem ab tota la amargor del nostre cor. 

M&CARI PLANILLA. 
90 Wmrtii i- iTU. 

LES CIRERES D' ARBOS 

C rcant per din* del boscb van mare" y filla., 
cercant la cirereta, qn' es més bonica; 
se 'n veu tan d' escampall, que les trepitjau. 
se 'n veu tan be de Deu, que hom volen trian. 
—Cúline un bon cistellet. cúllne, ma filla. 
per duries al firal demà, en sent dia. 
—¡Ay mare. ja n veig unes de més boniques! 
¡Ay, mare, ja n veig d" altres més carmesines! 
— ¡Ni may que les toquesses, la meua filla, 
ni may que les toquesses, perqu' enmatzinan ' 

Al sendemá altra volta van mare y filla 
a n' al boscam, hont trovan pastor que tria, 
pastor que cireretes cull ben boniques. 
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mentre á les dues dona, trisl. lo bon dia. 
Si li ha tornat la m a i T . li diu la filin: 
— Vos no sou pas del poble —¡Ditxós qui Lo sia! 
si 't mira així més voltes quu qui es de vila. 
La mare I veu ananlsen, de reull mira. 
— ¡ Ay, lo pastor, la mare, que be qu' encisa 1 
— ¡ Be massa que per serbo te les mans fines! 

Al sendemá, soleta ja hi va la nina, 
sola per la roureda cireres tria, 
quan lo pastor, prop d' ella, —¡Nina! l i crida, 
pel pedregam no maques ta planta fina. 
Dóm una cirereta la més bonica, 
la qu' en tos llabis portas pel mitx partida, 
y tant ditxós ne fora, besantla, nina, 
que ' I mateix rey d' Irlanda m ' envejaria. 
—Beseula, enamorada, l i diu la trista, 
beseula y ab paraula de ser meu sia. 

Al sendemá, altra volta va al bosch la nina, 
al sendemá, soleta cireres tria; 
al ser que ' I sol s' enfonza plora y suspira; 
lo pastoret no torna, fineix lo dia. 
S' ouhen gossos que Uadran, tocar botzines, 
uns cavallers que cassan d' ella se 'n riiihi n, 
un d' ells pitjor que'Is altres... ¡Qu'es ell diriall. 
Se 'n torna al mas y plora. —¿Que tens ma filia? 
¿perqué tes dues galtes tan carmesines? 
—Es de la soleyada que ' m so enrojida. 

AI ser que lo gall canta, ja mvl la nina, 
ja surt de la masía dret á la vila. 
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— ¿Honl vas tan.afanyosa, hom vas nia fill.' v 
—A vendre les cireres qu' avuy es fira, 
á vendre les cireres ahir cullides. 
Aixís que pel bosch passa, altres ne tria, 
lo cistellel, ab pàmpols guamil, encisa. 
Quan ella al poble n' entra, tocan á missa : 
dret honl s° ou la campana se 'a va la nina ; 
al arriba' á 1' església, la geni surlia; 
— j Qui va prop la comlesa 1... ¡Verge divin.i ' 

i Qui més or y riquesa demanaria ! 
[De Rochs y brodadures, plomalls y cintes, 
ja més no 'n volgueu veure en vostra vida! 
Llu com les estrellades la pedreria, 
cruix com la fullaraca la seda fina, 
lo sol apar que hi juga de tant que bi brilla; 
y comtes y més comtes rient, caminan, 
y patjes y més patges segumtlos, riuhen. 
— i Massa heu de plorar prompte! pensa la nina. 
y ja 'Is ulls espurnantli, segueixlos, trista. 

A n' al palau del comte tothom arriba, 
sols del llindar enfora resta la nina. 
— i Sabeu si lo vostr' amo per plat voldria, 
d' aquestes cireretes tan reboniques? 
— ¡Be massa que li agradan! los patges diuhcn. 
be prou qu' hem de compraries si be les trias. 
—Be massa que son triades, respon la nina, 
be massa que son triades, les més boniques. 

'—Paguènla y que les deixe, lo més vell cridn 
Ab la cistella buyda se "n va la nina. 
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Al sendemà pe ' I bosch van mare y filia; 
al sendemà à morts tocan, dret á la vila. 
— ¡Qai s* haurà rnort al poble ! la maro crida. 
— ¡ Ja á mi morir me toca! diu baix la nina, 
mentres les cireretes cull més boniques. 

Cúllne un bon cistellet, cúllnc, ma filia, 
per duries al firal demà, en sent dia. 
f.a nina cau en Ierra, —¡Ay maro! crida, 
¡ay mare, n' he cullides de carmesines! 
— i Ni may que les cullisses, la meva filla ! 
¡ Ni may que les cullisses, perqué eninatzinan! 

FREDP.Rirn SoiKn. 

LA TRISTESA 

Si veys una fada 
petita, petita, 
vestida de negre, 
la cara engroguida. 
mirada moll fonda, 
maneres molt fines, 
qu' ab veu melodiosa 
vos dona I bon dia, 
fugiu, fugiu d' ella . 
ninetes boniques, 
qn' es com la sirena 
qu' encanta y fascina 
Si us torna a escometre 
y us vol ser amiga , 
cantan sagrats cànlicb-
per de mort feriria 
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Qu' ella es la tristesa, 
ninetes boniques, 
qu' al cor niu vol ferne 
y espía qu'- espía 
son fct sol lógrame 
sutil y atrevida. 
Llavors se transforma 
y creix sensu mida, 
les formes de dama 
y ' I nom ne canvia. 
Gigant fort s' axeca 
y ab veu qu' esgarrifa: 
jo so 'l dolor, clama , 
so ' l rey aquí dintre. 
Si, rey y tirano 
per suma desditxa, 
nos roba les joyes 
que mes ne valían. 
salut y bellesa, 
vigor y alegría. 
Y creix y s' axampla , 
s' estufa y s! enfila 
fins que ' i cor esquex» 
y axi 'ns assessina. 

Axò era la fada 
petita, petita, 
fugiu, fugiu d' ella, 
ninetes boniques. 

VICTORIA PBNYA D* AMEK 
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Ú AMOR MIA 

Non ast boDum este h o i t i n e m solum; 
Kaciamus si ad ja tor ium . i m i l e s i b i . 

La fosca de la vida 
de m' esperit la pensa entenebrava . 
y I' ánima adolida 
cercant del mon I exida 
I ' ángel vehó de Deu qui la bi mostrava. 

Axí degué parexer, 
quant lo diluvi qu" engoli la Ierra 
Deu volgué desvanexer, 
la llum que va aparexer 
primera á Noè dins 1' aren dalt la serra. 

Y cora ell jo agrabia 
á Deu la claredat de que "ra voltava 
y tot mon cor omplia 
I ' ángel que resplendia 
d' amor mirantme com mes jo ' I mirava. 

«Bi lla ánima piadosa 
qui ions ton cor dins lo meu cor, vaig dirii , 
ta vista delitosa 
n° es I' auba gloriosa 
del cel que á 1° esperit tú vens á obrirli. 

» Abans que t' hagués vista 
demanava al bon Den que una mirada 
dirigís de sa vista 
á la meua sort trista... 

k y ab tos ulls celestials la m' ha donada. 
»Nau á la mar perduda 

sens esperança en mig dé la tempesta 
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<|ue cruel i ' ha combatuda, 
à ne '1 port ab ta ajuda 
arribaré mal grnt la nit feresta. 

»Oh Verge presentida 
per lo meu cor! per tíi I bon Deu descobre 
;< i ' ánima afligida 
tol lo fi de la vida, 
y la grandesa veig per tú de l'obra. 

» A benaventurança 
cridat per mon Criador, fexucb misteri 
m' era ' I de la tardança; 
mas tú 'm dus | ' esperança, 
eompanyera d" amor y caliveri. 

»Ja en lo pcregrinatje 
me sent en cor de fer del cel la via 
de mort per lo roraiatje: 
alegra mon estatje, 
jo hauré lo pa ab la suor del front, m' ayraía!» 

Tendra veu melodiosa 
de música que ' I cor baja somiada, 
que com fada gloriosa 
I' atrau maravellosa 
al goig de I ' armenia desijada... 

Cant d" amor y ternura 
xl respondre 'm la Verge jo sentia, 
y encara apar que dura; 
qu" ara vida y ventura 
que mon cor extassial tot conmovía. 

« Cara imatje del Criador 
que be m vols per eompanyera, 
jo 't seguiré en ta carrera 
ab lo cor tot ple d' amor. 
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De la gran naturalesa 

lot quant veig m' atrau à Deu. 
ell es 1' amor, espòs meu, 
que ab tú I ' MI i ma 'm té presa. 

Deu, fet lo mon, el mirà 
y en sa obra 's va complaure, 
si après, d' ell volgué I ' hom raure, 
per bé d' amor le bi dexá. 

No es bo qu estigues tol sol, 
cor de mon cor, en la terra. 
Deu a la vall y á la serra 
per ta companyera 'm vol. 

Bé d" amor, amor feel, 
n' es la creació de ma vida, 
y exa amor prop teu me crida 
per anar plegats al cel. 

La jornada es amargosa 
de I ' amargor de la mort, 
mas té I ' ánima la sort 
d' una eternitat gloriosa. 

¿No veus sempre á negra nil 
llum d' estels benavirada, 
car no pot resta' amagada 
la gloria de P Infinit? 

¿ Cada jorn no veus lo sol 
que ve á alegrar ton estalje 
J que 't diu: tú n' ets 1' imatje 
del Deu qu' allunya tol dol T 

Mira sino la bellesa 
da I" alberch que 'ns ha donat, 
v rom per tol hi ha dexat 
lo sagell de sa grandesa. 
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l,a lloreta d^l camí 
es tan gran com la muntanya . 
com la mar que lot ho banya . 
com lo cel que no le Fi. 

Dins 1' essència de lot ser 
la ma de Deu s' bi descobre . 
canta de Deu iota o bra 
la saviesa y lo poder. 

Y entre 1' inmensa armonía 
d' eix hossanna universal, 
la dc 1' amor no té igual 
que tornar a Deu voldria . 

La veu d' amor es la veu 
del cor netqu' en Deu espera 
no restant may enderrera 
per la via de la creu. 

N ' es la bona obra callada 
de la ma de la virtut 
qu' alça al probisme caygut 
y may se troba cansada . 

Lo dalè de l 'infinit 
que sent I ' anima y somia 
y que rembre al mon voldria 
ab sobiran esperit... 

Car espòs, fel a semblança 
del bon Deu que 'ns va creà ' , 
conreem d' amor I ' esperança 
y á ne ' I Cel ens florirà . > 

Dels jorns de m" infantesa 
recort purlssim de (' amor qn" encara 
me té I ' ánima presa 
ab la besada encesa 
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que del cor s' exhalava de ma mare , 

N ' era 1' amorosissima 
veu de la dona qu' en mon cor posava 
la páu d' amor dolcissima , 
y ab mirada vivissima 
á la gloria dels àngels m' exalçava 

Y avuy ja prop del terme 
ahont á la fi ma vida va á concloure, 
ahonl m' espera lo verme 
de corrupció , per fermo 
del cors pols y dc xar I' ánima á Honre; 

Oh jovenesa, oh dia 
ple de tola claror á I ' auba hermosa , 
sò de tota armonía, 
tantost suau melodia, 
tantost ventada de dis-sort furiosa ! 

Oh música de fades, 
porta m al cel del cor, qne ' I cor I ' anyora; 
sempre ab ta veu mesclades 
les paraules somniades 
sent de la dona de mon cor senyora! 

MIQUEL VICTORIÀ AMER. 
31 de Mars de 1874. 

CARITAT 
Btaii mUirieoriUi. 

Beneyt sia lo dissnpte 
jorn d' almoyna y d' oració, 
beneyt sia per los bòrnens 
com ho fonch per llur Criador. 

15 
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Cayga tola la setmana 

de les venes del meu front 
del traball la noble robada, 
santes gotes de suhor. 

Y lo dissapte be vínguen 
à moure ma compassió, 
sota '1 llindar de ma porta, 
los pobres qu' enjega ' I mon. 

Que vínguen. Per elis guardada 
tinch part de mes provisions. 
Deu es llur pare y mon pare, 
mos germans los pobres son. 

Veneu ja, avuy es dissapte, 
ja 'm demanan ab fervor 
lo diner de la setmana, 
lo replech dels rosegons. 

Beneyta sia aquest' hora 
de consol y bendició 
en que mos germans ne venen 
á contarme llurs dolors. 

i Quina alegria més santa 
sent á ne '1 cor, quan los don 
aliment, diners y robes 
per donà' á son cors calor! 

Quant oonort les senes penes 
ò 'Is anim en llurs temors! 
tots som fills d' un mateix pare, 
som germans en lo Senyor. 

Allá ve la donzelleta : 
n' es un ángel de candor; 
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no té pare ni té mare 
mes que Deu, pare de tots. 

¡Cóm m' estima y qu' esd' hermosa! 
¡Cóm s' anima quant lí don 
mesclada ab la santa almoyna 
una roseta d' olor! 

Mena ab la má al pobre eego, 
lo cego que nasqué bon 
y té un' ànima, que un' altra 
no 'n trobaròu de millor. 

Les paraules escullides 
les més dolces per ell son, 
perqué á Deu sols té per pare 
y may vehé ' I sol hermós. 

¿Qoi es aquell jove de força 
qu' allá vé tant vergonyós, 
y tot caminant no gosa 
axecá' 'Is ulls de la pols? 

Ah! I conech, fa deu setmanes 
que ' I consumeix la tristor; 
vol traball; mas ay! no 'n troba 
perquè 'Is jornalers son molts. 

Ans d' exi ' I sol ja corria 
cercant lo pa d' aquest jorn, 
y res ha trobat, y ploran 
de fam á casa 'Is minyons. 

Sís ne té lo pobre pare: 
jo l i daré gran rac ció, 
que bast tota la setmana 
per acallarlos á tots. 
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¿No vé avuy la bona vella 

apoyada en son bastó? 
¿No vé la santa velleta 
la raés pobre de I ' entorn? 

¿Saben si caygué malalta? 
Dáame 'n noves, que si fos 
axi, portarli l ' almoyna 
per mi fora gran honor. 

Ay! plorau! sens dupte es moría; 
ja may més vindrà dejorn; 
Deu 1' ha treta de misèries 
y ara es més rica que lots. 

D'oracions fèymli I ' almoyna, 
resèm per ella al Senyor. 
Mos germans, lo nostre pare 
clama almoyna d' oracions. 

PERE D' ALCÁNTARA PEMÏA. 

L A PROUVENÇALO 

M a m a r a s - l i touto la v i d o 
o ben u-t j n u r m ' amaras piu? 
—T' amara : p lus , ma t a o t poul ido ' 
ma i . avans . l i parpaiouu bh i , 
ve, Tugiraa U p r o u v e n ç a l o . . . 

ANfKI-MK MATHIÉD. 

En les festes d' Avinyó, celebrades enguany en 
honor de Petrarca, tots los felibres portavan en lo 
trau una flor de prouvençalo. Diguèm quatre mots 
d' esplicació sobre aquella insignia, adoptada solem
nement per los poetes de Provença. 

La prouvençalo es una planta que 'n diuben per 
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aquí prouvenco, percenco, precincu y pervinco. 
En francès ne diuhen pervenche, y vulgarment 
herbe de Provence. La flor de la proueenfaío, que 
es blava com lo cel, es lo símbol de la eternitat, de 
la fe en I esdevenir, de la constancia en I ' amor. 

En Auvergne, la vetlla del dia de reys, tiran dins 
10 focb brots de proucençaZo; y segons les fulles es-
petarneguen més ò menys, fan les profecies sobre 
I ' amor de cada hú y de son esdevenidor. 

En Alamanya, la percenco es consagrada á les 
donzelles qu' han promès á llur amador una Adelitat 
eterna. També, en molls indrets, ne coronan la caxa 
de les pobres vèrgens mories en llur primavera; jr 
pertemps.se creya que les garlando? deprowüenfakí 
guardavan als cossos de corròmpres dins la terra. 

Per Jean-Jaques Rousseau la flor de prouvençalo 
•ra la flor dels recorts, y, després de quaranta anys, 
11 remembrava encara los més dolços debaleebs de 
sa jovenesa. 

Aquexa prouvençalo es la que nostre ün is Rou-
iniéux ba cantat tan graciosament: 

Povlido Bour d ' amr , 
•a ma man I ' a cutido, 
toat hen-jusl espelido, 
dios loa boacaa eacur, 
es (fue Tole, o bonur' 
qae toan perfom m ' e n b M c , 
M sabies perene 1' a ime, 
poahdo fl^ur d ' a w H 
q u I1 l i m a ! qtte I ' a i n e ! 
poolido floor d ' «TO! 

Per acabnr, tothom sab que '1 felibre irlandès, 
autor dels Parpaioun blu, ha posat en son escut un 
brot de proucencaío, ab la llegenda; Me paute 
ounte flouris. 

G. D M. 
( De I ' Armana Prouvencau.) 
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ICUYTA! 

Tu me has fugit, com fuig una coloma 
de les tendres manetes de algun nin, 
deixanlme per recortsols una ploma, 
com la neu blanca, com lo vent lleugera, 
un cabell de ta flonja cabellera ' 

cerclat entre mos dits. 

Te he mirat cel enllà mentres podia 
y tu pujant amunt y sempre amunt, 
ma vista esparverada te seguia, 
mes aixis que tes nines se eclipsaren, 
com faltats de esperit se m' apagaren 

enterholits mos ulls. 

De noves gales lluny de mi t' adornas 
mentres me desconsolo en lo neguit; 
set anys hi que t' espero .. ay! si no tornas, 
si tardas gayre a veure ma cabanya, 
potser que al surti" ' I sol per la montanya, 

ja no 'm troves aquí. 

He sentit armonies falagueres 
detras I ' altra montanya ressonar, 
he trovat unes fades enciseres 
de nllels de cel y de una veu de arcángel 
que me han promès donarme un amor de ángel 

si jo 'Is hi dono cants. 

La una te ton mirar, la altra ta cara, 
la altra uns cabells com aqueix teu de fins. 
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la altra te un cor potser millor encara... 
No sé si per guanyaries tu t' adornas... 
Jo 'm canso de esperar... ay! si no tornas, 

qui sab si seré aqui. 
Agos t del 1873. 

JOSEPH SERRA Y (AMPDELACRID. 

DEL AMOR AL CEL 

L' hermós vel color de rosa 
qn' á poch poch lo sol escampa 
quan sa cara vermelleja 
dins les ones ¡lunyadanes, 
per la terra qu' está trista 
n' es un signe d' esperança, 
puix semblant vestit de gloria 
portarà I ' estrella d' auba. 

Cors qu' estau lluny de la terra, 
mons més grans que I ' estelada, 
cors d' essència misteriosa 
que lo sol Etern escalfa! 
Quan s' allunye I ' infantesa, 
de los esperits la diada, 
apar que romandrèu orfes 
dins la fosca solitaria, 
ja no tornareu á veure 
Gns al cel 1' estel de I ' auba; 
mes pel gotx de vostra vida, 
dins la llum de I ' borabaxa, 
reflectit en vostra essència, 
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hi veureu I ' amor dels àngels, 
pur amor, dolcissim somni 
de I ' amor que may acaba, 
que pel cor que ' i cel anyora 
n' es un signe d' esperança, 
puix semblant veslit de gloria 
portará 1' eterna aubada. 

GERONI FORTBZÍ. 

I N G R A T I T U T 

Ais dies van seguint uns altres dics, 
als anys uns altres anys, 

y sempre jo te veig indiferenta 
qn' el meu dolor no 't plany. 

Les torres qu' basta ' i cel se n' empujaven 
en terra ban caygut ja, 

que tot al fi cedeix a Ies tormentes 
del temps desapietal. 

Sols ablanir ton pit les racues queixes 
no ban pogut, ni 1 meu plant, 

qu' es molt més dur y fort que "I temps encara 
eixe ton cor ingrat! 

ENRICH ESCRIC Ï GOKZA,LEI. 

DÈCIMES 
OVE LO SEITOR D. JOSEPH GODAY, DEDICA 

AL SBITOB D. JAITME TSFKV XATUnAL DE MATARÓ 

Moments tan bells y.preciosos 
com me bas dat, Isern, a mi 



— 233 — 
ab ton piano, orga y violi 
y tos artefels famosos, 
be merexen 6 imperiosos 
ordenan a mon cor grat 
qne ab lo pleetre ben trempat 
cante en peus y consonants 
de ton cap y de tes mans 
la estupenda habilitat. 

Si tu ets cego de naxensa. 
jo 'm trovo cego també 
del mateix pasmo en qne "m te 
ton saber y fama extensa; 
ja no temo, puig, que ofensa 
ni tan ingrat disfavor 
fassa a les veus de mon cor 
ma musa ab podi celebrarte: 
comens' doncbs, a disposarte 
pera ohir son cant millor. 

Mes ay! ¿qn' es loque 't promet, 
Isern, mon coragrahil? 
ja me 'n don per penedit, 
y axí mon desitg admet; 
qne no es com lo teu arquet 
lo meu pleetre ni ma lira, 
ni ses cordes, si be 's mira. 
son les de tos instruments, 
puig se 'n fan deu mil fragments 
si gayre se les estira. 

Y açò d' haver de cantar 
tes llohanses en to baix, 
ni a mon gust, Isern, s' encaix' 
ni fora gens regular; 



— 234 — 
aderaés que, com es clar, 
no es prou IIUIDÍDÓS mon Nom 
pera retratar ta llum, 
puig si be ab los ulls no hi veus, 
tant si 'm creus com si no "m creus, 
per ta llum ma llum es fum. 

Jo 't suplich, puig, que 'm perdons 
si desistesch de la empresa 
per faltarme la destresa 
dels teus dits y dels teus tons; 
que per obsequiar los dons 
y los mèrits de ton ser 
ja vetx se fa menester 
tant com tu ésser inspirat 
per no quedarhi burlat 
y desfer en lloch de fer. 

Perqué ¿com engrandiria 
mon Númen tan poch sutil, 
o ab quins térmens, foch y estil 
ma fredor exaltaria 
la admirable anomalia 
d' un hom que sens tenir vista 
dexa atrás ú tant artista 
ab ses labors y primors? 
Per cantar semblants llahors 
no só, Isern, jo pr ou versista. 

Celébrente en mol bon' hora 
tants seglars y sacerdots, 
tants artistes de bons dols, 
tants poetes sens millora, 
y tanta ánima inventora 
com bas dexat assombrada 
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Mes... ¿que dichjo, camaiadíi ? 
Si estos no han sabut que dir, 
¿com te sabria aplaudir 
roa musa desventurada? 

Si no sols los naturals 
de nostre espanyol pais, 
si que també d' estrany pis 
los artistes mes cabals, 
al notar los magistrals 
rasgos de tos hàbils dits 
ò al ohir tan sols los t rits 
de ta fama, han quedat muts, 
¿que dirán de tes virtuts 
los meus pobres cinch sentits? 

Si admirats de (on talent 
fins los matexos monarques, 
han dispost que lie ses arques 
se 't dotas encontinent 
per fer veurer á la gent 
que un tal premi ò galardó 
es per suplir lo que no 
pot dir la llengua confusa, 
¿que dirá de tu ma musa 
després de vist lot axò? 

Res pot dir, insigne Isern, 
com no sia per fer mal 
i ton renom d' inmortal, 
lluny de fértel mes etern; 
sols diré que si al infern 
justament me linnsás Deu 
mogut del mal viurer meu, 
fins allá ab versos trencats 
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contaria als condemnats 
los portents que ab tu Deu feu. 

Més los contaria encara, 
y es lo cas tan gran com Gel, 
del fillel que 't dona '1 cel 
y lo que en ell te prepara 
ab sa disposició rara, 
puig tenint tres anys no més 
y essent tan cego com es, 
no I ' escolta y veu ningú 
que en ell no hi veja altre tu, 
sens lo que será després. 

Si; de tota aquesta historia, 
fins que Deu me condemnás, 
fins allá, dich, pas per pas 
faria, Isern, jo memoria ; 
mes Deu fassa que en sa gloria 
reunits jo, tu y ton fill 
pugnm sens mal ni perill 
contaria als àngels y sants 
ab més goig y millors cants, 
servint ton nom d' estribill. 

Y ja que aquí mon ingeni 
no ha complert per sa tontera 
lo que do tu fet haguera 
si fos estatjo un Garseni, 
alómenos ab conveni 
del gran savi Ciceró 
crègas, Isern, com crech jo, 
que á voltes més prova y diu 
un silenci ab just motiu 
que 'Is discurs de major to. 
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Mataró, la qae á tants caps 

briliants en tot art y sciencia 
donà en tots temps la existencia 
y á tu també, qual bo sabs; 
Mataró, que 'Is primers draps 
suministra a ta infancia, 
Mataró, que ab sa arrogancia 
pot dir que es la pttria tua, 
diga de tu ab la sal sna 
lo que no sab nía ignorancia. 

Per últim, Deu te do vida 
y salut per darme estones 
tan distretes y tan bones 
com me has dat. Isern, sens mida; 
y en senyal de que no oblida 
mon cor, ni lio farà jamay, 
disposa sens capesglay 
de aquest que en son cor te reb, 
qual nom de fonts es—JOSEPH 
y de apellido—GODAT. 

TOT ES H U 

Diu lo gran Cervantes (y citem aposta ' I primer 
dels escriptors castellans) que cada bu ba d' es
criure en la llengua qu' ha mamada. Per açò 'Is 
provençals dins França y dins Espanya Is qu' en 
català parlam procuram traure de son ensopiment t 
la llengua de la terra tan digna de recobrar lo lloch 
qu' en altre temps tenia com menyspreada de 1' al-
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tra gent d' Espanya que la trova aspra, vulgar y 
de mal to. Si aquestes qualitats de ia llengua 'Is les 
fa trovar I" odi al pais hont se parla, tothom ho sah 
prou. 

Al donar la literatura provençal los primers se
nyals de vida, sorprengué un poch a la gent d' allà 
aquest moviment inesperat; mes, reposada de la 
sorpresa y publicades ja més obres, s' estengué '1 
renaxement sens trovar en son camí estorbs que ' I 
delurassen, y tota la França obri 'Is brassos als nous 
escriptors, y ab entussiasme y admiració aculli y 
premià 1' Academia lo poema de la Provença, la 
« Mireyo » d' en Mistral. 

S' han publicat noves obres escrites en provençal, 
antigues ò modernes, y Ms primers bòmens de la 
França hi han passat los ulls y n' han parlat en les 
revistes més importants. 

S' han volgut fer festes populars, y ' I poble hi ha 
respost; s' han volgut donar premis, y ' I Ministeri 
de Foment ha sigut lo primer en oferiries. 

Hi ha hagut necessitat de llegir provençal, y s' ha 
comensal al moment una biblioteca provençal—ca
talana cn Marsella. 

No 'Is ha sigut prou una Societat pera V estudi de 
les llengües romanes, han tingut necessitat d' ense
nyar á tothom la seva parla, y ' I Gobern de Paris 
funda una escola en Montpeller. 

Y aténgas que ' I renaxement provençal, per la 
infinitat de dialectes ab que ha hagut de lluytar, 
semblava bona cosa més difícil que no pas lo nostre. 

Nosaltres, ab una llengua una (per més que 's 
diga) hem comensal lo renaxement, ab una pluja d' 
improperis de la gent de Castella. 
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Se publican obres en català, y es pera la prempsa 

y pera 'Is lilerats de fora Catalunya com si no 's 
publicassen. 

Se fan festes literàries catalanes, y ' I Gobern de 
Madrid nos envia, no premis, sino creas que ja 
tothom rebuja. 

S' escriu català en tot Catalunya, Mallorca y Va
lencia, ven cap dels tres regnes se trova una biblio
teca d' obres catalanes. 

Tenim Societats nostres hont se fa sempre lo que 
s pot y no gayre lo que 's vol; mes en cap de nos
tres Universitats s' ha fundat encara una cátedra 
pera 1' estudi de la nostra llengua. 

Si alguna cosa tenim, si nlguna cosa fem, res te
nim d' agrahirne als nostres goberns que cap pro
tecció 'ns han donat fins ara; la nova sava. I ' esperit 
catalanista es lo qui ha obrat per si sol. 

M. 

LES FIRES DE SANT TH0MÁS 

La millor de mes diades 
era la de Sant Thomàs; 
mes avuy per mi es tan trista, 
qu' es la més trista de I ' any. 

Barcelona, Barcelona, 
m' aymada ciutat natal, 
ciutat bella hont també un dia 
fou mon pare batejat; 

Para tos joyells iie festa, 
para tos joyells preuhats. 
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trau tes sedes mes brodades, 
y ta corona comtal; 

Tráu catifds y domassos, 
capes y leras argentats, 
flaviols y cornamuses, 
pessebres, tnrrons y galls; 

Qu' avuy comensan les fires, 
les fires de Sant Thomás, 
y 'Is angelets ja saludan 
la hermosa nit de Nadal. 

Aquest dia, filla meva, 
tu encara no iiavias nat, 
d' alegria'clarejava 
tola M casa payral. 

De ton avi y de mon pare 
lo Sant n' era celebrat 
ab abrassndes y besos, 
ab abrassades y cants. 

Al entorn d' esta cadira 
hont solia estar sculat, 
cadascú ab sa presentalla, 
venían lots mos germans. 

Nostres joyes ell rebia 
com un vell llagrimejant, 
si tu hi fosses, filla meva, 
¡oh. com t' hauria estimatl 

Mes abans que tu vinguesses 
á n" aquest mon dcsditxat, 
esta matexa diada, 
tal dia avuy fa tres anys. 

En lo bell mitx de la cambra 
sobre d' un llit cndolat. 
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aquestos ulls lo vegeren 
dormit, mes sens respirar. 

Son front n' era com la cera. 
ses mans fredes com un glas... 
lo Sant-Christo qw. portava 
n' era de llautó endaurat. 

Ab un ram d" aygua benevUi. 
de llorer sech ab un ram, 
Parenostres jo pensava, 
paraules no 'n deya cap. 

De lo llindar de la porta 
sorti per maymés tornar, 
en esta la casa seua 
ni fills ni nets lo veuran. 

L ' escolà major anava 
ab la creu alta devant. 
ab veu trista les absoltes 
cantavan nou capellans. 

Los grans colps de tramontana 
feyan del bosch tremolar, 
ab una gran remor d' ossos 
qu" escrnxia, lo brancám. 

Les montanyes de les nens, 
cobertes d' un llensol blanch, 
entre 1' alzinar semblavan 
cadavres cnmortallats. 

Sota de les oliveres 
qu' ombrejavan los vinyals. 
derrera la caxa negra 
seguia jo ab lo cnp baix. 

Altra cosa jo no veyn 
que los terrossos gebrats 
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.ib vert< brins que verdejaven 
per les regues del llaural. 

Nivg nang feyan les campanes 
ilalt de luí del campanar, 
y cada colp jo senlia 
com si fos un colp de raall. 

La hermosa creu cisellada 
Mjbre ' I mantell del cel blau 
üls ratxs del sol qu enlluernan 
lluhía com on mirall. 

Mos ulls lols inllais de llàgrimes 
no la podian mirar; 
mes dins mon cor la mirava 
lola regada de sanch. 

La millor de mes diades 
n* era la de SantThomas; 
mes ara n' es la més trista, 
la més trista de tot 1' any. 

JOSEPH COLL T VEHI. 

N A X E M E N T D ' A T I L A 

Sobre 'Is núvols un crit V águila llança 
y M roure 's gronxa del boscóm sagrat, 
y llurs branques besant la seca terra 
han com un mont dc ferro ressonat. 

«De pedra son los cors dels fllls dels hòmens» 
diu, y I llamp tira de venjança Deu. 
«Atila, llévat y que '1 mon gemegue 



— 243 — 
Ja 'Is bardos, de genolls prop d' ona dona 
cauhen, llurs arpes per cantar parant; 
un sòcol prop se veu y un cavall negre, 
I ' bèroe aqueix, 1' altre I ' ídol esperant. 

Com un tro qu' esclatant pels núvols corra 
tol arreu s' esgarrifan tots els pits 
y mil guerrers ensemps movent llurs armes 
al noy quan naix saludan ab llurs crits. 

Fuet es ell de Deu 1 Qui ' I pogués veure 
avans qu' ab ardiment vole al combat! 
qui ' I segell pogués veure que en sa test» 
lo senyor dels cczércits ha marcat! 

Ja vell guerrer, en cercle 'Is brassos, f alça 
en un casco ficant los peus del Roy. 
«Hiráulo, diu, la cendra al foch amaga, 
taquest un jorn dará al ponent sa lley.» 

Y llavors caduch bardo ab forta daga 
I ' òrbita trenca del lluhent escut; 
y apareix, y ' I seu pit dins sa corassa 
com les ones bullent s' es tol mogut. 

S' assenta sobre ' I tronch d' un anticb roure 
que ferí en terapestosa nit lo llamp, 
y ab veu com la del vent terrible, canta 
en Atila iicsant sos ulls sanchnanls: 

—«So ' I sacerdot dels idols 
y parlo en nom del Deus 
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que donan a mun arpa 
de los torrents les veus. 

Tremolen d' Huns lot pobles, 
los grans cáyguen de por, 
jo so de les bórrasques 
forestes lo cantor. 

Atila dorm; nou segles 
dormen també a sos peus; 
encara qu' un nin semble, 
oh prous ! lo front baxeu. 

Mos blanchs cabells s' erissan 
qu' encén mon cor Odin, -
ja Is ulls I ' espay devoran, 
present jn 'I futur tinch. 

Al ten breçol m' acosto, 
noy amidi do la Mort, 
qu' avuy daré principi 
al cintich de ta sort. 

Bsglay del mon serás; com les espigues 
que 'Is embats arrossegan borrascosos, 

devant veuràs los reys; 
llurs tresors segarás trencant llurs ceptres 
y besarán les plantes tremolosos 

rebent tes dures lleys. 

Com pels torrents prenyada gran riera, 
á' un negre estol mt rodejat de genis, 

lo mon invadirás. 
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y anegada en (k>iors I * Ierra lol» 
veuràs, y après abta potent bufada 

viure de nou faràs. 

Com mouhen rius du plors la roca altiva 
hont Cesar te son peu! s' eclipsa, oh Ruma, 

de ton poder 1' estel; 
despullat de ta púrpura festiva, 
tira al foch los collars, ton front abaxn 

y ton crit puje al cel. 

En los sepulcres de los fills sentad», 
los perduts dies de ta gloria plora, 

tos crims y tos "mors; 
no lluny ja vetx de ta ruina I ' hora, 
de ta ma cau de tos plaliers lo cálzer 

y sols beuràs los plors. 

De ma amenaça 't rius! ay dels qui riuben 
tenint lo venjador en ••es muralles 

de mil guerrers seguit! 
pexeràn los cavalls I ' ordi en los temples, 
cauran tos fills vençuts en les batalles 

y ' I teu nom abolit. 

D' Alila no veus ja brillar la llança 
missatjera de mort?.... ton front inclín», 

demánali pietat; 
ja es dins del Capitoli, ja arruina 
de Júpiter la estàtua y ell se posa 

sota ' I dosser sagrat.»— 
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Callà '1 bardo Y, com un muní de pslla. 
han tremolat los tronchs del pi del Norl 
y ab temeros esgnart los hòmens miran 
lo nin que jutjarà del mon la sort. 

JOAN VÍNAIH R. 

CANÇÓ 

( IMITACIÓ P O P U L A S ) 

Taronger florit, 
de flors carregat: 
negú T ha nodrit, 
negú 1' ha plantat. 

I,es flors que congria 
ne tenen encant; 
la virtut que tenen 
negú sabé may. 
Lo rossinyolet 
que ve cada matx, 
si canta dins e l l , 
no fa '1 mateix cant. 
Diu que nits de lluna, 
tres dies del any, 
les dones de I ' aygui 
hi bailan devall. 

Un dia un fadrí 
ran d' ell va cavar, 
y dins ses arrels 
un cos hi trobà. 
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Diu qu" era d' un jove 
que, ja fa molts anys, 
devora la font 
unava á cantar. 
L'n vespre de lluna 
content hi anà : 
debndes 1' esperan 
may més es tornat. 
Per ço ' I taronger 
n' es arbre d' encant 
per ço dones d' aygua 
hi bailan devall. 

Taronger llorit, 
de flors carregat: 
n.!gú I ' ba nodrit, 
negú I ' ba plantat. 

MIQUEL COSTA V LLOBERA. 

ON BON CATÀLÀ 

Als 24 de Maig del present any 1874 mori en la 
vila de Mònaco lo Dr. D. Francisco de Dou y de 
Sisear que portava en la religió benedictina lo nom 
de Don Leandro. Conegut era en tota Catalunya lo 
ilustre difunt tant per lo nom que portava, com per 
les virtuts verament sacerdotals que I ' embellian y 
que ell sabia amagar ab son tracto d' una senzillès 
y franquesa qu' enamoravan. Era ademés on bon 
predicador y moltes ciutats y viles del Principat se 
recordan de sa eloqüència, com molts pobres y cases 
de Caritat guardan bona memoria de ses almoynes; 



— 248 — 
y ara en los darrers anys de sa vida volgué tancar, 
per ferio crexer, 1" olor de ses vlrluls en lo claustre, 
vestint 1' hàbit de S. Benet en lo uionastir de Mont
serrat. Tal vegada somniava morir al costat de lal ío-
rmeta que l i tenia '1 cor robat, pero la obediencia 
'1 portà á Subíaco breçol de 1' ordre, y després á 
Monaco ab lo títol de Vicari General do aquell petit 
principat, abont son ánima pogué pendrer lo tremp 
del heroisme, abans de ser cridada á la gloria. 

En tots temps y en totes parts conservà son gran 
amor á Catalunya y s' afíció á la nostra literatura, 
y per aquest motiu creyem que es molt just fasse 
memoria d' ell 1' ANUAKI. Ningú ' I conexia com á 
catalanista y á fè que ho mereix, puix que ademes 
de complaurers en predicar en nostra materna llen
gua, traduhí al catata la apreciabie obra de Sant Li-
gori Preparació per tenir una bona mort, y nos
altres examinant sos papers hem trobat que sabia 
versejar molt be mostrant en ses composicions, totes 
festives y totes destinades à no passar del cercle de 
sos amidis, un gran conexement del nostre idioma. 
Llàstima que sa modestia '1 destorbés de cantar pau
to majara, puix tenia forces per ferho com ho pro
ba 1' haver compost sobre assumpto jocós y familiar 
on poema en sis cants y en octaves reals que te tro-
ços de molla naturaliiat y valentia. La sua índole ne 
'ns permet donarlos á conexer, pero creyem que 
bastarán exes quatre ralles per fer estimar als lectors 
del ANI'ABI á un bon català que seguint lo concell 
de Fra Turmeda amava V honra de sa ciutat y de 
sa terra. 

JADME COLLBLL, Pbre. 
Barcelona 21 de Desembre de 1814. 
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ESPERANT 

Si lu sabesses, hermos«. 
lo qu he sofert esla nit 
perquè al costat no't tenia, 
perquè mos ulls no t' han vist, 

prou vindriasá provarme 
si m' estinras com tu 'm dius, 
que la pena que jo sento 
també tu V has de sentir. 

Si sabesses les vegades 
qu' he mirat d' hont sols venir 
y liaguesses sentit lo batre 
de mon cor dins de mon pit, 

maymés me preguntarlas 
si es certa I ' amor que ' l tincb, 
ni jo hauria de contarte 
si m' has fet penà' y sofrir. 

Mos companys cantant alegra 
y jo pensatiu y trist! 
ses cansons y sa alegria 
no son feies pera mi. 

Be n' he vist, tot esperante, 
de noyes fresques com llirs, 
be n' be vist de negres trenes, 
de dols y tendre somris, 

de galans prop ses amades, 
d' esposes prop sos marits! 
y jo sol ah la esperança 
seguint ansiós fins al fi ! 
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Ha tocat l ' hora derreüi .. 

tothom havia partit, 
I ' esperança que tenia 
s ha anat allunyant de mi, 

y he quedat tot sol velilantne 
lo pesat somni deis vius 
y esperant ab ansia I' hora 
de poderle vení" á dir : 

que si sabesses, hermosa, 
lo qu' he sofert esta nit 
perqué al costat no ' l teni.-i, 

perqué mos ulls no t' han vist. 
dirias haix á mos ilabis 

ab los Ilabis carmesins 
que la pena que jo sentó 
tu també la sabs sentir. 

J. THOMÁS V BlQAi 
38 J t n e r 1*73. 

H I M N E I ) ' A M O R 

Brollà la Font d' hont tota amor dimana 
y dins lo buyl un mon d' amor creà, 
y al despertar que feu la rassa humana 
un cant d' amor universal brollà. 

A lorrentades s' escampa la vida, 
palpitan! I ' univers com un sol cor, 
y llums y flayres ab >ibrant branzida 
despertavan arreu cántichs d' amor. 
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Les tendres fulles de les flors s' obriren, 

brollà la font entre M niolsut rocam, 
nasqué I ' oretx, les ones s' estremiren, 
1' aucell pels ayres estengué I ' alám. 

En 1' alt floriren los estels sens nombre, 
brillà la nit ab quietos encis, 
brusant lo sol nasqué lluytant abl ' ombra, 
y volà ' I primer bes pel Paradís. 

Regnà I ' amor. Sa essència concentrada 
de I ' home dins lo cor trovà son niu, 
y es com llevor pel mateix Deu sembrada 
que des llavors eternament reviu. 

Y I ' home es son esclau. En ses cadenes 
ell propi 's lliga y les estreny de grat, 
y cerca ' I dols martiri de ses penes, 
y beneheix lo foch hont s' ha cremat. 

Que val sa vida si a son cor no toca 
del bell sol del amor ni un ilcbii ratx? 
Es com sens fulles ni brancàm la soca, 
com estèril anyada sense matx. 

L ' amor!. .. Primicia de la eterna vida, 
lo mon sadolla de sa rica mel, 
á tots los cors à son festi convida, 
y va dexant dins cada llar un cel. 

Ell junta rasses que dins 1' odi viuhen 
en un sol bes llurs esperits unint. 
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los millors cants los trovadora l i escriuhan 
y un núvol de sospirs lo va seguint. 

Ni frè coneix, ni á cap poders' atura, 
pel mon passeja menyspreant les lloys, 
y pot més un sol ratx de sa hermosura 
que 'Is ceptres reunits de tots los reys. 

Oh, amor! oh, llum de creació divina, 
font horhollanl de creacions sens l i , 
tot 1" univers de ta abrusant doctrina 
la forsa acala y lo poder diví. 

Soguèix pel mon ta redemptora via, 
sembrant la terra de florits rosers, 
y fés que I ' home com ílns ara sia 
1' arca ditxosa de tos màgichs plers. 

Que de tes roses lo seu front coron» 
haxant la essència á ubriacar son cor, 
y eternament á son entorn ressone 
I" universal llenguatje de I ' amor. 

FBANCBSCH MATHEU Y FORNBLLS 
IS d ' O c l u b r « í e l 19^1. 
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